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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschlie®en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Gerate im Wasser mit einer Spannung
>12 V AC oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

e Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiilhren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschléagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

o Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

¢ Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) mussen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschtzt).

o Der Sicherheitsabstand des Gerates zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.
» Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.
e Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose anschlielen.



Sicherer Betrieb

o Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariber fallen kann.

o Das Gerat, Anschlisse und Stecker sind nicht wasserdicht und durfen nicht im Wasser verlegt bzw. montiert werden.
¢ Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

e Gehaduse des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchflihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fiir das Gerat verwenden.

Uber diese Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Vitronic haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine mdglicherweise gefahrliche Situation.
* Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

El HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Weitere Hinweise
CJ A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Produktbeschreibung
Lieferumfang

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Geratekopf 18T 1ST

2 Gehause 18T 18T

3 Schwarze Stufenschlauchtiille mit O-Ring 28T -
- 219...38mm (D% ... 1%in)

4 Durchsichtige Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Flachdichtung - 28T
- ©225..38mm (@ 1...1%in)

5 UVC-Lampe 18T 18T

6 Schlauchschelle 20 ... 32 mm - 28T

7 Schlauchschelle 35 ... 50 mm - 28T

Funktionsbeschreibung

Die besondere Lichtstrahlung des UVC-Klarers beseitigt Schwebealgen und andere Triibstoffe, die griines Wasser
verursachen. Zusatzlich werden Bakterien und Keime abgetétet. Der UVC-Klarer wird in den Wasserkreislauf integriert,
idealerweise vor einem Filter.



BestimmungsgemaRe Verwendung

Vitronic, "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:
e Zur Reinigung von Gartenteichen.

e Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

* Niemals andere Flussigkeiten als Wasser férdern.

o Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

e Die UVC-Lampe niemals auRerhalb des Geh&uses betreiben oder fiir andere Zwecke verwenden. Die UVC-Strahlung
ist auch in geringen Dosierungen gefahrlich fir Augen und Haut.

o Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
¢ Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Aufstellen und AnschlieBen

Voraussetzung
o Der Geratekopf ist abgenommen. (— Geratekopf ausbauen)

Gerat aufstellen

So gehen Sie vor:

B, C

e Gerat mindestens 2 m vom Teichrand entfernt aufstellen.

o Fur einen fehlerfreien Betrieb das Gerat nur in den erlaubten Positionen aufstellen.
e Ausreichend Freiraum fur Wartungsarbeiten berticksichtigen.

Anschliisse herstellen
Verwenden Sie Schlauche, die fiir mindestens 1 bar Druck geeignet sind.
So gehen Sie vor:
D
1. Falls erforderlich, Stufenschlauchtille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.
2. Schlauchschelle tber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.
— Bei einer Stufenschlauchtiille mit separater Uberwurfmutter erst die Uberwurfmutter (iber den Schlauch schieben.
3. Stufenschlauchtiille mit Dichtung am Gehause anschlief3en.
— Eingang und Ausgang anschlieRen.
— Stufenschlauchtiille handfest anziehen.

Gerat am Durchlauffilter anschlieRen

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Das Gerat ist geeignet fir den Anschluss an Durchlauffilter. Die beiden Auslaufstutzen werden mit den Einlaufdiisen
am Durchlauffilter verschraubt. Beachten Sie die Gebrauchsanleitung des Durchlauffilters.

So gehen Sie vor:

OE

1. Verschlusskappe abschrauben.

2. Auslaufstutzen mit Flachdichtung durch beide Bohrungen in der Behalterwand des Durchlauffilters fiihren.
3. Einlaufdiise mit O-Ring auf den Auslaufstutzen schrauben und handfest anziehen.

4. Zulaufschlauch am Einlaufstutzen anschlieRen. (— Anschliisse herstellen)



Inbetriebnahme

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Voraussetzung

e Erst die Pumpe, dann den UVC-Klarer einschalten.
o Alle Anschliisse auf Dichtigkeit prifen.
Einschalten/Ausschalten

o Einschalten: Netzstecker in die Steckdose stecken.
— Das Geréat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Netzstecker ziehen.

Funktion priifen

Vitronic 11 W

OF

« Die Funktionsanzeige leuchtet, wenn die UVC-Lampe eingeschaltet ist.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

G

* Die Funktionsanzeige leuchtet, wenn die UVC-Lampe eingeschaltet ist.

o Die durchsichtigen Stufenschlauchtillen leuchten, wenn die UVC-Lampe eingeschaltet ist.

Storungsbeseitigung
Storung Ursache Abhilfe
Das Gerét erbringt keine zufrieden stellende Wasser ist extrem verschmutzt Algen und Bléatter aus dem Teich entfernen,
Leistung Wasser tauschen
Quarzglas ist verschmutzt Quarzglas reinigen
UVC-Lampe hat keine Leistung mehr Die Lampe muss nach 8000 Betriebsstunden
erneuert werden
Durchflussleistung zu hoch Pumpenleistung reduzieren
UVC-Lampe leuchtet nicht Netzstecker nicht angeschlossen Netzstecker anschliefen
UVC-Lampe defekt UVC-Lampe austauschen
Anschluss defekt Elektrischen Anschluss tberpriifen
UVC Uberhitzt Vitronic 55: Nach Abkiihlung automatische Ein-

schaltung vom UVC

Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Gerat reinigen

m HINWEIS

Empfehlung zur Reinigung:
o Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich, reinigen.

o Keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden, da sie das Gehause beschadigen oder
die Funktion des Gerats beeintrachtigen kdnnen.

« Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

e Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspllen.
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Geratekopf ausbauen

VORSICHT

Die ultraviolette Strahlung der UVC-Lampe kann Augen oder Haut verbrennen.
e UVC-Lampe niemals auBerhalb des Gehauses betreiben.

e UVC-Lampe niemals in einem defekten Gehause betreiben.

A VORSICHT

Quarzglas und UVC-Lampe kénnen zerbrechen und Schnittverletzungen verursachen.
e Vorsichtig mit Quarzglas und UVC-Lampe umgehen.

Vitronic 11 W

So gehen Sie vor:

OH

1. Geratekopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen und mitsamt O-Ring vorsichtig aus dem Gehause
ziehen.

e Das Gehause von innen und aufen griindlich reinigen.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
So gehen Sie vor:
1

1. Rasthaken driicken.
2. Geratekopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen und vorsichtig aus dem Gehause ziehen.

e Das Gehause von innen und auf3en griindlich reinigen.

1 HINWEIS

Aus Sicherheitsgriinden lasst sich die UVC-Lampe erst einschalten, wenn der Geratekopf ordnungsgemaf in
das Gehause eingebaut ist.

Geratekopf einbauen

Vitronic 11 W
So gehen Sie vor:
0y
1. O-Ring am Geratekopf auf richtigen Sitz prifen.
— O-Ring reinigen, bei Beschadigung ersetzen.
2. Geratekopf vorsichtig und mit leichtem Druck bis zum Anschlag in das Gehause schieben.
— Geratekopf etwas verdrehen, damit Zapfen und Nuten des Bajonettverschlusses ineinander greifen.
3. Geratekopf im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.
— Die beiden Pfeile an Gehause und Geratekopf missen aufeinander zeigen.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
So gehen Sie vor:
0K
1. O-Ring am Geratekopf auf richtigen Sitz prifen.
— O-Ring reinigen, bei Beschadigung ersetzen.
2. Geratekopf vorsichtig und mit leichtem Druck bis zum Anschlag in das Gehause schieben.
— Geratekopf etwas verdrehen, damit Zapfen und Nuten des Bajonettverschlusses ineinander greifen.
3. Geratekopf im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.

1"



Quarzglas reinigen / UVC-Lampe ersetzen

UVC-Lampe spatestens nach 8.000 Betriebsstunden ersetzen (entspricht bei konstantem Betrieb ungefahr einer
Teichsaison). Dadurch ist eine optimale Filterleistung gewahrleistet.

A VORSICHT

Quarzglas und UVC-Lampe kénnen zerbrechen und Schnittverletzungen verursachen.
e Vorsichtig mit Quarzglas und UVC-Lampe umgehen.

Voraussetzung
o Der Geratekopf ist abgenommen. (— Geratekopf ausbauen)

e Nur UVC-Lampen verwenden, deren Bezeichnung und Leistungsangabe mit den Angaben auf dem Typenschild tber-
einstimmen.
So gehen Sie vor:
oL
. Blechschraube soweit I6sen, bis die Schraubenspitze im Gehause der Klemmschraube versenkt ist.
. Klemmschraube gegen den Uhrzeigersinn abschrauben.
. Quarzglas mit O-Ring mit einer leichten Drehbewegung nach vorne abziehen.
. UVC-Lampe herausziehen und ersetzen.
. Quarzglas mit O-Ring vorsichtig bis zum Anschlag in den Geratekopf driicken.
— O-Ring reinigen, bei Beschadigung ersetzen.
— Der O-Ring muss in dem Spalt zwischen Geréatekopf und Quarzglas liegen.
. Klemmschraube im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag festdrehen.
. Blechschraube festziehen.
8. Quarzglasrohr mit einem feuchten Tuch abwischen.

GBRWN =
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Lagern/Uberwintern

Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:

e Gerat griindlich reinigen, auf Beschadigungen priifen, beschadigte Teile ersetzen.
e Gerat trocken und frostfrei lagern.

Verschleifteile
e UVC-Lampe, Quarzglas und O-Ring fir Quarzglas

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und ar-
beitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

L E =

-
www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Entsorgung

)i¢

== HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmlill entsorgt werden.

o Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und Uber das daflir vorgesehene Riicknahmesy-
stem entsorgen.

Entsorgen Sie die UVC-Lampe Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

12
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Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

e Only operate the unit if no persons are in the water.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

Safety information

Electrical connection

¢ Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
Minimum safety distance between the unit and the water: 2 m.

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

o Never operate the unit if an electrical cable is defective!

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

¢ Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

¢ The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water.
* Never carry out technical changes to the unit.

13



* Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

Information about this operating manual

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Vitronic.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

o Indicates a possibly hazardous situation.
o Non-observance may lead to death or serious injuries.

m NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

Product Description
Scope of delivery

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Unit head 1x 1x

2 Casing 1x 1x

3 Black stepped hose adapter with O ring 2x -
- 219 ...38mm (&% ... 1%in)

4 Transparent stepped hose adapter with union nut and flat seal - 2x
- 225..38mm (D 1...1%in)

5 UVC lamp 1% 1x

6 Hose clip 20 ... 32 mm - 2x

7 Hose clip 35 ... 50 mm - 2x

Function description

The special UVC radiation of the UVC clarifier eliminates floating algae and other algae that give water a green colour.
It also kills bacteria and other germs. The UVC clarifier is integrated in the water circuit, ideally upstream of a filter.

14
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Intended use

Vitronic, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:
e For cleaning garden ponds.

e For operation with clean water.

e Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

o Never use the unit to convey fluids other than water.

¢ Never run the unit without water.

o Never operate the UVC lamp outside the casing or use it for any other purposes. The UVC radiation is harmful to the
eyes and skin even in small doses.

e Do not use for commercial or industrial purposes.
e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection

Prerequisite
e The unit head is removed. (— Dismantling the unit head)

Set-up the unit

How to proceed:

B, C

o |Install the unit at least 2 m from the edge of the pond.

e Only install the unit in the permitted positions to ensure fault-free operation.
¢ Allow sufficient space for carrying out maintenance work.

Establishing the connections

Use hoses that are suitable for a pressure of at least 1 bar.
How to proceed:
D
1. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used if necessary.
— This reduces pressure losses.
2. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
— In the case of a stepped hose adapter with separate union nut, first push the union nut over the hose.
3. Connect the stepped hose adapter with seal to the casing.
— Connect the inlet and outlet.
— Hand tighten the stepped hose adapter.

Connect the unit to the flow-through filter.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

The unit is suitable for connection to flow-through filters. Both outlet sockets are screwed to the inlet nozzles on the
flow-through filter. Adhere to the instructions for use of the flow-through filter.

How to proceed:

OE

1. Unscrew the cover cap.

2. Guide the outlet sockets with flat seal through both holes in the container wall of the flow-through filter.

3. Screw the inlet nozzle with O ring onto the outlet socket and hand tighten.

4. Connect the supply hose to the inlet socket. (— Establish connections)

15



Commissioning/start-up

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
e Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
* [solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Prerequisite

o First switch on the pump, then the UVC clarifier.
e Check all connections for leaks.

Switching ON/switching OFF

* Switching on: Insert the power plug into the socket.
— The unit switches on immediately.

« Switching off: Disconnect the power plug.

Check the function.

Vitronic 11 W

OF

e The function display is lit when the UVC lamp is switched on.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

e The function display is lit when the UVC lamp is switched on.

e The transparent stepped hose adapters are lit when the UVC lamp is switched on.

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
The performance of the unit is not satisfactory The water is extremely soiled Remove algae and leaves from the pond,
change the water
The quartz glass is soiled Clean the quartz glass
The UVC lamp capacity is exhausted The lamp must be replaced after 8000 operat-
ing hours
Flow rate is too high Reduce the pump output
UVC lamp is not lit Power plug not connected Connect power plug
UVC lamp defective Replace the UVC lamp
Connection defective Check electrical connection
UVC overheated Vitronic 55: UVC automatically switches on

when it has cooled down

Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
o Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
o |solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Cleaning the unit

El NOTE

Recommendation regarding cleaning:
o Clean the unit as required but at least twice a year.

* Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions as they could attack the housing or impair the function
of the unit.

¢ Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

16
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Dismantling the unit head

CAUTION

The ultra-violet radiation of the UVC lamp can burn your eyes and skin.
o Never operate the UVC lamp outside its casing.

o Never operate the UVC lamp in a casing that is defective.

A CAUTION

Quartz glass and UVC lamp can break and cause cut injuries.
e Handle the quartz glass and UVC lamp with care.

Vitronic 11 W

How to proceed:

OJH

1. Turn the unit head counter-clockwise up to the stop and carefully pull it out of the casing together with the O ring.

e Thoroughly clean the inner and outer surfaces of the casing.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

How to proceed:

1

1. Press the engagement hooks.

2. Turn the unit head counter-clockwise as far as the stop and carefully pull it out of the casing.
e Thoroughly clean the inner and outer surfaces of the casing.

NOTE

For safety reasons, the UVC lamp can only be switched on when the unit head has been correctly fitted into
the casing.

Fitting the unit head

Vitronic 11 W
How to proceed:
OJ
1. Check the O ring at the unit head for correct seating.
— Clean the O ring, replace if damaged.
2. Carefully push the unit head into the casing up to the stop while applying slight pressure.
— Turn the unit head slightly so that the tenons and grooves of the bayonet closure intermesh.
3. Turn the unit head clockwise up to the stop.
— The two arrows on the casing and unit head must point towards one another.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
How to proceed:
DK
1. Check the O ring at the unit head for correct seating.
— Clean the O ring, replace if damaged.
2. Carefully push the unit head into the casing up to the stop while applying slight pressure.
— Turn the unit head slightly so that the tenons and grooves of the bayonet closure intermesh.
3. Turn the unit head clockwise up to the stop.

17



Cleaning the quartz glass / Replacing the UVC lamp

Replace the UVC lamp after max. 8,000 operating hours (this corresponds to approx. one pond season with continu-
ous operation). This ensures optimum filtering performance.

A CAUTION

Quartz glass and UVC lamp can break and cause cut injuries.
e Handle the quartz glass and UVC lamp with care.

Prerequisite
e The unit head is removed. (— Dismantling the unit head)

o Ensure that the identification and capacity data of the UVC lamps used correspond to the information on the unit type
plate.
How to proceed:
oL
. Loosen the self-tapping screw until the the screw tip is sunk in the housing of the clamping screw.
. Unscrew the clamping screw counter-clockwise.
. Remove the quartz glass including the O ring towards the front with a slight turning movement.
. Pull out the UVC lamp and replace.
. Push the quartz glass including the O ring as far as the stop in the unit head.
— Clean the O ring, replace if damaged.
— Ensure that the O ring is located in the gap between the unit head and the quartz glass.
. Tighten the clamping screw clockwise up to the stop.
. Tighten the self-tapping screw.
8. Wipe the quartz glass tube with a damp cloth

GBRWN =
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Storage/overwintering

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures are expected.
How to correctly store the unit:

e Thoroughly clean the unit, check it for damage and replace any damaged parts.
e Store the unit in a dry and frost-free place.

Wear parts
e UVC lamp, quartz glass and O ring for quartz glass

Spare parts
The use of original parts from OASE ensures continued lE
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and spare
parts.

e
E Tk "

www.oase-livingwater.com/spareparts

Disposal
— NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

o Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

Dispose of the UVC lamp by using the return system provided for this purpose.
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Traduction de la notice d'emploi originale

/NAVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

e Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

e Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'empiloi.

e La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles
I Avant de mettre les mains dans I'eau, débranchez les appareils
dans l'eau d'une tension >12V CA ou >30V CC.

e Utiliser I'appareil uniquement lorsque personne ne se trouve dans
l'eau.

e Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé.
Mettre I'appareil au rebut.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

* Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o La distance de sécurité entre l'appareil et la piéce d'eau doit étre d'au moins 2 m.
e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
¢ Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.
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Exploitation sécurisée
o |l est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.
o Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e L'appareil, les raccords et les fiches males ne sont pas étanches. Il est interdit de les poser voire de les monter dans
I'eau.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.

En ce qui concerne cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Vitronic vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Avertissements
Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

& AVERTISSEMENT

o signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Autres remarques
[J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.

Description du produit
Piéces faisant partie de la livraison

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Téte d'appareil 1 piece 1 piece
2 Carter 1 piece 1 piece
3 manchon de conduite souple noir 2 piéce -

- 319..38mm (B % ... 1%21in)
4 manchon transparent de conduite souple avec écrou borgne et joint d'étanchéité - 2 piece

- @325..38mm (T 1...1%in)
5 Lampe UVC 1 piéce 1 piece
6 collier pour conduite souple 20 ... 32 mm - 2 piece
7 collier pour conduite souple 35 ... 50 mm - 2 piece

Description des fonctions

Le rayonnement particulier de I'appareil d'épuration UVC élimine les algues et autres matiéres en suspension donnant
une coloration trouble verte a I'eau. De plus ce rayonnement détruit les bactéries et les germes. L'appareil de clarifica-
tion UVC s'integre dans le circuit d'eau, de maniére idéale en amont d'un filtre.
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Utilisation conforme a la finalité

Vitronic, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

o Pour le nettoyage de bassins de jardin.

o Pour une exploitation avec de I'eau propre.

o Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.

* Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

¢ Ne jamais utiliser la lampe UVC en dehors du boitier, ni dans d'autres buts que ceux prévus normalement. Le rayon-
nement UVC est dangereux pour les yeux et la peau méme a faibles doses.

e Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

e Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

Mise en place et raccordement

Condition préalable :
o La téte de I'appareil est enlevée. (— Démontage de la téte d'appareil)

Mise en place de I'appareil

Voici comment procéder :

B, C

o Placer l'appareil a au moins 2 m du bord de I'étang.

o Ne monter I'appareil que dans les posions autorisées pour un fonctionnement sans incident de celui-ci.
e Prévoir une place suffisante pour les opérations d'entretien.

Effectuer les raccordements

Utiliser des conduites souples congues pour une pression d'au moins 1 bar.
Voici comment procéder :
oD
1. Si nécessaire raccourcir le manchon au diamétre de la conduite souple utilisée.
— On réduit de cette maniere les pertes de charge.
2. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
— Pour un manchon de conduite souple avec écrou borgne séparé : engager d'abord I'écrou borgne sur la conduite
souple.
3. Raccorder sur le boitier le manchon de conduite souple avec la piece d'étanchéité.
— Raccorder a I'entrée et a la sortie.
— Serrer a la main le manchon de conduite souple.

Brancher I'appareil sur le filtre

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Cet appareil est congu pour étre raccordé sur le filtre. Les deux conduits de sortie sont vissés avec les buses d'entrée
sur le filtre. Prendre connaissance de la notice du filtre.

Voici comment procéder :

OE

1. Dévisser I'embout de fermeture

2. Amener le conduit de sortie avec le joint plat par les deux pergages dans le réservoir du filtre.
3. Visser la buse d'entrée avec le joint torique sur le conduit de sortie et serrer a la main.

4. Brancher la conduite souple d'amenée sur le conduit d'entrée. (— Raccordements)
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Mise en service

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !
e Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact

avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

Condition préalable :

o Mettre tout d'abord la pompe en circuit, puis I'appareil de clarification a UVC.

o Vérifier I'étanchéité de tous les raccordements.

Mise sous tension / hors tension

e Mise en circuit : Brancher la fiche secteur dans la prise.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

e Mise hors circuit : Retirer la prise secteur.

Vérification fonctionnelle

Vitronic 11 W
OF

o Le témoin lumineux s'allume lorsque la lampe UVC est sous tension.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
oG

e Le témoin lumineux s'allume lorsque la lampe UVC est sous tension.
e Les manchons transparents sont éclairés lorsque la lampe UVC est sous tension.

Dépannage

Dérangement
Le rendement de I'appareil n'est pas satisfai-
sant

La lampe UVC ne fonctionne pas

Nettoyage et entretien

& AVERTISSEMENT

Cause
L'eau est extrémement sale

Le verre a quartz est sale
La lampe UVC n'a plus de rendement

Débit trop élevée

La prise de secteur n'est pas branchée
La lampe UVC est défectueuse
Raccordement défectueux

UVC surchauffé

Remeéde

Retirer les algues et les feuilles du bassin/de
I'étang, remplacer I'eau

Nettoyer le verre & quartz

Il est nécessaire de remplacer la lampe apres
8000 heures de service

Réduire le débit du pompage
Brancher la prise de secteur
Remplacer la lampe UVC

Vérifier le raccordement électrique

Vitronic 55 : Réenclenchement automatique de
I'UVC aprés refroidissement

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !
e Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact

avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

Nettoyage de I'appareil

REMARQUE

Recommandations de nettoyage :

o Nettoyer I'appareil lorsque nécessaire, mais au moins 2 fois par an.

o N'utiliser ni des produits de nettoyage agressifs, ni des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le corps ou
d'entraver le fonctionnement de I'appareil.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.
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Démontage de la téte d'appareil

ATTENTION

Le rayonnement ultraviolet de la lampe UVC risque de briler les yeux et la peau.
o Ne jamais faire marcher la lampe UVC en dehors du boitier.

* Ne jamais faire marcher la lampe UVC dans un boitier défectueux.

A ATTENTION

Le verre de quartz et la lampe UVC sont cassables et risquent de causer des blessures par coupure.
e Traiter le verre de quartz et la lampe UVC avec précaution.

Vitronic 11 W

Voici comment procéder :

OH

1. Tourner la téte de 'appareil dans le sens anti-horaire jusqu’a la butée et la retirer prudemment avec le joint torique
hors du boitier.

o Nettoyer a fond l'intérieur et I'extérieur du carter.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Voici comment procéder :

[y

1. Appuyer sur le crochet:
2. Tourner la téte de I'appareil dans le sens anti-horaire jusqu’a la butée et la retirer prudemment hors du boitier.
o Nettoyer a fond l'intérieur et I'extérieur du carter.

E REMARQUE

Pour des raisons de sécurité, la lampe UVC ne se laisse mettre sous tension que si la téte de l'appareil est
correctement montée dans le boitier.

Montage de la téte d'appareil

Vitronic 11 W
Voici comment procéder :

OJ
1. Vérifier que le joint torique est bien en place sur la téte de I'appareil.
— Nettoyer le joint torique et le remplacer en cas de dommage.
2. Engager dans le boitier avec précaution la téte de I'appareil (exercer une légére pression) jusqu’a la butée.
— Tourner un peu la téte de I'appareil de maniére a ce que les ergots et les rainures du verrouillage a baionnette
s'engagent les uns dans les autres.
3. Tourner la téte de I'appareil dans le sens horaire jusqu'a la butée.
— Les deux fleches se trouvant sur le boitier et sur la téte de I'appareil doivent coincider.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Voici comment procéder :
OK
1. Vérifier que le joint torique est bien en place sur la téte de I'appareil.
— Nettoyer le joint torique et le remplacer en cas de dommage.
2. Engager dans le boitier avec précaution la téte de I'appareil (exercer une légére pression) jusqu’a la butée.
— Tourner un peu la téte de I'appareil de maniére a ce que les ergots et les rainures du verrouillage a baionnette
s'engagent les uns dans les autres.
3. Tourner la téte de I'appareil dans le sens horaire jusqu'a la butée.
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Nettoyer le verre a quartz / remplacer la lampe UVC

Remplacer la lampe UVC au plus tard aprés 8000 heures de fonctionnement (ce qui correspond a peu prés a une sai-
son a fonctionnement en continu). Un rendement optimum du filtre est alors assuré .

A ATTENTION

Le verre de quartz et la lampe UVC sont cassables et risquent de causer des blessures par coupure.
o Traiter le verre de quartz et la lampe UVC avec précaution.

Condition préalable :
o La téte de I'appareil est enlevée. (— Démontage de la téte d'appareil)

o N'employer que des lampes UVC dont la désignation et la puissance correspondent aux indications fournies sur la
plaque signalétique.
Voici comment procéder :
oL
. Desserrer la vis Parker jusqu'a ce que la pointe de la vis soit abaissée dans le logement de la vis de serrage.
. Dévisser la vis de serrage dans le sens horaire inverse.
. Retirer le verre a quartz avec le joint torique vers l'avant en exergant un léger mouvement de rotation
. Retirer et remplacer la lampe UVC.
. Insérer le verre a quartz avec le joint torique jusqu'en butée dans la téte de I'appareil.
— Nettoyer le joint torique et le remplacer en cas de dommage.
— Le joint torique doit se situer dans I'espacement compris entre la téte d'appareil et le verre a quartz.
. Tourner la vis de serrage dans le sens horaire jusqu'a butée.
. Serrer la vis Parker.
8. Essuyer le tube en verre a quartz avec un chiffon humide

AP WN -
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Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du gel est prévu.

Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer l'appareil :

o Nettoyer méticuleusement I'appareil, I'inspecter pour déceler toute présence éventuelle de dommages, absolument
remplacer toute piece endommagée.

e Stocker la pompe au sec et a I'abri du gel.

Pieces d'usure
e lampe UVC, verre quartz et joint torique pour le verre quartz

Pieces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

4o CL
www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Recyclage

)i¢

== REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.
e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.
Mettre la lampe UVC au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

/NWAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elektriciteitsnet scheiden.

e Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

¢ Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

* De veiligheidsafstand tussen het apparaat en het water moet minstens 2 m bedragen.
o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.
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Veilig gebruik

o Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.

e Het apparaat, aansluitingen en stekkers zijn niet waterdicht en mogen niet onder water aangelegd of gemonteerd
worden.

o Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.
* De behuizing van het apparaat of bijpehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

« Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.

Over deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Vitronic heeft u een goede keuze gemaakt.
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING
* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
o Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

II] OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies
[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

Productbeschrijving
Leveringsomvang

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Kop van het apparaat 18T 1ST

2 Behuizing 18T 18T

3 Zwarte slangpilaar met O-ring 28T -
- 219...38mm (D% ... 1%in)

4 Sluit de doorzichtige slangpilaar met wartel en pakking aan op de reinigingsuitlaatopening. - 28T
- @325..38mm (T 1...1%in)

5 UV-C-lamp 18T 18T

6 Slangklem 20 ... 32 mm - 2ST

7 Slangklem 35 ... 50 mm - 2ST

Functiebeschrijving

Het speciale licht van het UV-C-zuiveringsapparaat verwijdert zwevende algen en andere stoffen die groen water ver-
oorzaken. Als aanvulling worden bacterién en kiemen gedood. Het UVC-zuiveringsapparaat wordt in de waterkringloop
geintegreerd, idealiter voor een filter.
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Beoogd gebruik

Vitronic, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor het schoonmaken van tuinvijvers.

e Voor gebruik met schoon water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

o Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

e Gebruik de UV-C-lamp nooit buiten de behuizing of voor andere doeleinden. De UV-C-straling is ook in lage doserin-
gen gevaarlijk voor de ogen en de huid.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
* Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Plaatsen en aansluiten

Voorwaarde
o De apparaatkop is verwijderd. (— Apparaatkop demonteren)

Het plaatsen van het apparaat

Zo gaat u te werk:

JB,C

e Apparaat ten minste 2 m van de vijverrand af opstellen.

e Voor een probleemloze werking, het apparaat alleen in de toegestane posities opstellen.
¢ Houd voldoende vrije ruimte voor onderhoudswerkzaamheden.

Aansluitingen uitvoeren

Gebruik slangen, die geschikt zijn voor een druk van minstens 1 bar.
Zo gaat u te werk:
D
1. Indien nodig, slangpilaar op de diameter van de gebruikte slang inkorten.
— Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
2. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
— Bij een slangpilaar met afzonderlijke warten eerst de warten over de slang schuiven.
3. Sluit de slangpilaar met pakking aan op de behuizing.
— Ingang en uitgang aansluiten.
— Slangpilaar handvast aandraaien.

Sluit het apparaat niet aan op een doorloopfilter.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Het apparaat is geschikt voor aansluiting op een doorloopfilter. De beide uitloopstukken worden met de inloopmonstuk-
ken aan het doorloopfilter geschroefd. Volg de gebruiksaanwijzing op van het doorloopfilter!

Zo gaat u te werk:

OE

1. Sluitkap afschroeven.

2. Uitsloopstukken met pakking door beide boorgaten in de patroonwand van het doorloopfilter geleiden.

3. Inloopmondstuk met o-ring op de uitloopstukken schroeven en handvast aandraaien.

4. Sluit de toevoerslang aan op het inloopstuk. (— Aansluitingen maken)
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Inbedrijfstelling

& WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden

uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Voorwaarde

e Schakel eerst de pomp in en daarna het UVC-zuiveringsapparaat.
o Controleer alle aansluitingen op dichtheid.
Inschakelen/uitschakelen

* Inschakelen: Plaats de netsteker in de contactdoos.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netsteker uit de contactdoos.

Functie controleren

Vitronic 11 W

OF

o De functieweergave brandt, als de UV-C-lamp is ingeschakeld.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

0G

o De functieweergave brandt, als de UV-C-lamp is ingeschakeld.

* De doorzichtige slangpilaren branden, als de UV-C-lamp is ingeschakeld.

Storing verhelpen

Storing
Het apparaat presteert niet naar behoren.

Oorzaak
Het water is extreem vervuild.

Het kwartsglas is verontreinigd.
De UV-C-lamp heeft geen lichtopbrengst meer
Pompvermogen te hoog

De UV-C-lamp brandt niet.
De UV-C-lamp is defect
De aansluiting is defect
De UV-C is oververhit

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

De stekker van de voeding is niet aangesloten.

Oplossing

Verwijder algen en bladeren uit de vijver, ver-
vers het water

Reinig het kwartsglas.

Vervang de lamp na ca. 8000 bedrijfsuren
Pompvermogen verlagen

Sluit de netstekker aan.

Vervang de UV-C-lamp

Controleer de elektrische aansluiting

Vitronic 55: Na te zijn afgekoeld schakelt de
UV-C automatisch weer in

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden

uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen

m OPMERKING

Aanbeveling voor het reinigen:
e Apparaat naar behoefte, maar minstens 2 maal per jaar reinigen.

e Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de werking

kan worden aangetast.

e Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

¢ Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.
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Apparaatkop demonteren

VOORZICHTIG

De ultraviolette straling van de UVC-lamp kan ogen of huid verbranden!
e UVC-lamp nooit buiten de behuizing gebruiken.

e UVC-lamp nooit in een defecte behuizing gebruiken.

A VOORZICHTIG

Kwartsglas en UVC-lamp kunnen breken en snijwonden veroorzaken.
e Voorzichtig met kwartsglas en UVC-lampen omgaan.

Vitronic 11 W

Zo gaat u te werk:

OH

1. Draai de kop van het apparaat - tegen de richting van de klok in - tot aan de aanslag en trek deze samen met de O-
ring voorzichtig uit de behuizing.

e Maak de behuizing eveneens van binnen en buiten grondig schoon.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Zo gaat u te werk:

D1

1. Vergrendelingshaak indrukken.

2. Draai de kop van het apparaat - tegen de richting van de klok in - voorzichtig uit de behuizing.
e Maak de behuizing eveneens van binnen en buiten grondig schoon.

E OPMERKING

Uit veiligheidsoverwegingen kan de UVC-lamp pas worden ingeschakeld, als de kop van het apparaat correct
in de behuizing is ingebouwd.

Apparaatkop monteren

Vitronic 11 W
Zo gaat u te werk:

0J
1. Controleer of de O-ring op de kop van het apparaat goed vastzit.
— Reinig de O-ring en vervang hem indien hij beschadigd is.
2. Schuif de kop van het apparaat voorzichtig en onder lichte druk in de behuizing, tot hij niet verder kan.
— Verdraai de kop van het apparaat iets, zodat de pallen en groeven van de bajonetsluiting in elkaar grijpen.
3. Kop van het apparaat met de klok mee tot aan de aanslag draaien.
— De beide pijlen op de behuizing en kop van het apparaat staan tegenover elkaar.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Zo gaat u te werk:

OK
1. Controleer of de O-ring op de kop van het apparaat goed vastzit.
— Reinig de O-ring en vervang hem indien hij beschadigd is.
2. Schuif de kop van het apparaat voorzichtig en onder lichte druk in de behuizing, tot hij niet verder kan.
— Verdraai de kop van het apparaat iets, zodat de pallen en groeven van de bajonetsluiting in elkaar grijpen.
3. Kop van het apparaat met de klok mee tot aan de aanslag draaien.
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Schoonmaken van het kwartsglas / Vervangen van de UV-C-lamp

Vervang de UV-C-lamp na uiterlijk 8.000 bedrijfsuren (komt overeen met permanent bedrijf, ca. een vijverseizoen).
Hierdoor is een optimale prestatie van het filter gegarandeerd.

A VOORZICHTIG

Kwartsglas en UVC-lamp kunnen breken en snijwonden veroorzaken.
e Voorzichtig met kwartsglas en UVC-lampen omgaan.

Voorwaarde

e De apparaatkop is verwijderd. (— Apparaatkop demonteren)

e Gebruik alleen UV-C-lampen waarvan de aanduiding en het vermogen overeenstemmen met die op het typeplaatje.
Zo gaat u te werk:

oL

1. Los plaatschroef zover, dat de punt van de schroef in de behuizing van de klemschroef verzonken is.
2. Draai de klemschroef - tegen de richting van de klok in - er af.
3. Trek het kwartsglas met de O-ring met een lichte draaibeweging naar voren toe af.
4. Trek de UV-C-lamp eruit en vervang deze.
5. Plaats het kwartsglas met de O-ring voorzichtig tot aan de aanslag in de kop van het apparaat.
— Reinig de O-ring en vervang hem indien hij beschadigd is.
— De O-ring moet in de spleet tussen de kop van het apparaat en het kwartsglas liggen.
6. Klemschroef met de wijzers van de klok mee tot de aanslag vastdraaien.
7. Plaatschroef vastdraaien.

8. Reinig de kwartsglasbuis met een vochtige doek.

Opslag/overwinteren

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgeslagen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:

o Apparaat grondig reinigen, op beschadigingen controleren, beschadigde onderdelen vervangen.
o Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

Slijtagedelen
e UV-C-lamp, kwartsglas en O-ring voor kwartsglas

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E lE
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?1
onze website. - Tl
L'I Tl -,

www.oase-livingwater.com/onderdelen

Afvoer van het afgedankte apparaat

)i¢

== OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.
Verwijder de UVC-lamp via het daartoe bedoelde retourstelsel.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

/N ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

e Los nifios no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

¢ El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes
de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tension >12 V CA o0 >30 V CC que se encuentran en el agua.

¢ Opere el equipo sélo cuando no se encuentren personas en el agua.

e La linea de conexidon danada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.

Indicaciones de seguridad

Conexion eléctrica

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

* La distancia de seguridad del equipo al agua tiene que ser como minimo de 2 m.
e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
* Conecte el equipo soélo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
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Funcionamiento seguro

e Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica esta defectuosa.

« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

« Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e El equipo, las conexiones y las clavijas no son impermeables al agua y no se pueden tender ni montar en el agua.
* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes solo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y accesorios originales.

Sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Vitronic es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimension del peligro.

& ADVERTENCIA

e Denomina una situacién posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

m INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Otras indicaciones
[J A Referencia a una ilustracion, p. €j. ilustracién A.
- Referencia a otro capitulo.

Descripcion del producto
Volumen de suministro

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Cabeza del equipo 1 pza. 1 pza.
2 Caja 1 pza. 1 pza.
3 Boquilla de manguera escalonada con junta térica 2 pzas. -

- 219...38mm (D% ... 1%in)
4 Boquilla de manguera escalonada transparente con tuerca racor y junta plana - 2 pza.

- @325..38mm (T 1...1%in)
5 Lampara UVC 1 pza. 1 pza.
6 Abrazadera de manguera 20 a 32 mm - 2 pzas.
7 Abrazadera de manguera 35 ... 50 mm - 2 pza.

Descripcion del funcionamiento

La radiacion especial de luz del equipo clarificador UVC elimina las algas en suspension y otros turbios que provocan
que el agua se ponga verde. Ademas se matan las bacterias y los gérmenes. El equipo clarificador UVC se integra en
el circuito de agua, de ser posible delante de un filtro.
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CES -

Uso conforme a lo prescrito

Vitronic, denominado "equipo”, se puede utilizar sélo de la forma siguiente:

e Para limpiar los estanques de jardin.

e Para la operacion con agua limpia.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

« No opere nunca sin circulacién de agua.

e No emplee nunca la lampara UVC fuera de la caja o para otros fines. La radiacién UVC es peligrosa para los ojos y
la piel, también en pequefia dosis.

o No emplee el equipo para fines industriales.

e No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

Emplazamiento y conexién
Condicién previa
o La cabeza del equipo estd desmontada. (— Desmontaje de la cabeza del equipo)

Emplazamiento del equipo

Proceda de la forma siguiente:

B, C

e Emplace el equipo alejado como minimo 2 m del agua.

e Emplace el equipo sélo en las posiciones permitidas para garantizar un funcionamiento sin fallos del mismo.
* Considere suficiente espacio libre para realizar los trabajos de mantenimiento.

Establecimiento de las conexiones

Emplee mangueras apropiadas para una presion minima de 1 bar.
Proceda de la forma siguiente:
oD
1. En caso necesario, acorte la boquilla de manguera escalonada al diametro de la manguera empleada.
— De esta forma se reducen las pérdidas de presion.
2. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera y ase-
gurela con la abrazadera de manguera.
— En el caso de una boquilla de manguera escalonada con tuerca racor separada deslice primero la tuerca racor
por la manguera.
3. Conecte la boquilla de manguera escalonada con la junta en la caja.
— Conecte la entrada y la salida.
— Apriete la boquilla de manguera escalonada a mano.

Conecte el equipo en el filtro de paso

Vitronic 18 W/24 W /36 W

El equipo se apropia para conectar en el filtro de paso. Las dos tubuladuras de salida se atornillan con las toberas de
entrada en el filtro de paso. Tenga en cuenta las instrucciones de uso del filtro de paso.

Proceda de la forma siguiente:

OE

1. Desatornille la tapa de cierre.

2. Guie las tubuladuras de salida con junta plana por los dos agujeros en la pared del recipiente del filtro de paso.

3. Atornille la tobera de entrada con junta torica en la tubuladura de salida a mano.

4. Conecte la manguera de entrada en la tubuladura de entrada. (— Establecimiento de las conexiones)
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Puesta en marcha

& ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.

* Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.
o Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tension de alimentacion.

Condicién previa

e Conecte primero la bomba y después el equipo clarificador UVC.
e Compruebe la hermeticidad de todas las conexion.

Conexion / desconexion

e Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de la red.

Comprobacién del funcionamiento

Vitronic 11 W

OF

¢ La indicacion de funcionamniento se ilumina cuando esta conectada la lampara UVC.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

0G

e La indicacion de funcionamniento se ilumina cuando esta conectada la lampara UVC.

e Las boquillas de manguera escalonadas transparentes se iluminan cuando esta conectada la lampara UVC,

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accién correctora
El rendimiento del equipo no es satisfactorio. El agua esta muy sucia. Elimine las algas y hojas del estanque. Cambie
el agua
El vidro cuarzoso esta sucio. Limpie el vidrio cuarzoso.
La lampara UVC ya no tiene rendimiento La ldampara se tiene que sustituir después de
8000 horas de servicio.
Rendimiento de flujo muy alto Reducir la potencia de la bomba
La lampara UVC no se ilumina La clavija no est4 conectada a la red. Conecte la clavija a la red.
La ldmpara UVC esta defectuosa Sustituya la lampara UVC
La conexién esta defectuosa Compruebe la conexion eléctrica
UVC sobrecalentado Vitronic 55: EI UVC se conecta automatica-

mente después del enfriamiento.

Limpieza y mantenimiento

& ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.

* Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.
o Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tension de alimentacion.

Limpieza del equipo

INDICACION
Recomendacién para la limpieza:
* Limpie el equipo segun necesidad, pero como minimo 2 veces al afio.

* No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede dafar la caja o mermar el
funcionamiento del equipo.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Desmontaje de la cabeza del equipo

CUIDADO

La radiacion ultravioleta de la lampara UVC puede quemar los ojos o la piel.
e No opere nunca la lampara UVC fuera de la carcasa.

e No opere nunca la lampara UVC en una carcasa defectuosa.

A CUIDADO

El vidrio de cuarzo y la lampara UVC se pueden romper y ocasionar lesiones de corte.
e Manipule con cuidado el vidrio de cuarzo y la lampara UVC.

Vitronic 11 W

Proceda de la forma siguiente:

OH

1. Gire la cabeza del equipo en sentido antihorario hasta el tope y saquela cuidadosamente junto con la junta térica de
la caja.

e Limpie minuciosamente la caja por dentro y por fuera.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Proceda de la forma siguiente:

1

1. Presione el gancho de enclavamiento.

2. Gire la cabeza del equipo en sentido antihorario hasta el tope y saquela cuidadosamente de la caja.
e Limpie minuciosamente la caja por dentro y por fuera.

E INDICACION

Por razones de seguridad, la lampara UVC solo se puede conectar cuando se haya montado correctamente la
cabeza del equipo en la carcasa.

Montaje de la cabeza del equipo

Vitronic 11 W
Proceda de la forma siguiente:

OJ
1. Compruebe el asiento correcto de la junta térica en la cabeza del equipo.
— Limpie la junta térica. Sustituyala si estuviera dafiada.
2. Desplace la cabeza del equipo cuidadosamente y con una ligera presion hasta el tope en la caja.
— Regule un poco la cabeza del equipo para que engranen los pivotes y las ranuras del cierre de bayoneta.
3. Gire la cabeza del equipo en sentido horario hasta el tope.
— Las dos flechas en la caja y la cabeza del equipo tienen que indicar una a la otra.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Proceda de la forma siguiente:
OK
1. Compruebe el asiento correcto de la junta térica en la cabeza del equipo.
— Limpie la junta térica. Sustituyala si estuviera dafiada.
2. Desplace la cabeza del equipo cuidadosamente y con una ligera presion hasta el tope en la caja.
— Regule un poco la cabeza del equipo para que engranen los pivotes y las ranuras del cierre de bayoneta.
3. Gire la cabeza del equipo en sentido horario hasta el tope.
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Limpieza del vidrio cuarzoso / sustitucién de la lampara UVC

Sustituya la lampara UVC a mas tardar después de 8.000 horas de sevicio (se corresponde con un funcionamiento
constante aproximado de una temporada del estanque). De esta forma se garantiza un éptimo rendimiento del filtro.

A CUIDADO

El vidrio de cuarzo y la lampara UVC se pueden romper y ocasionar lesiones de corte.
e Manipule con cuidado el vidrio de cuarzo y la lampara UVC.

Condicién previa
e La cabeza del equipo estd desmontada. (— Desmontaje de la cabeza del equipo)

e Emplee sélo lamparas UVC cuya denominacion y especificacion de potencia se correspondan con las especificacio-
nes en la placa de datos técnicos.

Proceda de la forma siguiente:

oL

. Afloje el tornillo de chapa hasta que la punta del tornillo esté encajada en la caja del tornillo de fijacién.

. Desenrosque el tornillo de fijacién en sentido antihorario.

. Saque el vidrio cuarzoso con la junta térica con un ligero movimiento de giro hacia delante.

. Saque y sustituya la lampara UVC.

. Introduzca el vidrio cuarzoso con la junta térica cuidadosamente en la cabeza del equipo hasta el tope.
— Limpie la junta térica. Sustituyala si estuviera dafiada.
— Lajunta térica tiene que estar en la ranura entre la cabeza del equipo y el vidrio cuarzoso.

. Enrosque el tornillo de fijacion en sentido horario hasta el tope.

. Apriete el tornillo de chapa.

8. Limpie el tubo de vidrio cuarzoso con un pafio humedo.

QR WN =
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Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

El equipo no esta protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se esperen heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

« Limpie minuciosamente el equipo, compruebe si presenta dafios y sustituya las partes dafiadas.
e Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Piezas de desgaste
e Lampara UVC, vidrio cuarzoso y junta térica para vidrio cuarzoso

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con E T
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Desecho

)id

== |[NDICACION
Estéa prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« |Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.
Deseche la lampara UVC a través del sistema de recogida previsto.
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Tradugao das instrugdes de uso originais

MAaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

e Morte ou graves lesdes por electrocussio! Antes de meter a m&o na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensdo eléctrica
>12V AC ou >30V DC que se encontram na agua.

e Operar o aparelho s6 quando n&o estado pessoas na agua.

¢ O cabo de alimentacao defeituoso ndo pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.

Instrugdes de seguranca

Conexao eléctrica

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagao e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagédo das normas, disposicdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Os fios de extensédo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Entre o aparelho e a agua deve ser observada uma distancia minima de 2 m.
e Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.
e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operagao segura

e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

* Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.
e O aparelho, os pontos de conex&o e as fichas ndo sdo a prova de agua, ndo podendo ser banhados.

¢ Nunca proceda a modifica¢des técnicas do aparelho.

e Na&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

e Fazer s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilizar exclusivamente pecas e acessorios originais para o aparelho.

Informacao relativa a estas instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto Vitronic tomou uma boa decis&o.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de

uso.
Simbolos usados nestas instrugdes

Instrugdes de adverténcia
As instrugdes de adverténcia estéo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

& ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situacéo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar a morte ou lesdes muito graves.

m NOTA

Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Outras instrugdes
[JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo

Descrigao do produto
Volume de entrega

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Cabeca 1 unidade 1 unidade
2 Carcaga 1 unidade 1 unidade
3 Bocal escalonado preto com O-ring 2un- -

- 219 ...38mm (&% ... 1%in) idades
4 Bocal escalonado transparente com porca de capa e anel de vedagéo plano - 2 unidades

- 225...38mm (T 1...1%in)
5 Lampada UVC 1 unidade 1 unidade
6 Abragadeira 20 ... 32 mm - 2 unidades
7 Abragadeira 35 ... 50 mm - 2 unidades

Descrigao do funcionamento

A radiagao de luz especial do aparelho de pré-tratamento UVC elimina turvantes que causam agua verde. Adicional-
mente, a luz elimina bactérias e germes. O aparelho de pré-tratamento UVC deve ser integrado no circuito de agua,
preferencialmente antes de um filtro.
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Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Vitronic, doravante designado aparelho”, s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:
e Para limpar lagos e tanques de jardim.

e Para a operagado com agua limpa.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Nunca bombear outros liquidos que néo a agua.

« Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

e A lampada UVC nunca pode ser utilizada fora da carcaga ou para outros fins. A radiagéo da lampada UVC, mesmo
em pequenas quantidades, é susceptivel de prejudicar os olhos e a pele!

o N3o serve para utilizagdes industriais.
o Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Posicionar e conectar
Condigao prévia
e A cabega do aparelho esta retirada. (— Desmontar a cabega do aparelho)

Posicionar o aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

JB,C

e O aparelho deve ter uma distancia minima de 2 m a agua.

e Para uma operagdo sem problemas, o aparelho pode ser colocado s6 nas posigdes permitidas.
e Em redor do aparelho deve haver espaco suficiente para fazer os trabalhos de manutencéo.

Estabelecer as ligagdes

Recomendamos mangueiras que sirvam para uma pressao igual ou superior a 1 bar.
Proceder conforme descrito abaixo:
D
1. Se necessario, reduzir o comprimento do bocal escalonado ao didmetro da mangueira utilizada.
— Isto diminui perdas de pressao.
2. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.
— Em caso de um bocal escalonado com porca de capa separada, enfiar primeiro a porca sobre a mangueira.
3. Ligar o bocal escalonado com elemento de vedagéo a carcaga.
— Ligar a entrada e saida de agua..
— Apertar o bocal escalonado s6 com a méo.

Ligar o aparelho ao filtro de passagem

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

O aparelho esta adequado a ligagédo ao filtro de passagem. Os dois bocais de saida devem ser ligados com os bicos

de entrada, no filtro de passagem. Devem ser observadas as instrugdes de servigo do filtro.

Proceder conforme descrito abaixo:

OE

1. Desenroscar a tampa.

2. Passar os bocais de saida com elemento de vedagao plano pelos dois furos existentes na parede do recipiente do
filtro de passagem.

3. Enroscar o bico de entrada com O-ring ao bocal de saida e apertar com a méo.

4. Ligar a mangueira de afluxo de agua ao bocal de entrada. (— Estabelecer as ligagdes)
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Colocar o aparelho em operagao

A

AVISO

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!
e Antes de meter a mdo na agua, desligue a alimentacéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram

na agua.

o Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentacéo eléctrica.

Condigao prévia

o Activar primeiro a bomba e depois o aparelho de pré-tratamento UVC.
e Controlar a auséncia de fugas em todos os pontos de unido.

Ligar/Desligar
e Ligar: Conectar a ficha a tomada.

— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconectar a ficha eléctrica.

Controlar o funcionamento

Vitronic 11 W
OF

o A lampada de controlo esta acesa enquanto a lampada UVC estiver em funcionamento.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
oG

* Alampada de controlo esta acesa enquanto a lampada UVC estiver em funcionamento.
o Os bocais escalonados transparentes estdo acesos enquanto a lampada UVC estiver em funcionamento.

Eliminagao de falhas

Avaria/Falha
O aparelho nao funciona de forma satisfatoria

Lampada UVC néo funciona

Limpeza e manutengao

A

AVISO

Causa

Agua muito suja
Vidro de cristal sujo
Lampada UVC gasta

Quanzidade de passagem de agua demasiado
alta

A ficha de alimentagéo néo esta conectada
Lampada UVC falhou

Conexé&o eléctrica falhou
Sobreaquecimento UVC

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!
e Antes de meter a mdo na agua, desligue a alimentacéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram

na agua.

e Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagao eléctrica.

Limpar o aparelho

NOTA

Recomendacao relativa a limpeza:
e Limpar o aparelho conforme necessario ou, pelo menos, 2 vezes por ano.
o Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influenciar negativa-

mente o funcionamento.

Remédio
Tirar algas e folhas do lago, substituir a agua
Limpar o vidro de cristal

A lampada deve ser substituida de 8.000 em
8.000 horas

Reduzir a capacidade da bomba

Conectar a ficha de alimentagcéo
Substituir a lampada UVC
Verificar a conexao eléctrica

Vitronic 55: Depois de arrefecido, o UVC é li-
gado automaticamente

o Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Apos a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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Desmontar a cabeca do aparelho

CUIDADO

A radiagao ultravioleta da lampada UVC é susceptivel de causar queimaduras dos olhos ou da pele.
e Nunca utilizar a lampada UVC fora da carcaca.

e Nunca utilizar a lampada UVC numa caixa defeituosa.

A CUIDADO

O vidro de silica e a lampada UVC podem partir-se e provocar cortadelas.
e Ter muito cuidado ao manusear o vidro de silica e a lampada UVC.

Vitronic 11 W
Proceder conforme descrito abaixo:

OJH

1. Girar a cabega do aparelho no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio, até encontrar resisténcia, e tirar cuida-
dosamente, juntamente com o O-ring, da carcaga.

e Limpar bem o lado interior e o lado exterior da carcaga.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Proceder conforme descrito abaixo:

[y

1. Premir o gancho de engate.
2. Girar a cabeca do aparelho no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio, até encontrar resisténcia, e tirar cuida-
dosamente, da carcaca.

e Limpar bem o lado interior e o lado exterior da carcaga.

NOTA

Por razdes de seguranga, a lampada UVC néo pode ser activada sem que a cabeca do aparelho esteja cor-
rectamente montada na carcaga.

Montar a cabeca

Vitronic 11 W
Proceder conforme descrito abaixo:
OJ
1. Verificar se o O-ring, na cabega do aparelho, apresenta a posicéo correcta.
— Limpar o O-ring e, se preciso, substituir.
2. Introduzir a cabega do aparelho, cuidadosamente e com ligeira pressao, na carcaca, até encontrar resisténcia.
— Girar um pouco a cabega para que as respigas e as ranhuras do fecho de baioneta engatem umas nas outras.
3. Girar a cabega no sentido dos ponteiros do relégio, até encontrar resisténcia.
— As duas setas, situadas sobre a carcaca e a cabega, devem encontrar-se uma em frente da outra.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Proceder conforme descrito abaixo:
OK
1. Verificar se o O-ring, na cabeca do aparelho, apresenta a posigéo correcta.
— Limpar o O-ring e, se preciso, substituir.
2. Introduzir a cabega do aparelho, cuidadosamente e com ligeira pressao, na carcaca, até encontrar resisténcia.
— Girar um pouco a cabega para que as respigas e as ranhuras do fecho de baioneta engatem umas nas outras.
3. Girar a cabega no sentido dos ponteiros do reldgio, até encontrar resisténcia.
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Limpar o vidro de cristal / Mudar a lampada UVC

Depois de 8.000 horas, a lampada UVC deve ser substituida (com uma operagédo permanente, este tempo corres-
ponde a meio ano) Isto garante a capacidade éptima do filtro.

A CUIDADO

O vidro de silica e a lampada UVC podem partir-se e provocar cortadelas.
e Ter muito cuidado ao manusear o vidro de silica e a lampada UVC.

Condigao prévia
e A cabega do aparelho esta retirada. (— Desmontar a cabeca do aparelho)

e Podem ser utilizadas s6 lampadas UVC cujas designacéo e informacdes de poténcia correspondam as informagdes
indicadas na placa de caracteristicas.
Proceder conforme descrito abaixo:
oL
. Desandar o parafuso de rosca de chapa até que a sua ponta tenha entrado na caixa do parafuso de aperto.
. Desenroscar o parafuso de aperto no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.
. Retirar o vidro de cristal e o O-ring com um ligeiro movimento giratério.
. Retirar a lampada UVC e substituir.
. Introduzir o vidro de cristal com o O-ring na cabega do aparelho, até encontrar resisténcia.
— Limpar o O-ring e, se preciso, substituir.
— D O O-ring deve encontrar-se na fenda situada entre a cabeca e o vidro de cristal.
. Fixar o parafuso de aperto, no sentido dos ponteiros do relégio, até encontrar resisténcia.
. Apertar o parafuso de rosca de chapa.
8. Limpar o tubo de vidro de cristal por meio de um pano humido.

GBRWN =

~N o

Armazenar/Invernar

O aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinstalado e guardado em
recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

e Limpar bem o aparelho, verificar se ha defeitos e substituir as pegas defeituosas.

e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.

Pecas de desgaste
e Lampada UVC, cristal e O-ring para o cristal

Pecas de reposigao

Com pegas de reposicdo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposicdo podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Descartar o aparelho usado

== NOTA
O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagao dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.
Elimine a lampada UVC gasta s6 através do sistema de recolha selectiva de lixo.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini é vietato giocare con l'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

¢ L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di
infilare le mani nell'acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli ap-
parecchi in acqua funzionanti con una tensione >12VAC o
>30VDC.

e Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

e Un cavo di alimentazione danneggiato non pud essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e La distanza di sicurezza fra apparecchio e acqua deve essere minimo 2 m.
o Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

43



Funzionamento sicuro

e Se il cavo elettrico & difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

* Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e L'apparecchio, gli attacchi e i connettori non sono a tenuta d'acqua, quindi non devono essere installati o montati
nell'acqua.

o Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cid € espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

o Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

o Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.

Sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Vitronic.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con l'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A AVVISO

« Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

[5] vors

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Altre avvertenze
[J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.
- Rimando ad un altro capitolo.

Descrizione del prodotto
Volume di fornitura

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Testa dell'apparecchio 18T 18T

2 Scatola 18T 18T

3 Boccola a gradini nera del tubo flessibile con O-ring 28T -
— @19..38mm (@ % ... 1%in)

4 Boccola a gradini trasparente del tubo flessibile con dado a cappello e guarnizione piatta - 28T
- 225...38mm (T 1...1%in)

5 Lampada UVC 18T 18T

6 Fascetta per tubi flessibili 20 ... 32 mm - 2ST

7 Fascetta per tubi flessibili 35 ... 50 mm - 2ST

Descrizione del funzionamento

Le particolari radiazioni luminose del depuratore UVC eliminano le alghe in sospensione e altre sostanze torbide, che
causano l'acqua verde. Inoltre vengono uccisi batteri e germi. Il depuratore UVC viene integrato nel circuito dell'acqua,
preferibilmente a monte del filtro.
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Impiego ammesso

Il Vitronic, chiamato "apparecchio”, pu6 essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per la pulizia di laghetti da giardino

e Per il funzionamento con acqua pulita.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per l'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

* Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzare mai la lampada UVC al di fuori della scatola oppure per altre finalita. Le radiazioni sono pericolose per
gli occhi e la pelle anche se il dosaggio & minimo.

o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.
* Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente inflammabili o esplosive.

Installazione e allacciamento

Condizione
¢ La testa dell'apparecchio & stata rimossa. (— Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Installare I'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

B, C

¢ Installare I'apparecchio minimo 2 m dal bordo del laghetto.

e Per garantire un funzionamento perfetto, installare I'apparecchio solo nelle posizioni consentite.
e Prevedere spazio sufficiente per gli interventi di manutenzione.

Realizzare i collegamenti

Utilizzare tubi flessibili adatti per una pressione minima di 1 bar.

Procedere nel modo seguente:

oD

1. Se necessario accorciare la boccola a gradini sul diametro del tubo flessibile utilizzato.
— In tal modo vengono ridotte le perdite di pressione.

2. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-
scetta.
— Se la boccola a gradini € dotata di dado a cappello separato, spingere prima quest'ultimo sul tubo flessibile.
3. Collegare la boccola a gradini con guarnizione sulla scatola.
— Collegare entrata e uscita.
— Stringere a fondo la boccola a gradini.

Collegare I'apparecchio al filtro di flusso

Vitronic 18 W/24 W /36 W

L'apparecchio & adatto per il collegamento al filtro di flusso. Avvitare i due manicotti di uscita con gli ugelli di entrata sul

filtro di flusso. Osservare le istruzioni d'uso del filtro di flusso.

Procedere nel modo seguente:

OE

1. Svitare il tappo.

2. Far passare il manicotto di uscita con guarnizione piatta attraverso i due fori praticati sulla parete del contenitore del
filtro di flusso.

3. Avvitare l'ugello di entrata con O-ring sul manicotto di uscita e poi stringere a fondo.

4. Collegare il tubo flessibile di afflusso con il manicotto di entrata. (— Realizzare gli attacchi)
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Messa in funzione

& AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
* Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Condizione

e Accendere prima la pompa, poi il depuratore UVC.
e Controllare la tenuta di tutti gli attacchi.
Avviamento / Spegnimento

e Avviamento: Innestare la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

e Spegnimento: Staccare la spina elettrica.

Controllare il funzionamento

Vitronic 11 W

OF

e L'indicatore di funzione € acceso se la lampada UVC é attivata.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

o L'indicatore di funzione & acceso se la lampada UVC é attivata.

o Die durchsichtigen Stufenschlauchtillen leuchten, wenn die UVC-Lampe eingeschaltet ist.

Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Intervento
L'apparecchio non fornisce prestazioni soddi- L'acqua & estremamente sporca Togliere alghe e foglie dal laghetto, cambiare
sfacenti l'acqua
Il vetro di quarzo & sporco Pulire il vetro di quarzo
La lampada UVC non ha piti potenza Sostituire la lampada dopo 8000 ore d'esercizio
Portata troppo elevata Ridurre la potenza della pompa
La lampada UVC non & accesa Spina elettrica non collegata Collegare la spina elettrica
Lampada UVC difettosa Sostituire la lampada UVC
Collegamento difettoso Controllare il collegamento elettrico
UVC surriscaldato Vitronic 55: Attivazione automatica del'UVC

dopo il raffreddamento

Pulizia e manutenzione

A AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
e Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulire I'apparecchio

NOTA
Raccomandazione per la pulizia:
e Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.

o Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

¢ Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Smontaggio della testa dell'apparecchio

CAUTELA

La radiazione ultravioletta della lampada UVC pud ustionare gli occhi o la cute.
o Non utilizzare mai la lampada UVC al di fuori del corpo.

o Non utilizzare mai la lampada UVC in un corpo difettoso.

A CAUTELA

Il vetro al quarzo e la lampada UVC possono frantumarsi e causare lesioni da taglio.
e Manipolare cautamente il vetro di quarzo e la lampada UVC.

Vitronic 11 W

Procedere nel modo seguente:

OH

1. Girare la testa dell'apparecchio in senso antiorario fino alla battuta e poi sfilarla cautamente dalla scatola unita-
mente all'O-ring.

o Pulire accuratamente l'interno e I'esterno della scatola.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Procedere nel modo seguente:

[y

1. Premere il gancio di arresto.
2. Girare la testa dell'apparecchio in senso antiorario fino alla battuta e poi sfilarla cautamente dalla scatola.
e Pulire accuratamente l'interno e I'esterno della scatola.

E NOTA

Per motivi di sicurezza & possibile accendere la lampada UVC solo se la testa dell'apparecchio & montata cor-
rettamente nella scatola.

Montaggio della testa dell'apparecchio

Vitronic 11 W
Procedere nel modo seguente:

0J
1. Controllare se I'0O-ring & fissato correttamente sulla testa dell'apparecchio.
— Pulire I'0-ring, sostituirlo se danneggiato.
2. Esercitando una leggera pressione spingere cautamente la testa dell'apparecchio nella scatola fino alla battuta.
— Girare leggermente la testa in modo che i perni e le scanalature della chiusura a baionetta possano far presa.
3. Girare la testa in senso orario fino alla battuta.
— Le due frecce su scatola e testa devono essere rivolte I'una verso l'altra.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

Procedere nel modo seguente:

OK

1. Controllare se I'O-ring €& fissato correttamente sulla testa dell'apparecchio.
— Pulire I'O-ring, sostituirlo se danneggiato.

2. Esercitando una leggera pressione spingere cautamente la testa dell'apparecchio nella scatola fino alla battuta.
— Girare leggermente la testa in modo che i perni e le scanalature della chiusura a baionetta possano far presa.

3. Girare la testa in senso orario fino alla battuta.
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Pulire vetro di quarzo / Sostituire lampada UVC

Sostituire la lampada UVC al piu tardi dopo 8.000 ore d'esercizio (corrisponde pressappoco ad una stagione del la-
ghetto se il funzionamento & costante). In tal modo vengono garantite prestazioni di filtraggio costanti.

A CAUTELA

Il vetro al quarzo e la lampada UVC possono frantumarsi e causare lesioni da taglio.
e Manipolare cautamente il vetro di quarzo e la lampada UVC.

Condizione
o La testa dell'apparecchio & stata rimossa. (— Smontaggio della testa dell'apparecchio)

o Utilizzare solo lampade UVC la cui denominazione e indicazione di potenza corrispondono ai dati riportati sulla tar-
ghetta di identificazione.
Procedere nel modo seguente:
oL
. Sbloccare la vite autofilettante finché la relativa punta non & incassata nel corpo della vite di serraggio.
. Sbloccare la vite di serraggio in senso antiorario.
. Sfilare in avanti il vetro di quarzo con I'O-ring eseguendo un leggero movimento rotante.
. Sfilare e sostituire la lampada UVC.
. Premere il vetro di quarzo con O-ring cautamente nella testa dell'apparecchio fino alla battuta.
— Pulire I'O-ring, sostituirlo se danneggiato.
— L'O-ring deve essere nella fessura fra testa dell'apparecchio e vetro di quarzo.
. Stringere la vite di serraggio in senso orario fino alla battuta.
. Stringere la vite autofilettante.
8. Pulire il tubo in vetro di quarzo con un panno umido.

GBRWN =

~N o

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si prevede I'arrivo del gelo.
Immagazzinare correttamente I'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire accuratamente I'apparecchio, controllare se sono presenti dei danni, sostituire i componenti danneggiati.
e Immagazzinare I'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Pezzi soggetti a usura
e Lampada UVC, vetro di quarzo e O-ring per vetro di quarzo

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Smaltimento

== NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
Smaltire la lampada UVC solo attraverso l'apposito sistema di ritiro.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

¢ Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stramforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

¢ Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk stad! Far du
raekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

e Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

* En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. streamskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenktaet).
o Sikkerhedsafstanden fra enheden til bassinet skal veere pa mindst 2 m.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

o Huvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

o Apparatet ma ikke bezeres eller treekkes i den elektriske ledning.

Leeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

Apparatet, tilslutningerne og stikkene er ikke vandtaette og ma ikke monteres i vand.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.
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o Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

Om denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Vitronic har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

m OoBS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Yderligere anvisninger
[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

Produktbeskrivelse
Leveringsomfang

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Apparathoved 1 stk. 1 stk.

2 Hus 1 stk. 1 stk.

3 Sort trinvis slangestuds med O-ring 2 stk. -
- 219...38mm (D% ... 1%in)

4 Tilslut den gennemsigtige trinvise slangestuds med omlgbermetrik og fladpakning. - 2 stk.
- @25..38mm (D 1...1%in)

5 UVC-lampe 1 stk. 1 stk.

6 Slangeband 20 ... 32 mm - 2 stk.

7 Slangeband 35 ... 50 mm - 2 stk.

Funktionsbeskrivelse

Den specielle lysstraling fra UVC-renseren fierner alger og andre stof, som forarsager grent vand. Desuden draebes
bakterier. UVC-renseren skal integreres i vandets kredslgb, ideelt ved brug af et filter.
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Formalsbestemt anvendelse
Vitronic, kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa felgende made:

o Til rengering af havedamme.

o Til brug med rent vand.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:

e Anvend aldrig andre veesker end vand.

o Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

e UVC-pzeren ma aldrig anvendes udenfor huset eller til andre formal. UVC-stralingen lampen er farlig for gjne og hud,
ogsa i sma doser.

* Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

Opstilling og tilslutning
Forudsaetning
e Apparathovedet er taget af. (— Afmontering af apparathoved)

Opstilling af apparatet

Sadan ger du:

B, C

o Placér apparatet i mindst 2 meters afstand fra bassinets kant.

o For at sikre fejlfri drift m& enheden kun opstilles i de tilladte positioner.
o Ved opstillingen skal der forudses tilstraekkelig plads til vedligeholdelse.

Skab forbindelse
Brug slanger, der er egnede til et tryk pa mindst 1 bar.
Sadan ger du:
b
1. Hvis det er ngdvendigt, kan man afkorte den trinvise slangestuds, sa den passer til diameteren pa den anvendte
slange.
- D%rmed reduceres tryktab.
2. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med speendebandet.
— Huvis der anvendes en trinvis slangestuds med separat omlgbermetrik, skal omlgbermegtrikken farst skubbes over
slangen.
3. Tilslut dgen trinvise slangestuds med pakning pa huset.
— Tilslutning af indgang og udgang.
— Speend den trinvise slangestuds fast manuelt.

Tilslutning af apparatet til gennemlgbsfilteret

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Apparatet er beregnet til tilslutning til gennemlgbsfilter. Begge udlgbsstudser skal skrues pa gennemlgbsfilteret med
indlgbsdyserne. Folg vejledningen til gennemlgbsfilteret.

Sadan ger du:

OE

1. Skru lukkehaetten af.

2. Fer udlgbsstudserne med fladpakning gennem begge boringer i gennemlgbsfilterets beholdervaeg.

3. Skru indlgbsdysen med o-ring pa udlgbsstudsen, og spaend godt til.

4. Tilslut tillgbsslangen til indlgbsstudsen. (— Skab forbindelse)
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Idrifttagning

& ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilfgrslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet for du arbejder pa det.

Forudsaetning

e Teend forst pumpen, derefter UVC-renseren.
o Kontrollér, at alle tilslutninger er teette.
Taend/Sluk

o Tilslutning: Anbring netstikket i stikdasen.
— Apparatet teender med det samme.

o Frakobling: Traek netstikket ud.

Kontrollér funktion

Vitronic 11 W

OF

o Funktionsdisplayet lyser, nar UVC-peeren er teendt.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

G

o Funktionsdisplayet lyser, nar UVC-peeren er teendt.
« Den gennemsigtige trinvise slangestuds lyser, nar UVC-pzeren er taendt.

Fejlafhjalpning

Fejl Arsag Udbedring
Apparatet giver ikke en tilfredsstillende virkning | Vandet er ekstremt snavset Fjern alger og blade fra bassinet, udskift van-
det
Kvartsglasset er snavset Renger kvartsglasset
UVC-peeren er uden effekt Pzeren skal udskiftes efter ca. 8000 driftstimer
Gennemstremning er for hgj Reducér pumpeeffekten
UVC-peeren lyser ikke Netstikket er ikke tilsluttet Tilslut netstikket
UVC-peeren er defekt Udskift UVC-peaeren
Tilslutningen er defekt Kontrollér den elektriske tilslutning
UVC er overophedet Vitronic 55: Efter afkeling teendes der automa-
tisk for UVC

Renggring og vedligeholdelse

& ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilfgrslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet for du arbejder pa det.

Renger apparatet

OBS!
Anbefaling vedrgrende rengering:
e Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

e Brug ingen aggressive rengaringsmidler eller oplasningsmidler, da disse kan beskadige huset eller forringe apparatets
funktion.

¢ Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Afmontering af apparathoved

FORSIGTIG

Den ultraviolette straling fra UVC-paeren kan medfgre forbraendinger pa gjne eller hud.
e Brug aldrig UVC-paeren uden for huset.

e Brug aldrig UVC-paeren i et defekt hus.

A FORSIGTIG

Kvartsglas og UVC-peere kan ga itu og medfgre snitsar.
o Kvartsglasset og UVC-paeren skal behandles forsigtigt.

Vitronic 11 W

Sadan ger du:

OH

1. Drej apparathovedet mod urets retning indtil anslag, og traek den forsigtigt ud af huset sammen med o-ringen.

¢ Rens huset grundigt indvendigt og udvendigt.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Sadan ger du:

1

1. Tryk pa lasekrogen.

2. Drej apparathovedet mod urets retning indtil anslag, og traek den forsigtigt ud af huset.
¢ Rens huset grundigt indvendigt og udvendigt.

L ]
HENVISNING

Af sikkerhedsmaessige grunde kan UVC-pzeren ferst teendes, nar apparathovedet er korrekt monteret i huset.

Montering af apparathoved

Vitronic 11 W
Sadan ger du:
OJ
1. Kontrollér, at o-ringen sidder korrekt pa apparathovedet.
— Renger o-ringen, og udskift den, hvis den er beskadiget.
2. Skub forsigtigt og med et let tryk apparathovedet ind i huset indtil anslag.
— Serg for at dreje apparathovedet en smule, sa bajonetladsens tapper og fordybninger griber ind i hinanden.
3. Skru apparathoved i urets retning indtil anslag.
— De to pile i husets og apparatets hoved skal pege pa hinanden.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Sadan ger du:
OK
1. Kontrollér, at o-ringen sidder korrekt pa apparathovedet.
— Renggr o-ringen, og udskift den, hvis den er beskadiget.
2. Skub forsigtigt og med et let tryk apparathovedet ind i huset indtil anslag.
— Serg for at dreje apparathovedet en smule, sa bajonetlasens tapper og fordybninger griber ind i hinanden.
3. Skru apparathoved i urets retning indtil anslag.

53



Rengering af kvartsglas/udskiftning af UVC-pzere

UVC-paeren skal senest udskiftes efter 8000 driftstimer (svarer omtrent til en konstant driftssaeson). Dermed garante-
res en optimal filterkapacitet.

A FORSIGTIG

Kvartsglas og UVC-pzere kan ga itu og medfgre snitsar.
o Kvartsglasset og UVC-peeren skal behandles forsigtigt.

Forudsaetning
o Apparathovedet er taget af. (— Afmontering af apparathoved)

o Der ma kun bruges UVC-pzerer, hvis betegnelse og effektangivelse stemmer overens med oplysningerne pa typeskil-
tet.

Sadan ger du:
oL

1. Losn pladeskruen, indtil skruespidsen er saenket ned i klemskruens kabinet.
2. Skru klemskruen af modsat urets retning.
3. Treek kvartsglasset med o-ringen af fremefter med en let drejebevaegelse.
4. Treek UVC-paeren ud, og udskift den.
5. Seet kvartsglasset med o-ringen forsigtigt ind i apparathovedet indtil anslag.
— Renger o-ringen, og udskift den, hvis den er beskadiget.
— O-ringen skal ligge i slidsen mellem apparathovedet og kvartsglasset.
6. Skru speendeskruen fast i urets retning indtil anslag.
7. Spaend pladeskruen.

8. Tear kvartsglasreret af med en fugtig klud.

Opbevaring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frostvejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Renger apparatet grundigt, kontrollér for beskadigelser, og udskift beskadigede dele.
e Opbevar apparatet tort og frostfrit.

Lukkedele
e UVC-peere, kvartsglas og o-ring til kvartsglas

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik- E d
kert og fortseetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores .
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.
Bortskaf UVC-lampen pa genbrugssteder, der er beregnet til det.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

e Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlaserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stremforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

e Strgmstat kan fare til dad eller alvorlige personskader! Far du griper
ned i vannet ma apparatene i vannet med en spenning >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

e Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i
vannet.

¢ En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling
o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

» Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Sikkerhetsavstanden fra apparatet til vannet ma veere minst 2 m.

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Hovis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

¢ Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.

o Apparatet, tilkoblinger og plugger er ikke vanntette og ma ikke plasseres hhv. monteres i vann.
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o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.
o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

o Utfar kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.

Om denne bruksanvisningen:

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Vitronic har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal giennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

& ADVARSEL

o Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til dad eller alvorlig personskade.

m MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljggdeleggelser.

Andre merknader
[J A Viser til enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.

Produktbeskrivelse
Leveringsomfang

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Apparattoppen 18T 1ST

2 Hus 18T 1ST

3 Svart slangemunnstykke med O-ring 28T -
- 319..38mm (B % ... 1%21in)

4 Gjennomsiktige slangemunnstykke med overfalsmutter og flattetting. - 28T
- @325..38mm (T 1...1%in)

5 UVC-lampe 18T 18T

6 Slangeklemme 20 ... 32 mm - 2ST

7 Slangeklemme 35 ... 50 mm - 2ST

Funksjonsbeskrivelse

Den spesielle lysstralingen fra UVC-renseren bekjemper svevealger og andre urenheter som forarsaker grent vann. |
tillegg blir bakterier og frg utryddet. UVC renseren blir integrert i vannets kretslap, ideelt sett foran et filter.
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Tilsiktet bruk

Vitronic, kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende mate:

e For rensing av hagedammer.

o Skal kun drives med rent vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Foelgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.
e Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

e UVC-lampen ma aldri brukes utenfor huset den er montert i, eller bli brukt til andre formal. Stralingen fra UVC-lampen
er farlig for gyne og hud, selv ved smé doser.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.
o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, neeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Installasjon og tilkobling

Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (— Ta av apparathodet)

Stille opp apparatet

Slik gar du frem:

JB,C

e Plasser apparatet minst 2 m fra vannet.

o For feilfri drift m& apparatet kun plasseres i tillatte posisjoner.
o Tilstrekkelig plass for vedlikehold ma tas hensyn til.

Utfore tilkoblingene

Bruk slanger som er egnet for minst 1 bar trykk.
Slik gar du frem:
b
1. Hvis ngdvendig ma slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
— Dette reduserer trykkfallet.
2. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
— Ved bruk av slangemunnstykke med separat overfalsmutter skyver man forst overfalsmutteren over slangen.
3. Koble slangemunnstykket med paknignen til huset.
— Tilkobling av innlgp og utlap.
— Slangemunnstykket ma strammes for hand (sprutsikring!).

Koble apparatet til gjennomstremningsfilteret

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Apparatet er egnet til & kobles til et gjennomstremningsfilter. Begge utlepsstussene skal skrues til innlgpsdysene pa
gjennomstrgmningsfilteret. Veer oppmerksom pa bruksanvisningen til gjennomstremningsfilteret!

Slik gar du frem:

OE

1. Skru av lukkehetten.

2. For utlgpsstussen med flatpakning gjennom begge hullene i beholderveggen.

3. Skru innlgpsdysen med O-ring pa utlgpsstussen og skru den til for hand.

4. Koble tilfarselsslangen til innlgpsstussen. (— Utfare tilkoblingene)
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Idriftssettelse

& ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!
e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
o For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Forutsetning

o Sla pa pumpen forst, deretter UVC-renseren.
o Kontroller alle tilkoblinger for lekkasjer.

Sla av/pa

o Sla pa: Sett stapslet i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Sla av: Trekk ut kontakten.

Kontrollere funksjonen

Vitronic 11 W

OF

o Funksjonsindikatoren lyser nar UVC-lampen er paslatt.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

o Funksjonsindikatoren lyser nar UVC-lampen er paslatt.
o Det gjennomsiktige slangemunnstykket lyser nar UVC-lampen er paslatt

Utbedrefeil

Feil Arsak Utbedring

Apparatet fungerer ikke tilfredsstillende Vannet er ekstremt skittent Fjern alger og blader fra dammen, skift vann
Kvartsglasset er tilsmusset Rengjere kvartsglass
UVC-lampe har ingen effekt lenger Lampen ma skiftes etter 8000 driftstimer
Gjennomstrgmningskapasi 1 er for hay Redusere pumpekapasiteten

UVC-lampe lyser ikke Nettstopselet er ikke satt i Sett i nettstopselet
UVC-lampe defekt Bytt UVC-lampe
Tilkobling defekt Kontroller elektriske tilkoblinger
UVC overopphetet Vitronic 55: Etter avkjgling automatisk inn-

kobling av UVC
Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!

e Fgr du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
o For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjgre apparatet

MERK
Anbefalinger for rengjering:
e Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke aggressive rengjgringsmidler eller kiemiske Iasemidler, da dette kan
angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjgringsmiddel.

o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjaring.
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Ta av apparathodet

FORSIKTIG

Den ultrafiolette stralingen fra UVC-lampen kan fere til forbrenning av gyne og hud.
e Bruk aldri UVC-lampen utenfor huset.

e Bruk aldri UVC-lampen i et defekt hus.

A FORSIKTIG

Kvartsglass og UVC-lampe kan @delegges og fare til kuttskader.
o Handter kvartsglasset og UVC-lampen forsiktig.

Vitronic 11 W

Slik gar du frem:

OJH

1. Skru apparathodet mot urviseren til det stopper (bajonettlas) og trekk samtidig O-ringen forsiktig av dekslet.

¢ Rengjor huset grundig innvendig og utvendig.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Slik gar du frem:

1

1. Trykk pa festekroken

2. Skru apparathodet mot urviseren til det stopper (bajonettlas) og trekk den forsiktig av dekslet.
¢ Rengjoer huset grundig innvendig og utvendig.

MERK

Av sikkerhetsgrunner kan UVC-lampen ferst slas pa nar apparathodet er forskriftsmessig bygd inn i huset.
Innbygging av apparathodet

Vitronic 11 W
Slik gar du frem:
0J
1. Kontroller at O-ringen pa apparathodet ligger som den skal.
— Rengjer O-ringen, og skift den ut hvis den er skadet.
2. Skyv apparathodet forsiktig inn huset med et lett trykk til det stopper.
— Vri apparathodet litt slik at tappene og sporene pa bajonettlasen griper inn i hverandre.
3. Skru apparathodet med urviseren helt til anslag.
— Begge pilene pa huset og apparathodet ma peke mot hverandre.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Slik gar du frem:
OK
1. Kontroller at O-ringen pa apparathodet ligger som den skal.
— Rengjer O-ringen, og skift den ut hvis den er skadet.
2. Skyv apparathodet forsiktig inn huset med et lett trykk til det stopper.
— Vri apparathodet litt slik at tappene og sporene pa bajonettlasen griper inn i hverandre.
3. Skru apparathodet med urviseren helt til anslag.
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Rengjer kvartsglass / Erstatt UVC-lampe

UVC-Lampe ma byttes ut etter senest 8000 driftstimer (tilsvarer ved konstant drift omtrent en sesong). Gjennom dette
er en optimal filtereffekt sikret

A FORSIKTIG

Kvartsglass og UVC-lampe kan @delegges og fare til kuttskader.
o Handter kvartsglasset og UVC-lampen forsiktig.

Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (— Ta av apparathodet)

e Det ma kun brukes UVC-lamper med betegnelse og effektspesifikasjoner som stemmer overens med spesifikasjo-
nene pa typeskiltet.
Slik gar du frem:
oL
. Lasne plateskruen litt, inntil skruespissen er forsenket i huset til klemskruen.
. Skru av klemskruen mot urviseren.
. Ta av kvartsglasset med O-ringen med en lett dreiebevegelse forover.
. Dra ut UVC-lampen og erstatt den med en ny.
. Sett kvartsglass med O-ring forsiktig inn i apparathodet sa langt det gar.
— Rengjer O-ringen, og skift den ut hvis den er skadet.
— O-ringen ma ligge i spalten mellom apparathodet og kvartsglasset.
. Skru inn klemskruen med urviseren sa langt det gar.
. Trekk til plateskruen.
8. Tark av kvartsglassrgret med en fuktig klut.

GBRWN =

~N o

Lagring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og m& demonteres og lagres innenders hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:

¢ Rengjor apparatet grundig, kontroller om det er skadet, skift ut gdelagte deler.
e Oppbevar apparatet tert og frostfritt.

Slitedeler
e UVC-lampe, kvartsglass og O-ring for kvartsglass

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Kassering

== MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.
UVC-lampene ma kasseres ved de systemene for tilbakelevering som finnes for dette.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer Overens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopp-
lats ifran spanningsférsorjningen >12V AC eller >30V DC.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

¢ En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.

Séakerhetsanvisningar

Elanslutning

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behorig
elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar aven férmagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
féreskrifter och bestdmmelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).
Séakerhetsavstandet fran apparaten till vattnet maste uppga till minst 2 m.

Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt géllande foreskrifter.

Séker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava 6ver dem.
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o Apparaten, anslutningarna och kontakterna &r inte vattentata och far inte placeras eller monteras i vatten.
e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
o Oppna apparatens képa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behdérig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.

Om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Vitronic har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste aven bruksanvisningen félja med.

Symboler i denna bruksanvisning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en mdjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

El ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller férebygga ev. sak- eller miljéskador.

Andra anvisningar
[J A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.

Produktbeskrivning
Leveransomfattning

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Enhetens ovandel 1st. 1 st.

2 Képa 1 st. 1 st

3 Svart, konisk slangkoppling med O-ring 2 st. -
- @19...38mm (J % ... 1% tum)

4 Genomskinlig, konisk slangkoppling med 6verfallsmutter och flat packning - 2 st
- @25...38mm (T 1... 1% tum)

5 UVC-lampa 1 st. 1 st.

6 Slangklamma 20 ... 32 mm - 2 st.

7 Slangklamma 35 ... 50 mm - 2 st.

Funktionsbeskrivning

Den sarskilda ljusstralningen i UVC-forreningen atgardar flytande alger och andra grumligheter som orsakar gront vat-
ten. Dessutom dbdas bakterier och andra mikroorganismer. UVC-forrenaren integreras i vattenkretsloppet, allra helst
fore ett filter.
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Andamalsenlig anvéindning

Vitronic, som har betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e Avsedd for rengodring av tradgardsdammar.

o For drift med rent vatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begrénsningar:

e Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

e KOor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand aldrig UVC-lampan utanfér kapan eller for andra syften. UVC-stralningen ar farlig for gon och hud aven i
laga doser.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.
e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva amnen.

Installation och anslutning

Forutsattning
e Enhetens ovandel har tagits av. (— Demontera apparatens ovandel)

Installera apparaten

Gor sa har:

B, C

o Stall enheten minst 2 m fran dammens kant.

o For att driften ska bli felfri ska du endast stélla enheten i de tillatna positionerna.
o Se till att det finns tillrackligt med fritt utrymme for underhallsarbeten.

Uppriétta anslutningarna

Anvand slangar som ar gjorda for ett tryck pa minst 1 bar.

Gor sa har:

b

1. Om nédvandigt kan du korta den koniska slangkopplingen sa att den passar den anvanda slangens diameter.
— Darigenom reduceras tryckforlusterna.

2. Skjut slangklamman &éver slangen, séatt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
— Vid en konisk slangkoppling med separat éverfallsmutter ska du forst skjuta den éver slangen.

3. Anslut den koniska slangkopplingen med packningen pa kapan.
— Anslut ingangen och utgangen.
— Dra at den koniska slangkopplingen for hand.

Ansluta enheten till filtret

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Enheten ar gjord for att anslutas till dammfiltret. De bada utloppsroren skruvas fast pa dammfiltret med hjalp av in-
loppsmunstyckena. Beakta bruksanvisningen till dammfiltret.

GoOr sa har:

OE

1. Skruva av locket.

2. For utloppsroret med flat packning genom de bada halen i dammfiltrets behallarvagg.

3. Skruva fast inloppsmunstycket med O-ringen pa utloppsréret och dra at for hand.

4. Anslut tilloppsslangen till inloppsréret. (— Skapa anslutningar)
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Driftstart

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifran natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

Forutsattning

o Sla forst pa pumpen och sedan UVC-forreningen.
o Kontrollera att alla anslutningar ar tata.

Sétta pal/stianga av

o Sétta pa enheten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Enheten startar direkt.

o Stdnga av enheten: Dra ut stickkontakten.
Kontrollera funktionen

Vitronic 11 W

OF

o Funktionsindikeringen lyser nar UVC-lampan ar tand.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

e Funktionsindikeringen lyser nar UVC-lampan &r téand.
e De genomskinliga, koniska slangkopplingarna lyser nar UVC-lampan &r tand.

Felavhjalpning

Storning Orsak Atgard

Enheten avger inte tillracklig effekt Vattnet ar extremt smutsigt Ta upp alger och I6v ur dammen, byt ut vattnet
Kvartsglaset ar smutsigt Rengor kvartsglaset
UVC-lampan saknar effekt Lampan maste bytas ut efter 8000 drifttimmar
Genomflodeseffekten ar fér hog Minska pumpkapaciteten

UVC-lampan lyser inte Stickkontakten har inte anslutits Anslut stickkontakten
UVC-lampan ar defekt Byt ut UVC-lampan
Anslutningen ar defekt Kontrollera elanslutningen
UVC éverhettad Vitronic 55: UVC satts pa automatiskt efter att

den har svalnat

Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

Rengoring av apparaten

ANVISNING
Rekommendation fér rengéring:
o Rengor apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.

e Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan angripa apparatens kapa eller leda
till att apparatens funktion férsamras.

e Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengoéringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och Klorfritt hushallsrengéringsmedel.
e Efter rengéringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.
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Demontera apparatens ovandel

A\ o

Det finns risk for att den ultravioletta stralningen fran UVC-lampan orsakar bréannskador i gonen eller pa hu-
den.

e Anvand aldrig UVC-lampan utanfér kapan.
e Anvand aldrig UVC-lampan i en defekt kapa.

A OBS!

Det finns risk for att kvartsglaset och UVC-lampan spricker och orsakar skarskador.
e Var forsiktig nar du hanterar kvartsglaset och UVC-lampan.

Vitronic 11 W

Gor sa har:

OH

1. Vrid enhetens ovandel moturs till anslaget och dra av forsiktigt av bade den och O-ringen fran kapan.
e Rengdr kapans in- och utsida noggrant.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Gor sa har:

[y

1. Tryck pa sparrhaken.
2. Vrid enhetens ovandel moturs till anslaget och dra av forsiktigt av den fran kapan.

e Rengdr kapans in- och utsida noggrant.

E ANVISNING!

Av sakerhetsskal kan UVC-lampan inte tandas forran apparatens ovandel har monterats korrekt i kapan.

Montera apparatens ovandel

Vitronic 11 W
Gor sa har:
OJ
1. Kontrollera att O-ringen pa enhetens ovandel sitter korrekt.
— Rengor O-ringen, byt ut den om den ar skadad.
2. Skjut forsiktigt in enhetens ovandel i kdpan med ett Iatt tryck fram till anslaget.
— Vrid enhetens ovandel nagot sa att klackarna och spéaren i bajonettkopplingen griper in i varandra.
3. Vrid apparatens ovandel medurs fram till anslaget.
— De bada pilarna pa kapan och enhetens ovandel maste peka mot varandra.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Gor sa har:
OK
1. Kontrollera att O-ringen pa enhetens ovandel sitter korrekt.
— Rengor O-ringen, byt ut den om den ar skadad.
2. Skjut forsiktigt in enhetens ovandel i kdpan med ett Iatt tryck fram till anslaget.
— Vrid enhetens ovandel nagot sa att klackarna och spéaren i bajonettkopplingen griper in i varandra.
3. Vrid apparatens ovandel medurs fram till anslaget.
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Rengora kvartsglaset / Byta ut UVC-lampan

Byt ut UVC-lampan senast efter 8000 driftstimmar (vid konstant drift motsvarar det ungefar en dammséasong). Darige-
nom garanteras en optimal filtereffekt.

A OoBS!

Det finns risk for att kvartsglaset och UVC-lampan spricker och orsakar skarskador.
e Var forsiktig nar du hanterar kvartsglaset och UVC-lampan.

Forutsattning
e Enhetens ovandel har tagits av. (— Demontera apparatens ovandel)

e Anvand endast UVC-lampor vars beteckning och effekt stdmmer 6verens med uppgifterna pa typskylten.

Gor sa har:

oL

. Lossa platskruven sa pass mycket att skruvspetsen inte langre skjuter ut ur kldamringens kapa.

. Skruva av klamringen moturs.

. Dra av kvartsglaset framat med en latt vridande rorelse.

. Dra ut och byt ut UVC-lampan.

. Tryck forsiktigt in kvartsglaset tillsammans med O-ringen fram till anslaget i enhetens ovandel.
— Rengor O-ringen, byt ut den om den ar skadad.
— O-ringen maste ligga i 6ppningen mellan enhetens ovandel och kvartsglaset.

. Dra at klamskruven medurs till anslag.

. Dra at platskruven.

8. Torka av kvartsglaset med en fuktig trasa.

AR WN =
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Forvaring / Lagring under vintern

Apparaten ar inte frostséker och ska avinstalleras och laggas undan for férvaring om frost férvantas.
Forvara apparaten sa har:

e Rengor apparaten noggrant, kontrollera om den har skadats och byt ut skadade delar vid behov.
e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

Slitagedelar
e UVC-lampa, kvartsglas och O-ring till kvartsglas

Reservdelar

Apparaten arbetar sékert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Avfallshantering

== ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
o Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och Iamna darefter in den till en atervinningscentral.
Nar UVC-lampan ar férbrukad ska den tas om hand enligt foreskrifterna for avfallshantering.
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Alkuperéisen kadyttéohjeen kdadnnos

AvaroiTus

e Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen ve-
teen kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12 V AC tai
>30V DC varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

e Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan inmisia.
¢ Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.

Turvaohjeet

Séahkoliitanta

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusméaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myds mahdol-

listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sdantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya séhkdalan ammattilaisen puoleen.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdon sopivia (roiskevedelta suojattuja).
Laitteen turvaetaisyyden veteen on oltava vahintdan 2 m.

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohto on viallinen.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

* Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.
o Laite, litdnnat ja pistokkeet eivéat ole vesitiiviita, eika niitd saa vetaa tai asentaa veteen.

¢ Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.
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o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tédssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kdan-
nyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

« Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Vitronic olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tdama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Varoitusohjeita
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

m OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartdmaan tai ennaltaehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Muita ohjeita
[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.

Tuotekuvaus
Toimituksen sisaltoé
OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W
1 Laitepaa 1 kpl 1 kpl
2 Kotelo 1 kpl 1 kpl
3 Musta porrastettu letkuholkki O-renkaalla 2 kpl -
- @19-38mm (B % - 1% in)
4 Lapinékyva porrastettu letkuholkki litosmutterilla ja lattatiivisteella = 2 kpl
— 25-38mm (T 1-1%in)
5 UVC-lamppu 1 kpl 1 kpl
6 Letkusinkild 20 - 32 mm - 2 kpl
7 Letkusinkild 35 - 50 mm - 2 kpl

Toiminnan kuvaus

UVC-selkeytyslaitteen erityinen valonsateily poistaa keijulevat ja muut veden viherryssamennusta aiheuttavat aineet.
Lisaksi se tappaa bakteerit ja itiét. UVC-selkeytyslaite integroidaan vesikiertoon, parhaiten suodattimen eteen.
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Maaraystenmukainen kaytto

Vitronic, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttéda ainoastaan seuraavasti:
e Puutarhalammikoiden puhdistukseen.

e Kayttdon puhtaan veden kanssa.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Ala koskaan siirra muita nesteité kuin vetta.

o Al3 kéyta koskaan iiman, etta vetté virtaa lapi.

e UVC-lamppua ei saa koskaan kayttaa kotelon ulkopuolella tai muihin tarkoituksiin. UVC-sateily on myds vahaisissa
annostuksissa vaarallista silmille ja iholle.

o Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.
o Eikayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai réjahtavien aineiden yhteydessa.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistdminen

Edellytys
o Laitepaa on poistettu. (— Laitepaan irrotus)

Laitteen asennus

Toimit nain:

B, C

¢ Sijoita laite vahintédan 2 m etaisyydelle lammikon reunasta.

o Virheettéman kaytdn varmistamiseksi on laite sijoitettava vain sallittuihin paikkoihin.
e Otettava huomioon tarpeeksi vapaata tilaa huoltoa varten.

Liitdntdjen suorittaminen
Kayta letkuja, jotka soveltuvat vahintaan paineelle 1 bar.
Toimit nain:
b
1. Lyhenna tarvittaessa porrastettua letkuholkkia kaytetyn letkun lapimittaan.
— Nain vahennetaan painehavioita.
2. Veda letkunkiristin letkun yli, tydnna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.
— FErillisella liitosmutterilla varustetussa porrastetussa letkuholkissa on liitosmutteri tydnnettava ensin letkuun.
3. Yhdista porrastettu letkuholkki ja tiiviste koteloon.
— Yhdista sisddnmeno ja ulostulo.
— Kirista porrastettu letkuholkki kasin.

Laitteen yhdistdminen lapivirtaussuodattimeen

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Laite soveltuu yhdistettavaksi lapivirtaussuodattimeen. Molemmat ulostuloyhteet kierretédan lapivirtaussuodattimen si-
saanmenosuuttimiin. Noudata lapivirtaussuodattimen kayttoohjetta.

Toimit nain:

OE

1. Kierra suojustulppa irti.

2. Vie ulostuloyhde ja lattatiiviste molempien aukkojen lapi lapivirtaussuodattimen seinamaan.

3. Kierra sisddnmenosuutin ja O-rengas ulostuloyhteeseen ja kirista kasin.

4. Yhdista tulovirtausletku sisédnmenoyhteeseen. (—Liitantdjen suorittaminen)
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Kayttoonotto

& VAROITUS

Vaarallinen sahkojannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paaltad ennen toita laitteelle.

Edellytys
o Kytke paalle ensin pumppu, sen jalkeen UVC-selkeytyslaite.
o Tarkasta kaikkien liitantojen tiiviys.
Paallekytkenta/poiskytkenta
o Paallekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.

— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Veda verkkopistoke irti.
Toimintatarkastus
Vitronic 11 W
OF
e Toimintanayttd palaa, kun UVC-lamppu on kytketty paalle.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
G

e Toimintanayttd palaa, kun UVC-lamppu on kytketty paalle.
o Lapinakyvat porrastetut letkuholkit palavat, kun UVC-lamppu on kytketty paalle.

Hairididen korjaaminen

Hairio Syy Korjaus
Laite ei tuota tyydyttavaéa tehoa Vesi on erittain likaista Poista levét ja puiden lehdet lammesta, vaihda
vesi
Kvartsilasi on likaantunut Puhdista kvartsilasi
UVC-lampussa ei ole enaa tehoa Lamppu on vaihdettava 8000 kayttétunnin jal-
keen
Virtaama on liian suuri Vahenna pumpun tehoa
UVC-lamppu ei pala Verkkopistoketta ei ole liitetty Liita verkkopistoke
UVC-lamppu on viallinen Vaihda UVC-lamppu
Liitanta on viallinen Tarkasta sahkoliitanta
UVC ylikuumentunut Vitronic 55: Jaahtymisen jalkeen UVC kytkey-

tyy automaattisesti paalle

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen séhkdjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
« Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paalta ennen téita laitteelle.

Laitteen puhdistus

[5] onse

Puhdistussuositus:
e Laite on puhdistettava tarpeen mukaan, mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuodessa.

o Al3 kayta mitdén sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vaurioittaa koteloa tai aiheuttaa
laitteeseen toimintahairigita.

e Pinttyneisiin kalkkijaamiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.

* Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Laitepaan irrotus

& HUOMIO

UVC-lampun ultraviolettisateily voi polttaa silmia tai ihoa.
e UVC-lamppua ei saa koskaan kayttaa kuoren ulkopuolella.
e UVC-lamppua ei saa kayttaa koskaan viallisessa kuoressa.

A HUOMIO

Kvartsilasi ja UVC-lamppu voivat rikkoutua ja aiheuttaa viiltohaavoja.
o Kasittele kvartsilasia ja UVC-lamppuja varovasti.

Vitronic 11 W

Toimit nain:

OH

1. Kéanna laitepaata vastapaivaan vasteeseen saakka ja veda yhdessa O-renkaan kanssa varovasti pois kotelosta.

o Puhdista kotelo perusteellisesti sisé- ja ulkopuolelta.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Toimit nain:

1

1. Paina lukituskoukkua.

2. Kaanna laitepaata vastapaivaan vasteeseen saakka ja veda varovasti pois kotelosta.
e Puhdista kotelo perusteellisesti sisa- ja ulkopuolelta.

OHJE

Turvallisuussyista voi UVC-lampun kytkea paalle vasta, kun laitepaa on asianmukaisesti asennettu koteloon.
Laitepaan asennus

Vitronic 11 W
Toimit nain:
0J
1. Tarkasta laitepaan O-renkaan oikea kiinnitys.
— Puhdista O-rengas, vaihda sen ollessa vaurioitunut.
2. Tydnna laitepaa varovasti kevyesti painamalla koteloon vasteeseen saakka.
— Kierra laitepaata hieman, jotta pikaliittimen tapit ja urat tarttuvat sisakkain.
3. Kaanna laitepaata myotapaivaan vasteeseen saakka.
— Kummankin nuolen kotelossa ja laitepadssa taytyy osoittaa toisiaan.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

Toimit nain:

OK

1. Tarkasta laitepaan O-renkaan oikea kiinnitys.
— Puhdista O-rengas, vaihda sen ollessa vaurioitunut.

2. Tydnna laitepaa varovasti kevyesti painamalla koteloon vasteeseen saakka.
— Kierra laitepaata hieman, jotta pikaliittimen tapit ja urat tarttuvat sisakkain.

3. Kaanna laitepaata myotapaivaan vasteeseen saakka.
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Kvartsilasin puhdistus/UVC-lampun vaihtaminen

Vaihda UVC-lamppu viimeistaan 8000 kayttétunnin jalkeen (vastaa jatkuvassa kaytdssa noin yhta lammikon kaytto-
kautta). Nain on optimaalinen suodatinteho varmistettu.

A HUOMIO

Kvartsilasi ja UVC-lamppu voivat rikkoutua ja aiheuttaa viiltohaavoja.
o Kasittele kvartsilasia ja UVC-lamppuja varovasti.

Edellytys
o Laitepaa on poistettu. (— Laitepaan irrotus)
o Kayta vain sellaisia UVC-lamppuja, joiden nimet ja tehotiedot vastaavat tyyppikilven tietoja.
Toimit nain:
oL
. Avaa peltiruuvia niin paljon, etta ruuvin karki on uponnut kiristysruuvin kuoreen.
. Avaa kiristysruuvi kiertdmalla vastapaivaan.
. Veda kvartsilasi ja O-rengas kevyella kaantoliikkeella eteenpain pois.
. Veda UVC-lamppu ulos ja vaihda se uuteen.
. Paina kvartsilasi ja O-rengas paikoilleen vasteeseen saakka laitepaahan.
— Puhdista O-rengas, vaihda sen ollessa vaurioitunut.
— O-rengas on painettava laitepaan ja kvartsilasin véliseen rakoon.
. Kirista kiristysruuvi kdantamalla sitd myotapaivaan vasteeseen saakka.
. Kirista peltiruuvi.
8. Pyyhi kvartsilasiputki kostealla liinalla.

AR WN =
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Varastointi/sailytys talven yli

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sailytettava varastossa, jos Iampdtilan ennustetaan laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Puhdista laite huolellisesti, tarkasta onko siina vaurioita ja vaihda vaurioituneet osat.
o Laite on varastoitava kuivassa ja jaatymiselta suojatussa paikassa.

Kuluvat osat
e UVC-lamppu, kvartsilasi ja kvartsilasin O-rengas

Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia 16ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Havittdminen

== OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.
Havitd UVC-lamppu viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és meger-
tettek az ebbdl ered6 veszeélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet
alatt.

e A készuléket maximum 30 mA névleges aramerésségi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készllék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatoban talalhatéak
meg.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Mielétt vizbe nyulnak, a 12V AC -t vagy 30V DC-t meghaladé fes-
zultséggel Uzemel6 készulékeket le kell valasztani az elektromos
halozatrol.

e A késziléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak
személyek a vizben.

e A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

Biztonsagi utmutatasok

Elektromos csatlakoztatas

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizérolag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eldirdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténd hasznalatra
(frécesend viz elleni védelem).

o A készulék viztsl szamitott biztonsagi tavolsaga legalabb 2 m kell, hogy legyen.
¢ Ovja a dugoés csatlakozokat a nedvességtdl.
o A késziiléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszoloaljzatra csatlakoztassa.

73



Biztonsagos lizemeltetés

o Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznalni.

o A késziiléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy hizni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és tgyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

o A készilék, a csatlakozok és aljzatok nem vizalldak, ezért a vizbe nem helyezheték bele, ill. ott nem szerelheték
Ossze.

e Soha ne hajtson végre miszaki valtoztatasokat a készlléken.
e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen utmutato kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatdban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott tigyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartdhoz.

o A készulékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

A jelen hasznalati utmutatorol:

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Vitronic megvéasarlasaval j6 déntést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
zllékkel, vagy a késziléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimboélumok

Figyelmeztetések

A jelen Utmutatéban talalhaté figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

m UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

Tovabbi utmutatasok
[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Termékleiras
Szallitasi terjedelem

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Készlilékfej 1DB 1DB

2 Haz 1DB 1DB

3 Fekete Iépcsozetes tomlévég O-gyiiriivel 2DB -
- 219...38mm (D% ... 1%in)

4 Atlatsz6 lépcsézetes tomldvég hollandi anyaval és lapos témitéssel - 2DB
- @325..38mm (T 1...1%in)

5 UVC lampa 1DB 1DB

6 Csébilincs 20 ... 32 mm — 2DB

7 Csébilincs 35 ... 50 mm — 2DB

Funkcionalis leiras

Az UVC tisztité kuldnleges fénysugarzasa megsziinteti a viz z6ld szinét okozé lebegd algakat és mas, a viz zava-
rossagat okozé anyagokat. Tovabba elpusztitjia a baktériumokat és a csirakat. Az UVC tisztito készlléket a vizkorbe
kell integralni, idedlis esetben szir6 elé.
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Rendeltetésszeri hasznalat

Vitronic, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kdvetkezéképpen hasznalhato:
o Kerti tavak tisztitasahoz.

o Tiszta vizzel torténd lizemeltetésre.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

o A készuléket soha nem szabad vizen kivll mas folyadékkal hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

e Az UVC lampat tilos a hazan kiviil vagy mas célokra hasznalni. Az UVC sugarzas kis adagokban is veszélyes a

szemre és bérre!
o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
* Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt alkalmazni.

Felallitas és csatlakoztatas

Feltétel
o A késziilékfejet leszerelték. (— A készllékfej kiszerelése)

A késziilék felallitasa

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

B, C

o A késziiléket legalabb 2 m-re allitsa fel a to szélétél.

o A hibatlan Gzemeléshez a késziiléket csak a megengedett pozicidkban allitsa fel.
¢ A karbantartasi munkakhoz elegendé szabad helyet kell figyelembe venni.

A csatlakozasok kialakitasa
Legalabb 1 bar nyomashoz megfeleld toml6ket hasznaljon.
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
oD
1. Ha sziikséges, roviditse le a Iépcsézetes tomlévéget a hasznalt tomld atmérsjére.
— Ezzel csokkentheték a nyomasveszteségek.
2. Tolja ra a cs6bilincset a tomldre, illessze ra a tomlét a tomlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
— Kulén hollandi anyaval rendelkezd l1épcsézetes tdmlévég esetén elészor a hollandi anyat kell a tdmlére felhe-
lyezni.
3. Csatlakoztassa a lépcsézetes tomlévéget a tomitéssel a hazra.
— Csatlakoztassa a be- és a kimenetet.
— Huzza meg kézzel a Iépcsbzetes tomlbvéget.

A késziilék csatlakoztatasa az atfolyds sziirére

Vitronic 18 W/24 W /36 W

A készllék csatlakoztathatd atfolyds sziirbre. A két kivezetécsonkot ra kell csavarozni az atfolyés szlird
bedmléfuvokaira. Vegye figyelembe az atfolyds sziiré hasznalati utmutatojat.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OE

1. Csavarja le a zarésapkat.

2. Vezesse at a kivezet&csonkot a lapos tomitéssel az atfolyds sziird tartalyanak falaban kialakitott két furaton keresz-

tal.
3. Csavarja ra a bedmléfuvokat az O-gydrivel a kivezetécsonkra, és huzza meg kézzel.
4. Csatlakoztassa a betaplal6 tomlét a bevezetécsonkra. (— Csatlakozasok kialakitasa)
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Uzembe helyezés

& FIGYELMEZTETES

Haldl vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszliltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyudlna, fesziiltségmentesitse az 6sszes, vizben lévé készlléket.
o A késziiléken végzendd munka megkezdése el6tt kapcsolja le a haldzati feszlltséget.

Feltétel

e El6szor a szivattyut kapcsolja be, majd az UVC tisztitd készuléket.
o Ellendrizzen minden csatlakozast tdmitettség szempontjabdl.
Bekapcsolas / kikapcsolas

* Bekapcsolas: Csatlakoztassa a halézati csatlakozédugaszt az aljzathoz.
— A készllék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: Huzza ki a halézati csatlakozédugaszt.

A miikodés ellenérzése

Vitronic 11 W

OF

o A mikddésjelzd vilagit, ha az UVC lampa be van kapcsolva.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

o A miikddésjelz6 vilagit, ha az UVC lampa be van kapcsolva.

o Az atlatszo lépcsézetes tomlévégek vilagitanak, ha az UVC lampa be van kapcsolva.

Hibaelharitas

Hiba
A késziilék nem rendelkezik kielégitd tel-
jesitménnyel

Az UVC lampa nem vilagit

Tisztitas és karbantartas

& FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszliltség miatt!

Ok
A viz rendkiviil koszos

A kvarciiveg koszos

Az UVC lampanak mar nincs teljesitménye
Tul nagy az atfolyasi teljesitmény

A halézati csatlakoz6 nincs csatlakoztatva
Az UVC lampa meghibasodott

A csatlakoz6 hibas

Az UVC tulheviilt

Megoldas

Tavolitsa el az algakat és a leveleket a tobdl,
cserélje le a vizet

A kvarciiveget meg kell tisztitani

A lampat 8000 tizemora utan ki kell cserélni
Csokkentse a szivattyl teljesitményét
Csatlakoztassa a halézati csatlakozot

Az UVC lampat ki kell cserélni

Ellenérizze az elektromos csatlakozét

Vitronic 55: Lehilés utan az UVC automati-
kusan bekapcsol

o Miel6tt vizbe nyudlna, fesziiltségmentesitse az 6sszes, vizben l1évé készlléket.
o A késziléken végzendd munka megkezdése el6tt kapcsolja le a haldzati feszlltséget.

Késziilék tisztitasa

m UTMUTATAS

A tisztitasra vonatkozo ajanlas:

o A késziléket sziikség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

e Agressziv tisztitoszerek vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan

befolyasolhatjak a készulék mikodését.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkdvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivattyutisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o A tisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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A késziillékfej kiszerelése

VIGYAZAT

Az UVC lampa ultraibolya sugarzasa égési sérliléseket okozhat a szemnek vagy a béron.
e Az UVC lampat tilos a burkolaton kivil izemeltetni.

e Az UVC lampat tilos sériilt burkolatban lizemeltetni.

A VIGYAZAT

A kvarciliveg és az UVC lampa széttorhet, és vagasi séruléseket okozhat.
« Ovatosan banjon a kvarciiveggel és az UVC lampaval.

Vitronic 11 W
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OJH

1. Forgassa el (itk6zésig a készlilékfejet az 6ramutatd jarasaval ellenkezd irdanyban, és évatosan hiuzza ki az O-
gydrivel egyltt a hazbol.

o Tisztitsa meg a hazat belllrdl és kiviilrél alaposan.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

[y

1. Nyomija be a bepattinthato rogzitékampokat.
2. Forgassa el a késziilékfejet litkdzésig az 6ramutatd jarasaval ellenkez6 iranyban, és évatosan hlizza ki a hazbol.

o Tisztitsa meg a hazat belllrdl és kivilrél alaposan.

E UTMUTATAS

Biztonsagi okokbdl az UVC lampa csak akkor kapcsolhaté be, ha a készilékfej szabalyszerlien be van sze-
relve a hazba.

A késziilékfej beszerelése

Vitronic 11 W
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

0J
1. Ellenérizze az O-gylrii megfeleld illeszkedését a készllékfejen.
— Tisztitsa meg az O-gydr(t, sérilés esetén cserélje ki.
2. Tolja be a készllékfejet 6vatosan, enyhe nyomassal iitk6zésig a hazba
— Kozben némileg forgassa el a késziilékfejet, hogy a bajonettzar csapjai és hornyai egymasba kapaszkodjanak.
3. Forgassa el a késziilékfejet Utkdzésig az 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyban.
— A hazon és készllékfejen 1évé nyilak egymasra mutatnak.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OK
1. Ellenérizze az O-gyiri megfeleld illeszkedését a késziilékfejen.
— Tisztitsa meg az O-gydir(t, sérilés esetén cserélje ki.
2. Tolja be a készllékfejet 6vatosan, enyhe nyomassal iitk6zésig a hazba
— Kozben némileg forgassa el a késziilékfejet, hogy a bajonettzar csapjai és hornyai egymasba kapaszkodjanak.
3. Forgassa el a készillékfejet Utkdzésig az dramutatd jarasaval megegyezd iranyban.
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Kvarciiveg tisztitasa / UVC lampa cseréje

Az UVC lampat legkésébb 8000 lizemora utan ki kell cserélni (folyamatos tGizemelés mellett kérulbelll egy tavi szezon-
nak felel meg). Ezaltal optimalis sziré&teljesitmény garantalt.

A VIGYAZAT

A kvarciliveg és az UVC lampa széttorhet, és vagasi sériléseket okozhat.
« Ovatosan banjon a kvarciiveggel és az UVC lampaval.

Feltétel

o A készilékfejet leszerelték. (— A készllékfej kiszerelése)

e Csak olyan UVC lampakat szabad hasznalni, melyek jelolése és teljesitményadatai egyeznek a tipustablan szerepld
adatokkal.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
oL

1. Lazitsa meg annyira a lemezcsavart, hogy a csavar hegye belemélyedjen a szoritécsavar hazaba.
2. Csavarja le a szoritécsavart az 6ramutato jarasaval ellenkezdé iranyban.
3. Konnyed forgaté mozdulattal hizza le elére a kvarcliveget az O-gy(rivel egydtt
4. Huzza ki és cserélje ki az UVC lampat.
5. Helyezze be a kvarciiveget évatosan az O-gydrivel litkozésig a készilékfejbe
— Tisztitsa meg az O-gydir(t, sériilés esetén cserélje ki.
— Az O-gylriinek a készlilékfej és a kvarcliveg kdz6tti hézagban kell lennie
6. Huzza ra Utkdzésig a szoritécsavart az ramutaté jarasaval megegyezd iranyban.
7. Huzza meg a lemezcsavart

8. Nedves kenddvel tordlje le kvarciiveg csovet.

Tarolas/Telelés

A készilék nem fagyallo, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.
igy tarolja helyesen a késziiléket:

o Alaposan tisztitsa meg a késziléket, ellenérizze az épségét, és cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
e A szivattyut szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.

Kopéalkatrészek
e UVC lampa, kvarciiveg és a kvarcliveghez valé O-gy(r{

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaodik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

h " i
www.oase-livingwater.com/alkatreszek

Megsemmisités

)id

— UTMUTATAS
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra eléiranyzott visszavételi rendsze-
ren keresztil kell artalmatlanitani.

Az UVC lampat az erre szolgalo visszavételi rendszeren keresztil artalmatlanitsa.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRzEzENlE

¢ Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopragdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

¢ Urzadzenie podtgczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzg-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci prgdowej
urzgdzenia bedgce pod napieciem >12V AC lub >30V DC.

e Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac¢ urzgdzenie do utylizacji.

Przepisy bezpieczenstwa

Przytacze elektryczne

* |Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykdw.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Odstep bezpieczenstwa urzadzenia od wody musi wynosi¢ co najmniej 2 m.
e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.
o Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
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Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowac urzadzenia.

* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewod elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tkniecia sie.

o Urzadzenie, przytgcza i wtyczki nie sg wodoszczelne i nie mogg by¢ potozone, ani montowane w wodzie.

* Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.

e Obudowe urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw wolno otworzyé¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukgiji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac¢ tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sig¢ usuna¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdcic sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.

Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac Vitronic, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukgcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu

wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

& OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze doj$¢ do wypadku z cigzkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

m WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w $rodowisku naturalnym.

Dalsze wskazoéwki
[JA Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.

Opis produktu
Zakres dostawy

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Geratekopf 1 szt. 1 szt.

2 Gehéuse 1 szt. 1 szt.

3 Schwarze Stufenschlauchttille mit O-Ring 2 szt. -
- 319..38mm (B % ... 1%21in)

4 Durchsichtige Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Flachdichtung - 2 szt
- @25..38mm (T 1...1%in)

5 UVC-Lampe 1 szt. 1 szt.

6 Schlauchschelle 20 ... 32 mm — 2 szt.

7 Schlauchschelle 35 ... 50 mm — 2 szt.
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Opis dziatania

Specjalne promieniowanie $wietlne generowane przez urzadzenie z lampg ultrafioletowg usuwa glony zawiesinowe i
inne zawiesiny, ktére sg przyczyng zazielenia wody. Dodatkowo usuwane sg bakterie i zarazki. Urzadzenie z lampa
ultrafioletowa nalezy zintegrowa¢ w obiegu wody, najlepiej przed wlotem do filtra.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Vitronic, zwany dalej "Urzgdzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposob:
e Do czyszczenia stawéw ogrodowych.

e Do uzytkowania z czystg woda.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujgace ograniczenia:

¢ Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

* Nigdy nie uzytkowaé urzgdzenia bez przeptywu wody.

e W Zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ lampy ultrafioletowej bez obudowy albo do jakichkolwiek innych celéw. Pro-
mieniowanie ultrafioletowe jest niebezpiecznie dla oczu i skéry nawet w matych dawkach.

* Nie nadaje sie do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.
¢ Nie uzytkowac potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Ustawienie i podtaczenie
Warunek
e Glowica urzadzenia jest zdjeta. (— Wymontowanie gtowicy urzadzenia)

Umiejscowienie urzadzenia

Nalezy postepowac w sposoéb nastepujgcy:

B, C

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ w odlegtosci co najmniej 2 m od brzegu stawu.

o Bezbtedne dziatanie urzadzenia jest zapewnione tylko wtedy, gdy jest ustawione w dozwolonej pozyc;ji.
e Pozostawi¢ dostatecznie duzo miejsca do przeprowadzenia czynnosci serwisowych.

Podtaczenie

Zastosowa¢ weze, ktére sg przystosowane do ci$nienia przynajmniej 1 bar.
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
oD
1. W razie potrzeby skrdci¢ stopniowang koncoéwke odpowiednio do $rednicy zastosowanego weza.
— W ten sposob sg redukowane straty ci$nienia.
2. Nasung¢ obejmg zaciskowg na waz, nasungé waz na koncowke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
— W przypadku stopniowanej koncéwki z osobng nakretkg ztgczkowg najpierw nasungé nakretke na waz.
3. Stopniowang koncéwke z uszczelkg podigczy¢ do obudowy.
— Podtaczy¢ wejscie i wyjscie.
— Nakretke ztgczkowg mocno dokrecic¢ reka.

Podtaczenie urzadzenia do filtra przeptywowego

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Urzadzenie nadaje sie do podtaczenia do filtra przeptywowego. Obydwa kroéce wylotowe nalezy przykreci¢ do dysz
wlotowych w filtrze przeptywowym. Przestrzegac instrukcji obstugi filtra przeptywowego.

Nalezy postepowac w sposob nastepujgcy:

OE

1. Odkreci¢ pokrywe zamykajaca.

2. Kroéce wylotowe z uszczelkg ptaskg wiozy¢ do otworéw w $ciance zbiornika filtra przeptywowego.

3. Dysze wlotowg z uszczelkg typu o-ring przykreci¢ do krécca wylotowego i dokrecic tylko reka.

4. Podtaczy¢ waz doptywu do kré¢ca wlotowego. (— Wykonywanie przytaczy)
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Uruchomienie

& OSTRZEZENIE

Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

o Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

Warunek
* Najpierw wtgczy¢ pompe, potem urzgdzenie z lampa ultrafioletowa.
e Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich przytgczy.
Wiaczenie / wylaczenie
o Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
— Urzgdzenie wtgcza sig natychmiast.
o Wylaczanie: Wyciggnaé wtyczke sieciows.
Kontrola dziatania
Vitronic 11 W
OF
o Wskaznik dziatania $wieci, gdy lampa ultrafioletowa jest wtaczona.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
0G
e Wskaznik dziatania $wieci, gdy lampa ultrafioletowa jest wigczona.
e Przezroczyste stopniowane koncéwki weza $wiecg, gdy lampa ultrafioletowa jest witgczona.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie wykazuje zadowalajgcej sku- Woda jest bardzo mocno zabrudzona Usung¢ wodorosty i liScie ze stawu, wymieni¢
tecznosci dziatania wode
Zanieczyszczony klosz kwarcowy Czyszczenie klosza kwarcowego
Lampa nie daje juz swiatta ultrafioletowego Lampa ultrafioletowa musi zosta¢ wymieniona
po 8000 roboczogodzinach
Za wysokie natgzenie przeptywu Zredukowa¢ wydajnos$¢ pompy
Lampa ultrafioletowa nie $wieci sie Wtyczka sieciowa nie jest podtgczona Wiozy¢ wtyczke sieciowg
Wadliwa lampa ultrafioletowa Wymiana lampy ultrafioletowej
Wadliwe przytacze Sprawdzi¢ przytacze elektryczne
Przegrzana lampa ultrafioletowa Vitronic 55: Po ochtodzeniu nastepuje automa-

tyczne wigczenie lampy ultrafioletowej

Czyszczenie i konserwacja

& OSTRZEZENIE

Smier¢ lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia

m WSKAZOWKA

Zalecenia dotyczace czyszczenia:
e Urzadzenie czy$ci¢ w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

¢ Nie stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie obudowy lub wywota¢ zaktdcenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sig¢ stosowanie nastgpujgcych srodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czesci czystg woda.
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Wymontowanie gtowicy urzadzenia

A OSTROZNIE

Promieniowanie ultrafioletowe lampy UV moze spowodowac¢ oparzenie oczu lub skory.
o Nigdy nie wolno uzytkowa¢ lampy ultrafioletowej poza obudowa.
« Nigdy nie wolno uzytkowa¢ lampy ultrafioletowej w uszkodzonej obudowie.

A OSTROZNIE

Klosz kwarcowy i lampa ultrafioletowa mogg ulec sttuczeniu i spowodowaé rany cigte.
e Z kloszem kwarcowym i lampg ultrafioletowg nalezy obchodzi¢ sie ostroznie.

Vitronic 11 W

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

OJH

1. Glowice urzadzenia odkreci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ostroznie wyja¢ jg z obudowy
wraz z uszczelka typu o-ring.

e Obudowe gruntownie oczysci¢ od strony wewnetrznej i takze zewngtrzne;j.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Nalezy postepowac w sposob nastepujgcy:

O

1. Nacisng¢ zapadke zaczepu.

2. Glowice urzadzenia odkreci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ostroznie wyja¢ jg z obudowy.
e Obudowe gruntownie oczysci¢ od strony wewnetrznej i takze zewnetrzne;j.

E WSKAZOWKA

Ze wzgledu na bezpieczenstwo wigczenie lampy ultrafioletowej jest mozliwe dopiero wtedy, gdy gtowica urza-
dzenia jest prawidtowo zamontowana w obudowie.

Zamontowanie gltowicy urzadzenia

Vitronic 11 W
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
0J
1. Uszczelke typu o-ring w glowicy urzadzenia sprawdzi¢ pod wzgledem prawidtowego osadzenia.
— Oczysci¢ uszczelke typu o-ring, w razie stwierdzenia uszkodzen wymienic¢ ja.
2. Glowice urzadzenia ostroznie wsung¢ do oporu do obudowy wywierajac lekki nacisk.
— Wykonywac niewielkie ruchy gtowica urzgdzenia, zeby czopy weszty do rowkéw zamkniecia bagnetowego.
3. Gtowice urzadzenia przekreci¢ do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
— Obie strzatki na obudowie i na gtowicy urzadzenia musza by¢ skierowane na siebie.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
OK
1. Uszczelke typu o-ring w glowicy urzadzenia sprawdzi¢ pod wzgledem prawidtowego osadzenia.
— Oczysci¢ uszczelke typu o-ring, w razie stwierdzenia uszkodzen wymienic¢ ja.
2. Glowice urzadzenia ostroznie wsung¢ do oporu do obudowy wywierajac lekki nacisk.
— Wykonywac niewielkie ruchy gtowicg urzgdzenia, zeby czopy weszty do rowkéw zamkniecia bagnetowego.
3. Gtowice urzadzenia przekreci¢ do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
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Czyszczenie klosza kwarcowego / wymiana lampy ultrafioletowej

Lampe ultrafioletowg nalezy wymieni¢ najp6zniej po 8000 roboczogodzinach (przy ciagtej pracy odpowiada to mniej
wigcej jednemu sezonowi). Zapewnia to optymalng wydajnos¢ filtrowania.

A OSTROZNIE

Klosz kwarcowy i lampa ultrafioletowa mogg ulec sttuczeniu i spowodowac¢ rany ciete.
e Z kloszem kwarcowym i lampg ultrafioletowg nalezy obchodzi¢ sie ostroznie.

Warunek
e Glowica urzadzenia jest zdjeta. (— Wymontowanie gtowicy urzadzenia)

o Dozwolone jest stosowanie tylko takich lamp ultrafioletowych, ktérych oznaczenie i podana moc pokrywa si¢ z danymi
na tabliczce znamionowe;j.

Nalezy postepowac¢ w spos6b nastepujacy:

oL

1. Blachowkret odkreci¢ na tyle, az ostrze wkretu zagtebi si¢ w obudowie $ruby zaciskowej.
2. Srube zaciskowa odkrecié¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
3. Klosz kwarcowy z pierscieniem uszczelniajgcym wyjaé do przodu wykonujac przy tym lekki obrot.
4. Lampe ultrafioletowg wyciggna¢ i wymienic.
5. Klosz kwarcowy z pierscieniem uszczelniajgcym ostroznie wcisng¢ az do oporu w glowicy urzgdzenia.
— Oczysci¢ uszczelke typu o-ring, w razie stwierdzenia uszkodzen wymieni¢ ja.
— Uszczelka typu o-ring musi znajdowac¢ si¢ w szczelinie migdzy gtowica urzadzenia a kloszem kwarcowym.
6. Srube zaciskajaca dokreci¢ do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
7. Dokreci¢ blachowkret.

8. Rure ze szkta kwarcowego nalezy wytrze¢ wilgotng szmatka.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢é wymontowane najp6zniej przed zapowiadanym
mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:
e Gruntownie oczysci¢ urzadzenie, skontrolowaé stan pod wzgledem uszkodzen, wymieni¢ wadliwe czesci.
e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.

Czesci ulegajace zuzyciu
e Lampa ultrafioletowa, klosz kwarcowy i uszczelka typu o-ring dla klosza kwarcowego

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym cze$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sig na na-
szej stronie internetowe;j.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne

Usuwanie odpadow

)i¢

== WSKAZOWKA
Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
« Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sig do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajagcego i odda¢ do utylizacji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotow.
Lampe ultrafioletowg nalezy utylizowa¢ poprzez przewidziany do tego system recyklingowy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A\VAROVANI

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpeCném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

« Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna dé&tmi bez do-
zoru.

e Pfistroj musi byt zajiSstén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pFistroji se nachazi na typo-
vém 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUze dojit ke smrti nebo téZzkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s na-
pétim >12V AC nebo >30V DC.

e PFistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné
osoby.

e Poskozeny privodni kabel nelze vymeénit. Pristroj zlikvidujte.

Bezpecnostni pokyny

Elektricka pfipojka

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-

nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpisu a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstikujici voda).

e Bezpecna vzdalenost pfistroje od vody musi €init nejméné 2 m.

e Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

« PFipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.
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Bezpecny provoz

e Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

o Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej za né netahejte.

e Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pfed poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.

o PFistroj, pfipojky a zasuvka nejsou zastrcky nejsou vodotésné a nesmi byt instalovany resp. montovany ve vode.
* Nikdy neprovadéijte technické zmény na zafizeni.

o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za pfedpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

e Provadséjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

O tomto navodu k obsluze

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Vitronic byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaduji miru nebezpedi.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo téZka zranéni.

m UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo pfedchazeni moznym materialnim $kodam nebo $kodam na
Zivotnim prostredi.

Dal$i pokyny
[JA Odkaz na jeden z obrazk(., napf. obrazek A.

- Odkaz k jiné kapitole.

Popis vyrobku
Rozsah dodavky

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Hlava pfistroje 1KS 1KS

2 Téleso 1KS 1KS

3 Cerna odstupriovana priichodka hadice s O-krouzkem 2KS -
- 219...38mm (D% ... 1%in)

4 Pruhledna odstupriovana prichodka hadice s previe¢nou matici a plochym té&snénim - 2KS
- ©225...38mm (@ 1...1%in)

5 UVC zafivka 1KS 1KS

6 Hadicova spona 20 ... 32 mm - 2KS

7 Hadicova spona 35 ... 50 mm - 2KS

Popis funkci

Specialni svételné zareni UVC CistiCe odstraruje vznasejici se fasy a jiné kalici latky, které zpusobuji zelenou vodu.
Navic se ni€i bakterie a zarodky. UVC Cisti¢ se zabuduje do vodniho okruhu, idealné pred filtr.
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Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vitronic, dale jen ,pfistroj“, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:

o K ¢isténi zahradnich jezirek.

e Pro provoz s €istou vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udajd.

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

o Nikdy necerpeijte jiné kapaliny nez vodu.

o Nikdy neprovozujte bez prutoku vody.

e UVC zafivka nesmi byt nikdy provozovana mimo kryt nebo k jinym u¢elim nez je uréena. Zareni UVC je nebezpecné
pro oci a pokozku i v nizkych davkach.

o Nepouzivat pro komeréni nebo pramyslové tcely.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybuSnymi latkami.

Instalace a pfipojeni

Predpoklad
o Je sejmuta hlava pfistroje. (— Vymontovani hlavy pfistroje)

Instalace pristroje
Postupujte nasledovné:
B, C
o Pristroj musi byt postaven minimalné ve vzdalenosti 2 m od okraje jezirka.
e Pro bezchybny provoz instalujte pfistroj pouze do dovolenych poloh.
e Zohlednéte dostatek volného prostoru pro udrzbové prace.
Vytvoreni pfipojeni
Pouzivejte hadice, které jsou vhodné pro tlak min. 1 bar.
Postupujte nasledovné:
D
1. V pfipadé potfeby zkratte odstupriovanou prichodku hadice na primér pouzité hadice.
— Tim se snizi tlakové ztraty.
2. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na pridchodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
— U odstupriované pruchodky hadice se samostatnou pfevle¢nou matici nejprve nasurite prevleénou matici na ha-
dici.
3. Odstupriovanou priichodku hadice pfipojte s tésnénim k télesu.
— Pfipojte vstup a vystup.
— Odstupriovanou prichodku hadice utdhnéte pevné rukou.
Pripojeni pfistroje k pritoénému filtru
Vitronic 18 W/24 W /36 W
Pfistroj je vhodny pro pfipojeni k pratocnému filtru. Obé vytokova hrdla se vstupnimi tryskami pfiSroubuji k prato¢nému
filtru. Ridte se navodem k pouZziti prato¢ného filtru.
Postupujte nasledovné:
OE
1. OdSroubujte uzaver.
2. Provedte vytokové hrdlo s plochym t&snénim skrz oba otvory ve sténé nadoby prito¢ného filtru.
3. NaSroubuijte vstupni trysku s O-krouzkem a ru¢né utahnéte.
4. Pfipojte pfivodni hadici k vstupnimu hrdlu. (— Vytvofeni pfipojeni)
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Uvedeni do provozu

& VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

o Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veskera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.

o Nez zaCnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

Predpoklad
o Nejdfive zapnéte Cerpadlo a poté UVC distic.
e Zkontrolujte tésnost vSech pripojek.
Zapnuti/vypnuti
e Zapinani: Zasunite zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
e Vypinani: Vytahnéte vidlici ze zasuvky.
Funktion priifen
Vitronic 11 W
OF
o Indikator funkce sviti, kdyz je UVC zafivka zapnuta.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
0G
o Indikator funkce sviti, kdyz je UVC zafivka zapnuta.
e Prahledna odstupriovana hrdla hadice sviti, kdyz je UVC zafivka zapnuta.

Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Pristroj nepodava uspokojivy vykon Voda je mimoradné znecisténa Odstrarite fasy a listi z jezirka, vymérite vodu
Kfemenné sklo je znecisténé Vycistéte kfemenné sklo
Zarivka UVC jiz nema vykon Zafivku je nutno vyménit po 8000 hodinach
provozu
Pratocny vykon je pfili$ vysoky Snizte vykon ¢erpadla
UVC zafivka nesviti Neni zapojena zastrcka Zapojte zastreku
UVC zafivka je defektni Vymeérite UVC zafivku
Pfipojka je defektni Zkontrolujte pfipojku elektrického proudu
UVC je pfehrata Vitronic 55: Po ochlazeni automatické zapnuti
uvc

Cisténi a udrzba

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

« Drive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.

o Nez za€nete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

Vycistit pfistroj

m UPOZORNENI

Doporuceni k ¢isténi:
o P¥istroj Cistéte podle potfeby, minimalné vSak 2x ro¢né.
o Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemicka fedidla, nebot by mohly poskodit plast, nebo negativné ovlivnit
funkce pfistroje.
o Doporucené Cistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Doméci Cisti€e bez obsahu octa a chléru.

o Po ¢isténi dikladné oplachnéte vSechny dily ¢istou vodou.
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Vymontovani hlavy pristroje

OPATRNE

Ultrafialové zafeni zarivky UVC mize popalit o¢i a pokozku.
o Nikdy neprovozuijte zafivku UVC mimo kryt.

o Nikdy neprovozuijte zafivku UVC v defektnim krytu.

A OPATRNE

Kremikové sklo a UVC zafivka se mohou rozbit a zpUsobit fezna poranéni.
e S kfemennym sklem a UVC zafivkou zachazejte opatrné.

Vitronic 11 W

Postupujte nasledovné:

OH

1. Hlavu pfistroje otacejte proti sméru hodinovych ru¢ek az na doraz a spole¢né s O-krouzkem opatrné stahnéte z té-
lesa.

o Kryt uvnitf i zvenku diikladné ocistéte.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Postupuijte nasledovné:

D1

1. Stisknéte zajistovaci hacek.

2. Otacejte hlavu pfistroje proti sméru hodinovych ru¢ek az na doraz a opatrné ji vytahnéte z télesa.
o Kryt uvnitf i zvenku dikladné ocCistéte.

E UPOZORNENI

Z bezpec¢nostnich divodu Ize UVC zafivku zapnout teprve tehdy, kdyZ je hlava pfistroje fadné namontovana v
plasti.

Montaz hlavy pfistroje

Vitronic 11 W
Postupujte nasledovné:

0J
1. Zkontrolujte spravné usazeni O-krouzku na hlavé pfistroje.
— Ocistéte O-krouzek a v pfipadé poskozeni jej vymérite.
2. Hlavu pfistroje opatrné a s lehkym tlakem zasurite az na doraz do télesa.
— Hlavu pfistroje trochu otocte, aby do sebe ¢epy a drazky bajonetového uzavéru zapadly.
3. Hlavu pfistroje otacejte ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.
— Obé Sipky na télesu a na hlavé pristroje ukazuji musi ukazovat na sebe.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Postupuijte nasledovné:

OK
1. Zkontrolujte spravné usazeni O-krouzku na hlavé pfistroje.
— Ocistéte O-krouzek a v pfipadé poskozeni jej vymérite.
2. Hlavu pfistroje opatrné a s lehkym tlakem zasurite az na doraz do télesa.
— Hlavu pfistroje trochu otocte, aby do sebe Cepy a drazky bajonetového uzavéru zapadly.
3. Hlavu pfistroje otacejte ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.

89



Vycistéte kiemenné sklo / Vyméiite UVC zafivku

UVC zafivku vyménite nejpozdéji po 8000 provoznich hodinach (pfi konstantnim provozu to odpovida pfiblizné jedné
sezoné jezirka). Tim je zaru€en optimalni vykon filtru.

A OPATRNE

Kremikové sklo a UVC zafivka se mohou rozbit a zpusobit fezna poranéni.
e S kfemennym sklem a UVC zafivkou zachazejte opatrné.

Predpoklad
o Je sejmuta hlava pfistroje. (— Vymontovani hlavy pfistroje)
e Pouzivejte jen UVC zafivky, jejichz oznaCeni a Gdaje o vykonu souhlasi s udaji na typovém Stitku.
Postupuijte nasledovné:
oL
. Samorezny Sroub povolte natolik, dokud aby byla $pi¢ka Sroubu zapusténa do krytu upinaciho Sroubu.
. OdsSroubuijte upinaci Sroub proti sméru hodinovych rucéek.
. Kfemenné sklo s O-krouzkem lehkym otac¢ivym pohybem vytahnéte smérem dopiedu.
. Vytdhnéte a vymérite zafivku UVC.
. Vsadte kiemenné sklo s O-krouzkem opatrné az na doraz do hlavy pfistroje.
— Ocistéte O-krouzek a v pfipadé poSkozeni jej vymérite.
— O-krouzek musi byt zatla¢en do $térbiny mezi hlavou pfistroje a kfemennym sklem.
. Upinaci $roub pevné utdhnéte ve sméru hodinovych ruci¢ek az nadoraz.
. Utdhnéte samorezny Sroub.
8. Trubku z kfemenného skla otfete vihkym hadfikem.

AR WN =
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Ulozeni/zazimovani

PFistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekavat mrazivé poc€asi, musi byt odinstalovan a ulozen.
Spravné uskladnéni pfistroje:

o PFistroj dikladné vycistéte,zkontrolujte, zda neni poSkozeny a posSkozené €asti vymérite.

o Pristroj osuste a uskladnéte chranény pred mrazem.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e UVC zéfivka, kiemenné sklo a O-krouzek pro kiemenné sklo

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily

Likvidace

)i¢

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dal§imu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.

UVC zafivku likvidujte pouze prostfednictvim k tomu uréeného sbérného systému.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli poucené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

¢ Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeleny ochrannym zariadenim proti
chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom &titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického prudu!
Skér ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12 V AC alebo >30 V DC.

e Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju osoby.

e PoSkodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.

Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-

nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chrénené pred striekajucou vodou).

e Bezpecnostna vzdialenost pristroja od vody musi byt minimaine 2 m.
o ZastrCkové spoje chrarite pred vihkostou.
e Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.
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Bezpecna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.

o Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
e Pristroj, pripojenia a zastrcky nie st vodotesné a nesmu sa ukladat, prip. montovat do vody.

* Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

o Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

o Na pristroji vykonavaijte iba ¢innosti, ktoré st opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

e Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

O tomto navode na pouzivanie

Vita Vas OASE Living Water. S kupou Vitronic ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode

Vystrazné upozornenia
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania mdéze mat za nasledok smrt alebo najtazsie poranenia.

m UPOZORNENIE

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo
poskodeniu zivotného prostredia.

Dalsie pokyny
[JA Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

- Odkaz na inu kapitolu.

Popis vyrobku
Rozsah dodavky

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Hlava pristroja 1KS 1KS

2 Kryt 1KS 1KS

3 Cierne stupriovité hadicové hrdlo s O-krazkom 2KS -
- 219...38mm (D% ... 1%in)

4 Priehladné stuptiovité hadicové hrdlo s prevle¢nou maticou a plochym tesnenim - 2KS
- @325..38mm (T 1...1%in)

5 UVC-ziarivka 1KS 1KS

6 Hadicova spona 20 ... 32 mm - 2KS

7 Hadicova spona 35 ... 50 mm - 2KS

Popis funkcie

Specialne svetelné Ziarenie UVC odkalovacieho pristroja odstrariuje plavajlce riasy a iné kaly, ktoré spdsobuji zaka-
lenie vody dozelena. Okrem toho zabija baktérie a zarodky. UVC odkalovaci pristroj sa integruje do obehu vody,
idealne pred filter.
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Pouzitie v sulade s uréenym ué¢elom

Vitronic, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie pouzivat iba nasledovne:

o Na Cistenie zahradnych jazierok.

e Pre prevadzku s €istou vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Nikdy necerpaijte iné kvapaliny nez vodu.

o Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

e UVC-zZiarivka sa nikdy nesmie pouzivat mimo krytu alebo na iné ucely. UVC-Ziarenie je nebezpec¢né pre oci a po-
kozku aj v nizkych davkach.

o Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Ucely.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

Instalacia a pripojenie
Predpoklad
e Hlava pristroja je odobrata. (— Demontaz hlavy pristroja)

Instalacia pristroja

Postupujte nasledovne:

B, C

o Pristroj inStalujte minimalne 2 m od okraja jazierka.

o Pre bezchybnu prevadzku pristroj instalujte iba v povolenych polohach.
e Zohladnite dostato€ny volny priestor pre udrzbové prace.

Vytvorenie pripojeni
Pouzite hadice, ktoré su vhodné pre tlak min. 1 bar.
Postupujte nasledovne:
D
1. Ak je to potrebné, stupriovité hadicové hrdlo skratte na priemer pouzitej hadice.
— Tym sa znizuju straty tlaku.
2. Hadicovu sponu nasurite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
— Pri stupniovitom hadicovom hrdle so samostatnou prevleénou maticou najskér cez hadicu previecte previeénu
maticu.
3. Stupriovité hadicové hrdlo s tesnenim pripojte na kryt.
— Pripojte vstup a vystup.
— Stupriovité hadicové hrdlo pevne dotiahnite rukou.
Pripojenie pristroja na prietokovy filter
Vitronic 18 W/24 W /36 W
Pristroj je vhodny na pripojenie na prietokovy filter. Obe vypustacie hrdla sa na prietokovom filtri zoskrutkuju s vtoko-
vymi dyzami. DodrZiavajte navod na obsluhu prietokového filtra.
Postupujte nasledovne:
OE
1. Odskrutkujte uzatvaracie viecko.
2. Vypustacie hrdlo s plochym tesnenim prevedte cez oba otvory v stene zasobnika prietokového filtra.
3. Vtokovu dyzu s O-kruzkom naskrutkujte na vypustacie hrdlo a ru¢ne zatiahnite.
4. Na privodné hrdlo pripojte pripojnu hadicu. (— Vytvorenie pripojeni)
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Uvedenie do prevadzky

& VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Predpoklad

e Najprv zapnite ¢erpadlo a potom UVC odkalovaci pristroj.
o Skontrolujte tesnost vSetkych pripojok.
Zapnutie/Vypnutie

e Zapinanie: Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.

o Vypinanie: Vytiahnite sietova zastréku.

Kontrola funkcie

Vitronic 11 W

OF

o Indikator funkcie svieti, ked je UVC-ziarivka zapnuta.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

G

o Indikator funkcie svieti, ked je UVC-ziarivka zapnuta.

e Priehladné stupnovité hadicové hrdla svietia, ked je UVC-Ziarivka zapnuta.

Odstrante poruchu

Porucha Pric¢ina Naprava
Pristroj nepodava uspokojivy vykon Voda je mimoriadne znecistena Odstrarite riasy a listie z jazierka, vymeiite
vodu
Kremicité sklo je znecistené Vycistite kremicité sklo
UVC-Ziarivka uz nema Zziadny vykon Ziarivka sa musi vymenit po 8 000 hodinach
prevadzky
Priepustnost je prili§ vysoka Znizte vykon ¢erpadla
UVC-zZiarivka nesvieti Zastreka nie je pripojena do siete Pripojte zastréku do siete
UVC-Ziarivka je chybna Vymerite UVC-Ziarivku
Pripojka je chybna Skontrolujte pripojku elektrického pradu
UVC je prehriate Vitronic 55: Po ochladeni automatické zapnutie
uvc

Cistenie a Gdrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Vygcistenie pristroja

El UPOZORNENIE

Odporucanie pre Cistenie:
e Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.
o Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické roztoky, pretoze poskodite teleso alebo mozete narusit
funkciu pristroja.
e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti¢ cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.
e Po Cisteni vietky diely dokladne oplachnite €istou vodou.
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Demontaz hlavy pristroja

OPATRNE

Ultrafialové Ziarenie UVC Ziarivky moze spalit oci alebo pokozku.
e UV ziarivku nikdy neprevadzkujte mimo telesa.

e UV ziarivku nikdy neprevadzkujte s pokazenym telesom.

A OPATRNE

Kremicité sklo a UVC Zziarivka sa mézu rozbit' a spdsobit rezné poranenia.
e S kremicitym sklom a UVC Ziarivkou zaobchadzajte opatrne.

Vitronic 11 W

Postupujte nasledovne:

OH

1. Hlavu pristroja ota¢ajte proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz a spolu s O-krizkom ju opatrne vytiahnite von
z krytu.

e Kryt zvnitra i zvonku dokladne ogistite.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Postupuijte nasledovne:

1

1. Stlacte zaistovaci hak.

2. Hlavu pristroja otacajte proti smeru hodinovych ruci¢iek az na doraz a opatrne ju vytiahnite z krytu.
o Kryt zvnutra i zvonku dokladne ogistite.

E UPOZORNENIE

Z bezpec¢nostnych dévodov sa UVC Ziarivka zapne az vtedy, ked je hlava pristroja namontovana do telesa
v sulade s predpismi.

Montaz hlavy pristroja

Vitronic 11 W
Postupujte nasledovne:

0J
1. O-krdzok na hlave pristroja skontrolujte ohladne spravneho upevnenia.
— Vycistite O-kruzok a v pripade poSkodenia ho vymerite.
2. Hlavu pristroja opatrne a miernym tlakom zasurite do krytu az na doraz.
— Hlavu pristroja trochu pretocte, aby do seba zapadali Capy a drazky bajonetového uzaveru.
3. Hlavu pristroja otacajte v smere hodinovych ruci¢iek az na doraz.
— Obe Sipky na kryte a hlave pristroja musia smerovat oproti sebe.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Postupuijte nasledovne:
OK
1. O-krdzok na hlave pristroja skontrolujte ohladne spravneho upevnenia.
— Vycistite O-kruzok a v pripade poskodenia ho vymerite.
2. Hlavu pristroja opatrne a miernym tlakom zasurite do krytu az na doraz.
— Hlavu pristroja trochu pretocte, aby do seba zapadali Capy a drazky bajonetového uzaveru.
3. Hlavu pristroja otacajte v smere hodinovych ruci¢iek az na doraz.
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Cistenie kremigitého skla / nahradenie UVC lampy

UVC-zZiarivku vymerite najneskor po 8 000 prevadzkovych hodinach (pri konstantnej prevadzke zodpoveda priblizne
jednej sezdne prevadzky jazierka). Tym sa zaru€i optimalny vykon filtra.

A OPATRNE

Kremicité sklo a UVC Ziarivka sa mdzu rozbit' a spdsobit rezné poranenia.
o S kremigitym sklom a UVC Ziarivkou zaobchadzajte opatrne.

Predpoklad
e Hlava pristroja je odobrata. (— Demontaz hlavy pristroja)

e Pouzivajte len UVC Zziarivky, ktorych oznacenie a udaje o vykone suhlasia s idajmi na typovom $titku.
Postupuijte nasledovne:
oL
. Samoreznu skrutku povolte natolko, aby sa $picka skrutky zapustila do telesa stahovacej skrutky.
. Stahovaciu skrutku odskrutkujte proti smeru hodinovych ruciciek.
. Lahkym ota¢avym pohybom odtiahnite dopredu kremicité sklo s O-kruzkom.
. Vytiahnite a vymerite UVC-zZiarivku.
. Kremicité sklo s O-krizkom opatrne zatlacte az na doraz do hlavy pristroja.
— Vycistite O-kruzok a v pripade poSkodenia ho vymerite.
— O-kruzok musi byt zatlaceny do $trbiny medzi hlavou pristroja a kremic¢itym sklom.
. Upinaciu skrutku utiahnite v smere hodinovych rucic¢iek az na doraz.
. Pevne utiahnite samoreznu skrutku.
8. VIhkou handrou utrite rurku z kremicitého skla.
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Ulozenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri oakavanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

e Zariadenie dokladne vycistite, skontrolujte ohfadom poSkodeni a poSkodené diely vymerite.
e Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e UVC-Ziarivka, kremicité sklo a O-krtzok pre kremicité sklo

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpec¢ny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Likvidacia

== UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislu$ny zberny systém.
UVC Ziarivku zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

/MNorozoRriLo

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
SO brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuciti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden sezete v vodo, izklju€ite naprave v vodi z napetostjo > 12 V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

e Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

e Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.

Varnostna navodila
Prikljuéitev na elektricno omrezje

o Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$en;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

« Ce imate kakrdnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve€ vtiénicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zasc¢itena pred Skropljenjem).

e Varnostna razdalja med napravo in vodo mora biti vsaj 2 m.

¢ Vti¢no povezavo zas¢itite pred vlago.

o Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

* Naprave s poskodovanim elektricnim vodom ni dovoljeno uporabljati.

* Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elektrini kabel.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami, hkrati pa pazite, da nih¢e ne more pasti ez njih.
o Naprava, prikljucki in vti€ niso vodoodporni in jih ne smete poloZiti oziroma montirati v vodo.
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* Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.
e Ohi$je naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

« Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce tezav ni mogoée odpraviti, se obrnite na
pooblas¢eno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.

Informacije glede teh navodil za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Vitronic ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§€ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

& OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju ali prepre¢evanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Dodatni napotki
[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.

Opis izdelka
Vsebina posiljke
OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W
1 Glava naprave 1 kos 1 kos
2 Ohisje 1 kos 1 kos
3 Crni stopenjski cevni nastavek z O-obrogem 2 kosa -
- 219 ...38mm (&% ... 1%in)
4 Prozoren stopenjski cevni nastavek s prekrivno matico in ploskim tesnilom = 2 kosi
- 225..38mm(J1...1%in)
5 UVC svetilka 1 kos 1 kos
6 Cevna objemka 20 ... 32 mm - 2 kosa
7 Cevna objemka 35 ... 50 mm - 2 kosa
Opis funkcij

Posebna svetloba naprave za €iS¢enje UVC odstrani plavajoCe alge in druge motne snovi, ki povzro&ajo zeleno

obarvanost vode. Poleg tega se unicijo bakterije in klice. Naprava za ¢i§¢enje UVC se integrira v krogotok vode,
najbolje pred filtrom.
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Pravilna uporaba

Vitronic, v nadaljevanju imenovano »naprava, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:

e Za CiS¢enje vrtnih ribnikov.

e Zadelo s Cisto vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* Nikoli ne érpajte drugih tekocin kot samo vodo.

o Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

e UVC-zarnice nikoli ne uporabljajte izven ohisja ali v druge namene. Sevanje UVC je tudi v majhnih koli¢inah Skodljivo
za o€i in kozo.

o Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

* Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Postavitev in priklop

Predpostavka
e Glava naprave je sneta. (— Snemanje glave naprave)

Postavitev aparata

Postopek je nasledniji:

JB,C

¢ Napravo namestite vsaj 2 m oddaljeno od roba ribnika.

e Za brezhibno delovanje naprave jo postavite samo v dovoljenih polozajih.
o Upostevajte dovolj prostora za vzdrzevalna dela.

Vzpostavitev priklju¢kov
Uporabite cevi, ki zdrzijo vsaj 1 bar tlaka.
Postopek je nasledniji:
D
1. Ce je potrebno, skraj$ajte stopenjski cevni nastavek na premer uporabljene cevi.
— S tem zmanjSate izgube tlaka.
2. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev prikljucite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
— Pri stopenjskem cevnem nastavku z lo€eno prekrivno matico ez cev najprej potisnite prekrivno matico.
3. Prikljucite stopenjski cevni nastavek s tesnilom na ohisje.
— Prikljucite vhod in izhod.
— Roc¢no trdno privijte stopenjski cevni nastavek.

Prikljucitev naprave na pretocni filter

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Naprava je primerna za prikljucitev na pretocni filter. Izto¢na nastavka z vstopnimi Sobami privijte na pretocni filter.
Upostevajte navodila za uporabo preto¢nega filtra.

Postopek je nasledniji:

OE

1. Odvijte zapiralno kapico.

2. Izto¢ni nastavek s ploskim tesnilom potisnite skozi obe odprtini v steni posode pretoénega filtra.

3. Vstopno $obo z O-obro¢em privijte na izto¢ni nastavek in z roko trdno privijte.

4. Prikljucite doto¢no cev na vstopni nastavek. (— vzpostavite prikljucke)
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Zagon

& OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoCe se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

Predpostavka

* Najprej vklju€ite €rpalko in Sele nato napravo za ¢iS¢enje UVC.
o Preverite, ali so vsi prikljucki dobro zatesnjeni.

Vklopl/izklop

e Vklop: Vti¢ vtaknite v vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.

o lzklop: Izvlecite omrezni vti€.

Preverjanje delovanja

Vitronic 11 W

OF

e Prikaz delovanja sveti, ko je UVC-zarnica vklopljena.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

G

e Prikaz delovanja sveti, ko je UVC-Zarnica vklopljena.
e Prozorni stopenjski cevni nastavki svetijo, ko je UVC-zarnica vklopljena.

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Odprava
Zmogljivost naprave ni zadovoljiva Voda je iziemno umazana 1z ribnika odstranite alge in listje, zamenjajte
vodo
Kremenovo steklo je umazano Ocistite kremenovo steklo
UVC-Zarnica nima ve¢ mo¢i Zarnico je potrebno zamenjati po 8000 delov-
nih urah
Pretok je premocen Zmanjsajte mo¢ ¢rpalke
UVC-Zarnica ne sveti Omrezni vti€ ni prikljucen Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico
UVC-zarnica je pokvarjena Zamenjajte UVC-zarnico
Prikljucek je pokvarjen Preverite elektricni prikljucek
UVC pregreto Vitronic 55: Ko se naprava ohladi, se UVC sa-

modejno vklopi

Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

Ocistiti napravo

El OPOMBA

Priporo¢ilo za ¢is¢enje:
* Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
* Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker lahko poSkodujejo ohisje ali vplivajo negativno na delovanje
naprave.
e Priporo€eno ¢istilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za érpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna ¢istila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po ¢is¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Snemanje glave naprave

PREDVIDNO

Ultravijoliéno sevanje UVC-Zarnice lahko opece o¢i ali koZo.

e UVC-zarnice nikoli ne uporabljajte zunaj ohisja.

e UVC-zarnice nikoli ne uporabljajte v poskodovanem ohisju.

A PREDVIDNO

Kremenovo steklo in UVC-Zarnica se lahko zlomita in povzro€ita ureznine.
e Previdno pri rokovanju s kremenovim steklom in UVC-zarnicami.

Vitronic 11 W

Postopek je nasledniji:

OH

1. Glavo naprave zavrtite v nasprotno smer urinega kazalca do omejevalnika ter jo skupaj z O-obro¢em previdno izvle-
cite iz ohi$ja.

e Z zunanje in notranje strani temeljito oCistite ohisje.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Postopek je naslednji:
01

1. Pritisnite zasko¢ni kavel].
2. Glavo naprave zavrtite v nasprotno smer urinega kazalca do omejevalnika ter jo previdno izvlecite iz ohisja.

e Z zunanje in notranje strani temeljito oCistite ohisje.

E NAPOTEK

1z varnostnih razlogov lahko UVC-Zarnico vklopite Sele, ko je glava naprave ustrezno vgrajena v ohisje.

Vgradnja glave naprave

Vitronic 11 W
Postopek je nasledniji:
OJ
1. Na glavi naprave preverite pravilno pritrditev O-obroca.
— Ocistite O-obro¢ in ga zamenijajte, ¢e je poSkodovan.
2. Glavo naprave previdno in z malenkostnim pritiskom pritisnite v ohisje do omejevalnika.
— Glavo naprave nekoliko obracajte, da se €epi in utori bajonetnega priklju¢ka zaskocijo.
3. Glavo naprave privijte v smeri urinega kazalca do omejevalnika.
— Obe pusgici na ohi$ju in na glavi naprave morata kazati druga na drugo.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

Postopek je naslednji:

DK

1. Na glavi naprave preverite pravilno pritrditev O-obroca.
— Ogistite O-obro¢ in ga zamenjajte, ¢e je poSkodovan.

2. Glavo naprave previdno in z malenkostnim pritiskom pritisnite v ohisje do omejevalnika.
— Glavo naprave nekoliko obracajte, da se €epi in utori bajonetnega priklju¢ka zaskocijo.

3. Glavo naprave privijte v smeri urinega kazalca do omejevalnika.
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Ocistite kremenovo steklo / zamenjajte UVC zarnico

UVC-zarnico zamenjajte najkasneje po 8.000 obratovalni urah (ustreza konstantnemu delovanju priblizno ene sezone
ribnika). S tem je zagotovljena optimalna zmogljivost filtra.

A PREDVIDNO

Kremenovo steklo in UVC-Zarnica se lahko zlomita in povzro€ita ureznine.
e Previdno pri rokovanju s kremenovim steklom in UVC-zarnicami.

Predpostavka
e Glava naprave je sneta. (— Snemanje glave naprave)

e Uporabljate lahko samo tak§ne UVC-Zarnice, katerih oznaka in mo¢ ustrezata navedbam na tipski tablici.
Postopek je naslednji:
oL
. Plo¢evinasti vijak odvijte za toliko, da je konica vijaka vsajena v ohi$je privojnega vijaka.
. Privojni vijak odvijte v nasprotno smer urinega kazalca.
. Z rahlim vrtenjem snemite kremenovo steklo z O-obro¢em.
. lzvlecite UVC-Zarnico in jo zamenjajte.
. Kremenovo steklo z O-obro¢em vstavite v glavo naprave do omejevalnika.
— Ocistite O-obro¢ in ga zamenjajte, ¢e je poSkodovan.
— O-obro¢ mora biti v rezi med glavo naprave in kremenovim steklom.
. Privojni vijak vrtite v smeri urnega kazalca do nastavka.
. Zategnite ploCevinasti vijak.
8. Z vlazno krpo obrisite cev iz kremenovega stekla.

AR WN =

~N o

Skladis€éenje/Prezimovanje

Naprava ni za$¢itena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri€akujete zmrzal, odstraniti in shraniti.
Napravo pravilno skladiscite takole:

« Napravo temeljito ocistite in preverite, ali je poSkodovana; poSkodovane dele zamenjajte.
o Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledis¢em.

Deli, ki se obrabijo
e UVC-zarnica, kremenovo steklo in O-obro¢ za kremenovo steklo

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava $e
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
* Onemogodite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
Odstranite UVC svetilkoskozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/NuPozZORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze doéi do smrti ili teSkih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektricne mreze.

¢ Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.
e Ostecen priklju€ni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj

Sigurnosne napomene
Elektri€ni prikljuéak
o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe utiénica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Sigurnosna udaljenost uredaja od vode mora iznositi najmanje 2 m.

e Zastitite utiCne spojeve od vlage.

o Uredaj priklju¢ite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

o Uredaj se ne smije rabiti ako je elektri¢ni kabel neispravan.

« Uredaj nemojte nositi ili povlagditi na elektri¢nim vodovima.

* Vodove polozite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

o Uredaj, prikljucci, i uti¢nice nisu vodootporni i ne smiju biti postavljeni, odnosno, montirani u vodu.
« Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.
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e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.

O ovom priruéniku za uporabu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Vitronic ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rijeCima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

A UPOZORENJE

e Oznagava moguéu opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

El NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanije ili izbjegavanje moguéih materijalnih Steta ili onecisc¢enja okoliSa.

Ostale napomene
[JA Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.

Opis proizvoda
Isporuc¢ena oprema

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Glava uredaja 1 KOM. 1 KOM.
2 Kuciste 1 KOM. 1 KOM.
3 Crni prilagodni priklju¢ak s O-prstenom 2 KOM. -

- &19-38mm (D % - 1%in)
4 Prozirni prilagodni priklju€ak s natiénom maticom i plosnatom brtvom - 2 KOM.

- @25-38mm (D 1-1%in)
5 UVC Zarulja 1 KOM. 1 KOM.
6 Crijevna obujmica 20 - 32 mm - 2 KOM.
7 Crijevna obujmica 35 - 50 mm - 2 KOM.

Opis rada

Specijalno svjetlosno zracenje UVC procistaca uklanja plutajuée alge i ostale mutne necistoce koje stvaraju zelenu
vodu. Istodobno se unistavaju bakterije i klice. UVC procista¢ ugraduje se u krug vode, idealno ispred filtra.

104



Namjensko koristenje

Vitronic, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti isklju€ivo na sljedeci nacin:
e Za CiS¢enje vrtnih jezeraca.

e Zarad s Cistom vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

e Osim vode nikada ne crpite druge tekuéine.

¢ Nikada ne radite bez protoka vode.

e UVC Zarulju nikada ne upotrebljavajte izvan kucéista ili za druge svrhe. UVC zragenje opasno je za oci i kozu ve¢ i u
malim dozama.

o Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.
o Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Postavljanje i prikljucivanje
Preduvijet
e Demontirana je glava uredaja. (— Demontiranje glave uredaja)

Postavljanje uredaja

Postupite na sljedeéi nacin:

B, C

o Uredaj postavite na udaljenosti od najmanje 2 m od ruba jezerca.

o Radi ispravnog rada postavite uredaj samo u dopustenim polozajima.
e Ostavite dovoljno slobodnog prostora za odrzavanje.

Spajanje prikljucaka
Upotrijebite crijeva koja su namijenjena tlaku od najmanje 1 bara.
Postupite na sljedeci nacin:
oD
1. Po potrebi skratite prilagodni priklju¢ak na promjer kori$tenog crijeva.
— Time ¢e se smanijiti gubici tlaka.
2. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i ucvrstite ga crijevnom obujmicom.
— Za prilagodni prikljuéak sa zasebnom natiéhom maticom najprije postavite natiénu maticu na crijevo.
3. Prikljucite prilagodni priklju¢ak s brtvom na kuciste.
— Prikljucite ulaz i izlaz.
— Rukom zategnite prilagodni priklju¢ak.

Prikljuéivanje uredaja na protocni filtar
Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

Uredaj je namijenjen priklju¢ivanju na protocni filtar. Oba izlazna nastavka vijéano se spajaju s ulaznim mlaznicama na
proto¢ni filtar. Pogledajte upute za upotrebu proto¢nog filtra.

Postupite na sljedeéi nacin:

OE

1. Odvrnite zaporni poklopac.

2. Provedite izlazni nastavak s plosnatom brtvom kroz oba otvora u stjenci spremnika proto¢nog filtra.

3. Ulaznu mlaznicu s O-prstenom navrnite na izlazni nastavak i zategnite rukom.

4. Prikljucite dovodno crijevo na ulazni nastavak. (— Spajanje priklju¢aka)
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Stavljanje u pogon

& UPOZORENJE

Moze do¢i do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
e Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

Preduvjet
* Najprije ukljucite crpku, a zatim UVC pro¢istac.
e Provjerite nepropusnost svih priklju¢aka.
Ukljuéivanje/iskljucivanje
o Ukljucivanje: Utaknite elektri¢ni utika¢ u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljuéuje.
o Iskljucivanje: Izvucite elektri¢ni utikac.
Provjera rada
Vitronic 11 W
OF
e Pokazivac rada svijetli kada je UVC Zarulja ukljuéena.
Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
G
e Pokaziva¢ rada svijetli kada je UVC Zarulja uklju¢ena.
e Prozirni prilagodni prikljuéci svijetle kada je UVC Zarulja uklju¢ena.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Uredaj nije dovoljno uéinkovit Voda je izuzetno prljava Odstranite iz jezerca alge i lis¢e, zamijenite
vodu
Zaprljano je kvarcno staklo Ocistite kvarcno staklo
UVC Zarulja viSe nema snage Zarulju morate zamijeniti nakon 8000 radnih
sati
Preveliki protok Smanijite snagu pumpe
UVC Zarulja ne svijetli Elektri¢ni utika¢ nije prikljuc¢en Prikljucite elektricni utikac
UVC Zarulja nije ispravna Zamijenite UVC Zarulju
Priklju¢ak nije ispravan Provijerite elektricni prikljuc¢ak
UVC je pregrijan Vitronic 55: UVC se nakon hladenja automatski
ukljuéuje

Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Moze doéi do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektriéno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
o Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

Uredaj ocistiti

El NAPOMENA

Preporuka za ¢iS¢enje:
* Uredaj Cistite po potrebi, ali najmanje dvaput godiSnje.
* Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢i§c¢enje ili kemijske otopine jer se njima moze ostetiti kuciste ili negativno
promijeniti funkcija samog uredaja.
e Preporucena sredstva za ¢iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iS¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kucansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.
* Nakon ¢iSéenja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Demontiranje glave uredaja

OPREZ

Ultraljubi¢asto zracenje UVC Zarulje moze sprziti o¢i ili kozu.
e UVC Zzarulju nikad ne rabite izvan kucista.

e UVC zZarulju nikad ne rabite u oste¢enom kucistu.

A OPREZ

Kvarcno staklo i UVC Zarulja mogu puknuti i uzrokovati posjekotine.
e Oprezno postupajte s kvarcnim staklom i UVC Zaruljom.

Vitronic 11 W

Postupite na sljiedec¢i nacin:

OH

1. Glavu uredaja okrenite nalijevo do grani¢nika i zajedno s O-prstenom oprezno izvadite iz kucista.

o Temeljito odistite kuciSte s unutarnje i vanjske strane.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

Postupite na sljedec¢i nadin:

D1

1. Pritisnite kukicu za ukop&avanje.

2. Glavu uredaja okrenite nalijevo do grani¢nika i oprezno izvadite iz kucista.
* Temeljito oistite ku¢iSte s unutarnje i vanjske strane.

L ]
NAPOMENA

UVC Zarulju zbog sigurnosti mozete ukljuciti samo ako je glava uredaja ispravno montirana u kuéiste.
Montiranje glave uredaja

Vitronic 11 W
Postupite na sljiedec¢i nacin:
OJ
1. Provjerite ispravnu uévr§éenost O-prstena na glavi uredaja.
— Ocistite O-prsten, u slu€aju oStecenja ga zamijenite.
2. Glavu uredaja oprezno i s laganim pritiskom gurnite do grani¢nika u kuéiste.
— Glavu uredaja malo zakrenite kako bi izbocine usle u Zljebove bajunetnog zatvaraca.
3. Glavu uredaja okrenite nadesno do grani¢nika.
— Obje strelice na kucistu i na glavi uredaja moraju se podudarati.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Postupite na sljedeci nadin:
OK
1. Provjerite ispravnu uévr§éenost O-prstena na glavi uredaja.
— Ocistite O-prsten, u slu€aju oStecenja ga zamijenite.
2. Glavu uredaja oprezno i s laganim pritiskom gurnite do grani¢nika u kucéiste.
— Glavu uredaja malo zakrenite kako bi izbocine usle u Zljebove bajunetnog zatvaraca.
3. Glavu uredaja okrenite nadesno do grani¢nika.
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Ocistite kvarcno staklo / zamijenite UVC-zarulju

UVC Zarulju zamijenite najkasnije nakon 8.000 radnih sati (§to odgovara neprekidnom radu tijekom otprilike jedne se-
zone jezerca). Time Cete osigurati optimalan ucinak filtra.

A OPREZ

Kvarcno staklo i UVC Zarulja mogu puknuti i uzrokovati posjekotine.
e Oprezno postupajte s kvarcnim staklom i UVC Zaruljom.

Preduvjet
e Demontirana je glava uredaja. (— Demontiranje glave uredaja)

* Rabite samo UVC Zarulje ¢ija se oznaka i karakteristike podudaraju s podatcima na oznaénoj plogici.
Postupite na sljede¢i nadin:
oL
. Vijak za lim otpustite toliko da se vrh vijka upusti u kuciste steznog vijka.
. Stezni vijak odvrnite nalijevo.
. Kvarcno staklo s O-prstenom laganim kruznim pokretom skinite prema naprijed.
. lzvucite UVC Zarulju i zamijenite je.
. Kvarcno staklo s O prstenom pritisnite do grani¢nika u glavu uredaja.
— Ocistite O-prsten, u slu€aju oStec¢enja ga zamijenite.
— O-prsten mora uéi u procjep izmedu glave uredaja i kvarcnog stakla.
. Stezni vijak zavrnite nalijevo do grani¢nika.
. Zategnite vijak za lim.
8. Cijev od kvarcnog stakla ogistite vlaznom krpom.

AR WN =
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Skladistenje/prezimljavanje
Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:

o Uredaj temeljito ocistite, provjerite da nije oStecen i po potrebi zamijenite oStec¢ene dijelove.
o Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasticeno od mraza.

Potrosni dijelovi
e UVC Zzarulja, kvarcno staklo i O-prsten za kvarcno staklo

Pri¢uvni dijelovi

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje
siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronac¢i na nasoj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Zbrinjavanje

)i¢

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.

o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuc¢eg sustava za
recikliranje otpada.

Odlozite UVC svijetiliku na otpad putem predvidenog sustava preuzimanja otpada.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/NAVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

¢ Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a introduce méana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din
apa cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

e Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

« |Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

¢ Distanta de sigurantad a echipamentului faté de apa trebuie sa fie de minim 2 m.
e Protejati conectorii impotriva umiditaii.
o Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
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Functionare sigura

o in cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

o Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

e Aparatul, conexiunile si stecarul nu sunt etanse la apa si nu este admisa pozitionarea, respectiv montarea acestora
in apa.

o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra aparatului.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest aspect in
instructiuni.

o Efectuati la aparat numai lucrérile care sunt descrise in aceste instructiuni. In cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

Despre acest manualul de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Vitronic ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului va rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

& AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
« In cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai grave.

m INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Alte indicatii
[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.

Descrierea produsului
Continutul livrarii

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 Capul aparatului 1 BUC 1 BUC
2 Carcasa 1BUC 1BUC
3 Stut in trepte pentru furtun, negru, cu inel O 2BUC -

- 219...38mm (D% ... 1%in)
4 Stut in trepte pentru furtun, transparent, cu piulita olandeza si etansare plana - 2BUC

- @325..38mm (T 1...1%in)
5 Lampa cu ultraviolete 1BUC 1BUC
6 Clema de furtun 20 ... 32 mm — 2BUC
7 Clema de furtun 35 ... 50 mm — 2BUC

Descrierea functiilor

Fasciculul special de lumina al aparatului de limpezire cu ultraviolete UVC inlatura algele plutitoare si alte substante cu
efect de tulburare, care produc inverzirea apei. Suplimentar, sunt distruse bacteriile si germenii. Aparatul de limpezire
cu ultraviolete UVC se integreaza in circuitul de apa, de preferat inaintea unui filtru.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Vitronic, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru curatarea iazurilor de gradina.

e Pentru utilizarea cu apa curata.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

* Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

¢ Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o Nu utilizati niciodata lampa cu ultraviolete in afara carcasei sau in alte scopuri. Radiatia UVC prezinta pericol pentru
ochi si piele chiar si in doze reduse.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.
o NU utilizati In combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Amplasarea si racordarea

Conditia necesara
e Capul aparatului este scos. (— Demontarea capului aparatului)

Amplasarea aparatului

Procedati dupa cum urmeaza:

B, C

* Montati aparatul la o distanta de minim 2 m de marginea iazului.

e Pentru o functionare fara defectiuni a aparatului, instalati-l numai in pozitiile permise.
o Pastrati spatiu liber suficient pentru lucrarile de intretinere curenta.

Realizati conexiunile

Utilizati furtunuri adecvate pentru o presiune de cel putin 1 bar.
Procedati dupa cum urmeaza:
D
1. Daca este necesar, scurtati stutul in trepte pentru furtun pe diametrul furtunului utilizat.
— Se reduc astfel pierderile de presiune.
2. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mansonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului
de furtun.
— La un stut in trepte pentru furtun cu piulitd olandeza separata, glisati intai piulita olandeza peste furtun.
3. Conectati stutul in trepte pentru furtun cu garnitura la carcasa.
— Racordati intrarea si iesirea.
— Strangeti cu mana stutul in trepte pentru furtun.

Racordarea aparatului la filtrul inline

Vitronic 18 W/24 W /36 W

Aparatul este adecvat pentru racordarea la filtre inline. Cele doua stuturi de iesire se insurubeaza cu duzele de admi-
sie la filtrul inline. Respectati instructiunile de utilizare ale filtrului inline.

Procedati dupa cum urmeaza:

OE

1. Desurubati capacul de inchidere.

2. Introduceti stuturile de iesire cu garnitura plata prin cele doua orificii din peretele recipientului filtrului inline.

3. Infiletati duza de admisie cu mana inelul O si strangeti cu mana.

4. Racordati furtunul de alimentare la stutul de admisie. (— Realizarea racordurilor)
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Punerea in functiune

& AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a baga mana n apa, decuplati toate echipamentele aflate in apé.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Conditia necesara

e Porniti mai intai pompa si dupa aceea aparatul de limpezire cu ultraviolete UVC.
o Verificati etanseitatea tuturor racordurilor.

Conectarea/deconectarea

e Conectarea: Conectati fisa de retea la priza.

— Aparatul porneste imediat.

o Deconectarea: Scoateti fisa de alimentare din priza.

Verificarea functionarii

Vitronic 11 W
OF

o Afisajul de functionare se aprinde cand lampa UVC este conectata.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
G

o Afisajul de functionare se aprinde cand lampa UVC este conectata.
o Stuturile in trepte pentru furtun transparente se aprind cand lampa UVC este conectata.

Resetarea defectiunii

Defectiune
Aparatul nu are un randament satisfacator

Lampa cu ultraviolete nu lumineaza

Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE

Cauza
Apa este extrem de murdara

Sticla de cuart este murdara
Lampa cu raze ultraviolete nu mai are putere

Debitul este prea ridicat

Stecherul de conectare la retea nu este in priza
Lampa cu ultraviolete este defecta

Conexiunea electrica defecta

Lampa cu ultraviolete se supraincalzeste

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a baga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Curatati aparatul

m INDICATIE

Solutie

Iindepartati algele si frunzele din iaz, inlocuiti
apa

Curatarea sticlei de cuart

Lampa trebuie inlocuitd dupa 8.000 ore de
functionare

Reduceti puterea pompei
Introduceti stecherul in priza
Tnlocuiti lampa cu ultraviolete
Verificati conexiunea electrica

Vitronic 55: Dupa récire, lampa cu ultraviolete
porneste automat

Recomandare pentru curatare:
Curatati aparatul in functie de necesitate, insa cel putin de 2 ori pe an.

* Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata carcasa sau influentata
negativ functionarea aparatului.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

o Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Demontarea capului aparatului

PRECAUTIE

Radiatiile din domeniul UVC emise de lampa cu ultraviolete sunt periculoase pentru ochi sau piele.
o Nu utilizati Tn nicio situatie lampa cu ultraviolete UVC in afara carcasei.

o Nu utilizati Tn nicio situatie lampa cu ultraviolete UVC intr-o carcasa defecta.

A PRECAUTIE

Tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC se pot sparge si pot cauza vatamari prin taiere.
o Utilizati cu atentie tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC.

Vitronic 11 W

Procedati dupa cum urmeaza:

OH

1. Rotiti capul aparatului in directia opusa acelor de ceasornic pana la opritor si trageti-l cu atentie din carcasa impre-
und cu inelul O.

o Curatati si carcasa temeinic din interior si din exterior.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
Procedati dupa cum urmeaza:
01

1. Apasati carligul de fixare.
2. Rotiti capul aparatului in directia opusa acelor de ceasornic pana la opritor si trageti-l cu atentie din carcasa.

e Curatati si carcasa temeinic din interior si din exterior.

E INDICATIE

Din motive de sigurantd, lampa cu ultraviolete UVC se poate conecta numai cand capul aparatului este montat
corect in carcasa.

Montarea capului aparatului

Vitronic 11 W
Procedati dupa cum urmeaza:

OJ
1. Verificati asezarea corecta a inelului O pe capul aparatului.
— Curatati inelul O si Tnlocuiti-l daca este deteriorat.
2. Introduceti cu atentie capul aparatului cu o ugoara apasare, pana la limita in carcasa.
— Rotiti putin capul aparatului, astfel incat penele si canalele inchiderii baioneta sa se cupleze.
3. Rotiti capul aparatului in directia acelor de ceasornic pana la opritor.
— Cele doua sageti de pe carcasa si de pe capul aparatului trebuie sa fie orientate una catre cealalta.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Procedati dupa cum urmeaza:
OK
1. Verificati agezarea corecta a inelului O pe capul aparatului.
— Curatati inelul O si Tnlocuiti-l daca este deteriorat.
2. Introduceti cu atentie capul aparatului cu o ugoara apasare, pana la limita in carcasa.
— Rotiti putin capul aparatului, astfel incat penele si canalele inchiderii baioneta sa se cupleze.
3. Rotiti capul aparatului in directia acelor de ceasornic pana la opritor.
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Curatarea sticlei de cuart / inlocuiti lampa cu ultraviolete

Tnlocuiti lampa UVC cel tarziu dupa 8.000 ore de functionare (corespunde cu un regim de functionare constant pentru
aproximativ un sezon de iaz). Este asigurat astfel un randament optim de filtrare.

A PRECAUTIE

Tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC se pot sparge si pot cauza vatamari prin taiere.
o Utilizati cu atentie tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC.

Conditia necesara
e Capul aparatului este scos. (— Demontarea capului aparatului)

o Utilizati numai Iampi cu ultraviolete UVC a caror notatie si putere corespund datelor de pe placuta de tip.
Procedati dupa cum urmeaza:
oL
. Desfaceti surubul de prindere a tabel pana cand varful surubului patrunde in carcasa surubului de prindere.
. Desurubati surubul de prindere prin rotirea in directia opusa acelor de ceasornic.
. Deplasati catre fata sticla de cuart cu inelul O cu o usoara miscare de rotatje.
. Scoateti lampa cu ultraviolete si inlocuiti-o.
. Apasati sticla de cuart cu inelul O cu precautie pana la opritor in capul aparatului.
— Curatati inelul O si inlocuiti-l daca este deteriorat.
— Inelul O trebuie sa fie asezat plan in spatiul dintre capul aparatului si sticla de cuart.
. Strangeti surubul de prindere in directia acelor de ceasornic pana la opritor.
. Strangeti ferm surubul pentru tabla.
8. Curatati conducta din sticla de cuart cu o carpa umeda.

AR WN =
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posibila aparitia inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Curatati temeinic aparatul, verificati sa nu existe deteriorari si inlocuiti partile deteriorate.
o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

Consumabile
e Lampa UVC, sticla de cuart si inelul O pentru sticla de cuart

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

indepartarea deseurilor

)i¢

== |[NDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.

Eliminati lampa cu radiatii ultraviolete prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.
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MNpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e To3n ypen MOXe fa ce nanonsea oT geua o1 8 -rogullHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn pu3n4eckmn, CEH30pHN Unm
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTW UIN TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT N NO3Ha-
HWK, camMO ako ca HabngaBaHW UM MHCTPYKTMPaHK 3a Gesonac-
HaTa ynotpeba n pasdbvpart nponsTnuyalumTe OT ToBa ONACHOCTH.

¢ [leliata He urpasT ¢ ypeaa.

e [louncTBaHeTo M NogapbXKaTa He TpsAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Haasop.

e YpeobT TpsibBa fa e obe3onaceH CbC 3alMTHO CbOPBXEHUE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTeyka oT Mmakcumym 30 mA.

e CBbpXETE ypeda camo ako ernieKTpuMYecKkuTe AaHHM Ha ypeda U
enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagaT. [JaHHWTe 3a ypeda ce Hamupar
BbpXYy 3aBoAckaTa Tabena Ha kopnyca My, BbpXy OnakoBkaTa Unu B
HaCTOSILLOTO PHKOBOACTBO.

e BL3MOXHN ca CMBPT Unn TEXKU HapaHaABaHWS OT TokoB yaap! Npean
KOHTaKT C Bogara, usknodyete ypeaute ¢ HanpexeHue >12V AC nnu
>30V DC ot enektpuyeckaTta mpexa.

e A3non3eanTe ypeaa camo ako BbB BogaTa HAMa xopa.

e [loBpeaeHUAT cBbp3Ball, MNPOBOAHMK HE TMOASIEXW Ha CMAHa.
N3xBbpneTe ypeaa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
EnekTpuyecko cBbp3BaHe

o Enekrpuueckute nHctanauum Tpsiba fa oTroBapsiT Ha HaLMoHanHUTe pasnopeabu 3a uarpaxgaHe u morat ga ce
NpaBsiT Camo OT eNIeKTPOTEXHUK.

e [lapgeHo nuue ce cunTa 3a eNeKTPOTEXHMK, ako € KBanmuuypaHo 1 YMbJIHOMOLLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
cuoHanHo obpasoBaHue, No3HaHUSi U ONWT Aa OLEeHsIBa 1 U3BbpLUBA Bb3noxeHata My paboTta. PaboTata kato cne-
LumanucT obxealla CblLO pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMACHOCTU W CMa3BaHETO Ha AelCTBaLLUTe PeroHanHu u
HaLMoHarnHu cTaHaapTy, Npeanvcanlns v pasnopeaom.

o [lpu BbMPOCK U NPOBRemMn ce oBpbLLANTE KbM eMeKTpoCheLmarnmcT.

e YabmkaBawm kabenu n TOKOBU pasnpegenuteny (Hamp. MHOTOTHE3[10BU KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca noaxoAswy 3a
13Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHM OT NPBLCKM BOAA).

o bBesonacHoTo pa3cTosiHWe Ha ypeda Ao BodaTa TpsibBa Aa e Hav-Manko 2 M.
o [laseTe wWencenHuTe CbeANHEHNS OT HABMNU3aHe Ha BRara.
e Csbp3BaiiTe ypefa camo KbM MOHTUPAH Cropes U3NCKBaHUSITa KOHTaKT.
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BesonacHa pa6oTta

Mpu pedbexTeH enekTpuyecky NPOBOAHUK ypeabT He 61Ba Aa ce u3nonssa.

He n3nonsgaiiTe enekTpuyeckns NPOBOAHMK 3a NPEHacsHe Ha ypeaa v He ro AbpnanTe.

MonaraiiTe NpoBOAHULIMTE MO HAYWH, KOWTO Vi NpeanasBa OT yBpeXAaHUs U He No3BOMsiBa CMbBaHe B THX.

YpenbT, Bpb3KUTE U LLiENCennTe He ca BOAOHENPOMYCKNBM U He TpsibBa Aa ce nonaraT pecrn. MOHTUpaT BbB BodaTa.
He nsBbpLUBanTe TEXHUYECKU NPOMEHN NO ypeaa.

OtBapsifiTe kopryca Ha ypeaa Unu Ha npuHagnexaluuTe My YacTy Camo ako ToBa Ce U3NCKBA U3PUYHO CNopes pbKo-
BOZCTBOTO.

M3BbpLuBaiTe camo paboTu No ypeaa, KoUTo ca OnMcaHn B ToBa PbKOBOACTBO. AKO NpobnemuTe He MoraT Aa 6baaTt
OTCTpaHeHW, 06 bpHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH bunuan Ha KnueHTckaTa crnyx6a, a npu CbMHEHUs! — KbM NPOU3BOAN-
Tens.

3a ypena n3nonssavTte camo OopuUrnHanHu pe3epBHu 4Yactu u I'Ipl/lCI'IOCOﬁﬂeHVIﬂ OT OKOMMIIeKToBKaTa.

3a ToBa pHLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

[o6pe gownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npoayktaVitronic Bue HanpaBuxte 0o6bp n3bop.

lMpean NbpBOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Bemuku
paboTy Mo n ¢ To3mn ypen TpsAbBa Aa Ce U3MBIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOALLIETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiiTe MHCTPYyKUMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBMITHOTO 1 Ge3onacHo nonasaHe.

pnxnmBo cbxpaHeTe ToBa pbkoBOACTBO. INpK cMsAHa Ha cobCcTBEHMKA, MONS, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

MpeaynpeavTenHu ykasaHus

MpenynpeauTenHuTe ykasaHvsi B TOBa PbKOBOACTBO Ca KNacuduLumMpaHy CbC CUrHamNHM AymMu, KOUTO Nokassat cTe-
NeHTa Ha onacHocTTa.

A NPEAYNPEXAOEHWUE

o O6Go3HayaBa Bb3MOXHa onacHa cuTyauus.
o [Npu HecbONoaaBaHe NocneacTeuUsTa MoraT Aa Gbaart CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

II] YKA3AHUE

MHdopmaums, cnyxelua 3a no-gobpoTo pa3bvpaHe unv 3a NnpeaoTBpaTABaHETO HA €BEHTYanHN UMyLLEecT-
BEHW LLIeT UNW LeTH 3a OKonHaTa cpeaa.

[Apyrv ykazaHus

@]

N

A MpenpaTka kbm curypa, Hanp. durypa A.
MpenpaTka kbM Apyra rnaea.

OnucaHue Ha NnpoaykTa
O6em Ha gocTaBKaTa

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 naBa Ha ypena 1BP 1BP

2 Kopnyc 1BP 1BP

3 YepeH cTbNanoBuaeH HakpanHuk 3a Mapkyy ¢ O-npbCTeH 2BP -
- 219...38mm (B % ... 1%in)

4 Mpo3payeH cTbNanoBMAEH HaKpanHWK 3a MapKyy C XorneHApoBa raiika 1 Nnocko ynibTHEHNe - 2BP
- 225..38mm(J1...1%in)

5 UVC - namna 1BP 1B6P

6 Ckoba 3a mapkyy 20 ... 32 mm - 2BP

7 Ckoba 3a mapkydy 35 ... 50 mm - 2BP

OnucaHue Ha pyHKUMUUTE

CneumanHoTo cBeTNMHHO n3nbyBaHe Ha UVC ypeaa 3a npeyncTBaHe OTCTpaHsiBa nnasBaliy BOAOpacnv u agpyrn
NOMBbTHSIBALLM BELLECTBA, KOMTO NPUYMHSIBAT No3eneHsiBaHe Ha BoaaTa. OcBeH ToBa ce yMbpTBsiBaT 6aktepumnte n
mukpoopraHnuamute. UVC ypeabT 3a npeyncTBaHe ce Brpaxaa BbB BOAHWUSA KPbr, Han-gobpe npea hvntbp.
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Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Vitronic, no-HaTaTbK HapuyaH ,YpeabT®, MOXe Aa Ce U3non3Ba camo KakTo € OnMcaHo no-gony:
e 3a nounctBaHe Ha rpagMHCKM esepa.

e YpenbT ce U3Non3ea ¢ YncTa Boaa.

e Ekcnnoartauus npu cna3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

3a ypeaa ca BanuaHu crnegHuTe orpaHuYeHunst:

e Hukora He n3nonaeaviTe gpyrn TEYHOCTU OCBEH BoAa.

e Hukora He n3nonseaviTe ypeaa 6e3 Boga.

e Hukora He nonssainTe UVC-namnarta n3BbH HeHWA Kopnyc unu 3a apyrv uenu. U B Huckn gosun UVC-nsnbyBaHeTo
€ OnacHO 3a o4uTe U KoXaTa.

e He u3nonsgaiiTe ypeaa 3a NPOU3BOACTBEHU UMM NPOMULLIIEHW LIENW.
¢ He usnonsgaite ypeaa 3aefHo C XUMUKaU, XpaHUTENTHW NPOAYKTM, NIECHO 3ananvMmu Uni B3pMBOOMAacHMW BELLECTBA.

MoHTax u cBbp3BaHe

MpeanocTtaBka
e [naBaTa Ha ypeda e cBaneHa. (— [leMoHTax Ha rnaBsara Ha ypeaa)

WHcTanupaHe Ha ypeaa

MpoueaupariTe NO CNegHNs HauYWH:

JB,C

e [locTaBeTe ypeaa Ha Han-mManko 2 m pa3cTosiHue OT Kpasi Ha e3epoTo.

o C uen 6e3aBapuitHa paboTa MOHTUpaWTe ypeaa caMo B paspeLleHnTe no3vuuum.
e OcraBeTe 4OCTaTbYHO CBOGOAHO MSICTO 3a paboTuTe No noaapbKKaTa.

Cebp3BaHe

M3nonaBaiTe mapKyyu, noaxoasium 3a HansraHe ot Han-manko 1 bar.
MpoueanpaniTe NO CNeAHNUSA HAYWH:
oD
1. Ako e Heob6Xx0aMMO, CKbCeTe CTbNAanoBUAHVSA HaKpaiHWK 3a MapKyy A0 AMaMeTbpa Ha U3Non3BaHNa Mapkyu.
— [Mo To31 Ha4YMH ce HamansiBaT 3arybute B HansraHeTo.
2. MocraBeTe ckobaTa 3a MapKy4 Ha Mapky4a, MbXHeTe MapKy4a BbpXy HakpainHuka n ro dmkcmpanTte cbe ckobara.
— [Mpwn cTbnanoBuaeH HakpaHKK 3a MapKyy C OTAenHa XoneHapoBa ranka, Han-Hanpep u3byTanTe xoneHgposaTa
rarika BbpXy Mapkyya.
3. CBbpxeTe CTbNanoBMaHWUA HaKpaHUK 32 MapKy4 C yniTbTHEHMETO KbM Kopnyca.
— CsbpxeTe Bxoda 1 nsxoga.
— 3aTerHete Ha pbka CTbNANOBUAHWS HAKPaNHUK 32 MapKyu.

CBbp3BaHe Ha ypeAa KbM NPOXoAHUA (punTbp

Vitronic 18 W/24 W /36 W

YpeabT e NOAXOASLY 3a CBbp3BaHe KbM NpoxofeH dunTbp. [iBaTa nsxoaHU HakpalHuKa ce 3aBUHTBAT KbM BXOAHWUTE

1031 Ha npoxoaHust hunTbp. Cnassaiite pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha NpoxoaHus untsbp.

[Npoueaupante No CNeAHUS HAYUH:

OE

1. OTBUINTE Kanaykara.

2. MpokapainTe U3XoAHMA HaKpanHWUK C NMOCKOTO YNMbTHEHWE Npe3 ABaTa OTBOpa B CTeHaTa Ha pe3epBoapa Ha npo-
XOOHUA UNTBP.

3. 3aBuiiTe BxoaHaTa Aro3a ¢ O-npbCTeHa BbpXy U3XOAHWS HaKpamHWK U 3aTerHeTe Ha pbka.

4. CBbpKeTe 3axpaHBaLLMs MapKy4 KbM BXOAHUS HaKpanHuk. (— CrnobsiBaHe Ha BpPb3kuTe)

117



BbBexaaHe B ekcnnoatauus

& NPEAOYNPEXAOEHWE
Bb3MOXHM Ca CMbPT UM TEXKN HAapaHsIBaHWs OT M3NON3BaHEe Ha IPELLHO eNleKTpUYecko HanpexeHue!
o [lpean KOHTaKT C BoAaTa U3KNioyeTe OT MpexaTa HanpexXeHNeTo Ha BCUYKWM HaMUpaLLm ce BbB BoAaTa
ypeau.
o [lpean pabota no ypeaa usknioyeTe HanpexeHWeTo OT MpexarTa.
MpeanocTaBka
o Bknoyete nbpso nomnara, crneg ToBa UVC ypeabT 3a npeuncTBaHe.
o [lpoBepeTe ganu Bpb3kUTE ca 4o6pe YNMbTHEHU.
BkntouBaHe/usknouBaHe

o BkniouBaHe: MNocTaBeTe MpeXoBUs LLEMNCen B KOHTaKTa.
— YpeabT ce BkNoYBa BegHara.

o WsknrouBaHe: M3Ternete Lencena oT KOHTakTa.

MNpoBepka Ha hyHKLMOHUpPaHETO

Vitronic 11 W

OF

o PaboTHusaT nHamkaTop ceetu, korato UVC-namnata e Bkro4veHa.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

e PaboTHUAT nHamkatop ceetu, korato UVC-namnata e BknoyeHa.

o [Ipo3payHnTe CTbNaNoBUAHM HAKpaHULM 3a MapKyd cBeTaT, korato UVC-namnata e BkoYeHa.

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

HeusnpaBHocT MpuunHa MomoLy 3a oTcTpaHsiBaHe
YpeabT He paGoTy 3aA0BONUTENHO Bopgata e cunHo 3ambpceHa OTcTpaHeTe BOAOPACHMUTE U NUCTaTa OT e3e-
poTo, CMeHeTe BoaaTa
3amMbpCEHO e KBapLOBOTO CTHKIO MouncTBaHe Ha KBApLOBOTO CTHKII0
UVC-namnata Beye He paboTn Ilamnara Tps6bea aa ce cmeHs cnea 8000 pa-
60THM Yaca
[le6buTbT e npekaneHo BUCOK HamarneTe npousBoa1TenHoCcTTa Ha nomMnara
UVC-namnara He cBeTu LLlencenbT Ha enekTpo3axpaHBaHETO HE € BkntoueTe Liencena Ha enekTposaxpaHBaHeTo
BKITIO4EH
UVC-namnata e gecektHa CmeHrete UVC-namnata
[HedekTHO cBBp3BaHE MpoBepeTe enekTpu4eckoTo CBbpP3BaHe
UVC-ypenbT e nperpan Vitronic 55: Cnepn oxnaxaarve UVC-ypenbT ce

BKII04Ba aBTOMaTU4HO
MounctBaHe n nopgapmbXKa

A NPEAYNPEXAEHWE
Bb3MOXHM Ca CMBPT MINM TEXKN HapaHABaHWS OT M3MNON3BaHe Ha rPELLHO eNleKTPUYecKo HanpexeHue!
o [Npeaw KOHTaKT C BodaTa U3KIMoYeTe OT MpexaTa HanpexXeHWeTo Ha BCUYKM Hamupalum ce BbB BoaaTa
ypean.
o [lpean paboTa no ypega u3knioyeTe HanpexeHWeTo OT Mpexara.

NouncreTe ypeaa

m YKA3AHMUE

Mpenopbka 3a nouncTeaHe:
o [louuctBaiiTe ypeaa, korato € He0GX0AMMO, HO Han-Masko 2 MbTU FOAMULLIHO.

o He u3nonagaiTe arpecvBHM NOYMCTBALLM NPEnapaT UM XMMUYECKM Pa3TBOPW, Tbil kKaTo Te MoraT Aa nospeasT
Kopryca unu aa ce HapyLwm yHKLMOHUPaHeTo Ha ypeaa.

o [NpenopbyaHu NoYMCTBALLM NpenapaTy Npy ynopuTyi BAPOBMKOBM OTJIaraHus:
— Mouucteawy npenapart 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [omakuHCcKM noumcTealy npenapaT 6e3 CbabpKaHue Ha OLeT 1 XIop.

e Crep noYMcTBaHETO U3NMakHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTu € YucTa Boga.
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[OeMoHTax Ha rnaBaTa Ha ypeaa

BHUMAHWE

YnTpaBuoneToBoTo nbyeHre Ha UVC-namnata Moxe [4a U3ropu ounTe Unm Koxara.
e Hukora He n3nonseaiite UVC-namnata U3BbH Kopryca.

e Hukora He n3nonaearite UVC-namnata B gedekTeH Kkopnyc.

A BHUMAHUWE

KBapuoBoTo cTbkino n UVC-namnata morat A4a ce CHynsiT v fa NpUYnHAT Nopsi3BaHus.
e bBopaBeTe BHMMaTENHO € KBapLOBOTO CTbko u UVC-namnara.

Vitronic 11 W

[Npoueaunpante No CNeAHUS HAYUH:

OJH

1. 3aBbpTeTe A0 ynop rnaearta Ha ypefa o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka u 3aegHo ¢ O-NpbCTeHa BHUMATENHO st
n3TerneTe oT Koprnyca.

e [loyncTteTe OCHOBHO Kopnyca OTBbTpe U OTBBH.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
MpoueampanTe No cnegHUst HauWH:

[y

1. HaTtncHeTe cdbukeupalyata kyka.
2. 3aBbpTeTE [0 YNop rnaeBarta Ha ypeaa o6paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpesika U BHUMATESHO 1 U3TerneTe oT Kop-
nyca.

o [louncTeTe OCHOBHO KOpMyca OTBbTPE U OTBBH.

YKA3AHWE
OT cbobpaxeHusi 3a 6esonacHocT UVC-namnaTta Moxe Aa ce BKIoYM efiBa Toraea, koraTo rnaBsarta Ha ypeaa
€ MOHTMpaHa NpaBuIIHO B Koprnyca.

MoHTax Ha rnaBaTa Ha ypeaa

Vitronic 11 W
MpoueaupariTe NO CnegHNs HauYWH:
OJ
1. MpoBepeTe NpaBWIHOTO NonoxeHne Ha O-NPbCTEHa Ha rnasaTa Ha ypeda.
— [Mounctete O-npbCTEHa, NPK HyXXAa ro NoAMeHeTe.
2. BHMMaTernHo u ¢ neko npuTnckaHe GyTHeTe rnmaBaTta Ha ypeaa [Aokpan B kopryca.
— [pu ToBa neko 3aBbpTeTe rMaBaTa Ha ypeaa, Taka Ye HaKpanHULUTe U OTBOpUTE Ha BaliloHeTHUS 3aTBOp Aa BMs-
3aT eAvH B ApYr.
3. 3aBbpTeTe A0 yNop rnaeaTta Ha ypeaa rno nocoka Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka.
— [BeTe CTpesiku Ha Kopryca 1 Ha rnaBaTa Ha ypefa Tpsibea Aa coyat efHa KbM Apyra.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W
MpoueavpainTe NO CnegHUs HaumH:

K
1. MpoBepeTe npaBuHOTO NonoxeHne Ha O-NpbCTeHa Ha rmaBaTta Ha ypeaa.
— [MouucteTte O-NpbCTEHa, NPU HyXAa ro NOAMEHETE.
2. BHumaTtenHo u ¢ neko nputuckaHe byTHeTe rnaeaTa Ha ypeaa Aokpai B kopnyca.
— [pu ToBa neko 3aBbpTETE rMaBaTa Ha ypeaa, Taka Ye HakpanHULUTe U 0TBOpUTE Ha GaioHeTHUS 3aTBOp Aa Bnsi-
3aT eViH B Apyr.
3. 3aBbpTeTe Jo yrnop rnaeaTa Ha ypeaa Mo nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.
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MouncreTe kBapuoBo cTbkno/cmeHeTe UVC-namnarta

Hai-kbcHo cnep 8000 paboTtHu Yaca nogmeHete UVC-namnata (npu HenpekbcHaTa paboTta ToBa CboTBETCTBA Npnb-
IM3UTESTHO Ha euH Ce30H). 10 TO3M HauMH ce rapaHTupa onTMManHaTa NnPOU3BOAMTENHOCT Ha PUNTbpa.

A BHUMAHMUWE

KsapuosoTo cTbkno n UVC-namnata morat fa ce CHynsT v Aa NPULYUHAT NOPA3BaHUS.
o bopaseTte BHMMaTenHo ¢ kBapuoBOTO cTbko u UVC-namnara.

MpeannocTtaBka
e [naBaTa Ha ypeda e cBaneHa. (— [JeMoHTax Ha rnmaBsaTa Ha ypeaa)

¢ V3nonasainTte camo UVC-namnu, 4yneTto 0603Ha4eHne 1 MOLLHOCT CbBMnaaaT C AaHHUTe BbpXy habpuyHaTa Tabenka.
lMpoueavpanTe No cnegHUs HauWH:
oL
. OTBMITE BMHTA 3a NamapuHa JOTOSKOBA, Ye BbpXbT Ha BUHTA [a NOTbHE B KOpryca Ha 3ateratenHusi 6onr.
. OTBuITe 3aTeraTenHus 6onT o6paTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTpesika.
. N3Ternete Hanpepn kBapLOBOTO CTbKIO ¢ O-NpBbCTEHA C NEKO BbPTENVBO ABUXEHME.
. N3Bapete UVC-namnara u 1 3ameHeTe.
. Bkapaiite fo ynop kBapLoBOTO CTbkro ¢ O-npbCcTeHa B rnaBaTa Ha ypeaa.
— MMouuctete O-NpbCTEHA, NPU HyXXAa O NOAMEHETE.
— O- npbCTeHbT TpsAGBa Aa NerHe B LienkaTta Mexay rnasarta Ha ypeaa v KBapLoBOTO CTHKIO.
. 3aTerHeTe o ynop 3ateratenHus 60NT No Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.
. BarerHete BMHTa 3a namapwuHa.
8. N36bpLueTe TpbbaTa OT KBApLOBO CTHKIO C BriakHa Kbpna.

AR WN =

~N o

CbxpaHeHue/3a3mmsaBaHe

YpenbT He e 3alimUTeH OT 3aMpb3BaHe v TpsibBa a ce AeMOHTUPa U Npubepe Npu o4akBaHU MUHYCOBW TEMNEPATYPU.
YpenbT ce CbxpaHsiBa NPaBUIHO NO CEeAHUS HAYMH:

e [louncreTte OCHOBHO ypeaa, NpoBepeTe 3a NOBpean, CMeHeTe NoBpedeHNUTe YacTu.
o CbxpaHsiBaTe ypeaa Ha Cyx0 U 3alMUTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

Bbp30 n3Hocsalm ce yacTu

e UVC-namna, kBapLoBO CTbKINO 1 O-NpbCTEH 3@ KBAPLIOBOTO CTHKIIO

Pe3epBHM 4YacTn

C opuruHanHm Yactn ot OASE ypeabT e Npoabku Aa
byHKUMOHMpPa 6e30nacHo 1 HagexaHo.

Pe3epBHM YacTu 1 cxemu KbM TsIX LLE OTKPUETE Ha HallaTta
VHTEpHET CTpaHuLa.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

N3xBbpnsiHe

)i¢

== YKA3AHWE
Tosu ypen He 61Ba aa ce U3XBbPIs kaTo BUTOB OTNagbK.
e HanpaseTte ypena HensnonssaeM, OTps3Bankn kabena u ro M3xBbpreTe B CbOTBETHUS CbOMpaTeneH nyHkT.

WaxebpneTte UVC namnara ypes npedeuaeHaTa 3a Lenta cuctema 3a cboupaHe 1 13Bo3BaHe Ha oT-
nagbum.
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Mepeknap opuriHanbHOro Noci6HuKa 3 ekcnnyartauii

/MAnonEPEOXEHHS

e [litn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoxX Noan ¢ obmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM abo noam 3 He-
BENUKUM OOCBIAOM Ta 06'€EMOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM
npunagoMm, KO BOHM NPU LbOMY 3HAXOAATLCA Nig KOHTponem abo
OoTpMManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHOMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3
MOBHUM PO3YMiHHAM BCiX HeGe3nek npu poboTi 3 HUM.

° ﬂiTI/I HE MOXYTb rpatucd 3 npunagom.

e [liTAm 3aBOPOHEHO YMCTUTU YM oBcnyroByBaT 6€3 HanexXHoro KoH-
Tponto 3 BOKy AOPOCIUX.

e [lpynag NoBUHEH BYyTK 3axmLLEHMI 3a JONOMOrOK 3aXMCHOro npu-
CTPOIO Bi CTPYMY YLUKOXKEHHSI 3 MakCUManbHUM pO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'eqHynTE NPUCTPIN NULLE B TOMY BUNAAKY, AKLO eNeKTPUYHI Xa-
PaKTEpPUCTMKM Npunagy 36iraloTbCs 3 XapakTepucTukaMmn oxepena
cTpymy. [laHi npunagy MiCcTATbCA Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui, Ha yna-
KoBLi abo B Ui iIHCTPYKLUIT.

e Pnsnk cmepTi abo BaXKKMX TpaBM BHACTIAOK YPaXXeHHS €MNeKTPUYHNM
ctpymom! MNepepn TMM K TOpkaTUCA BOAW, Big'egHanTe npunagu, wo
3HaxogATbCA Yy BOAi, 3 Hanpyroto >12B3amiHHoro ctpymy abto
>30 B noCTiMHOro CTpyMy Bif €NeKTPUYHOI Mepexi.

e BukopuctoBymnTte npunag Tifbku SKLLO B BOAI HEMae Noaen.

e 3aMiHa NOLLKOOKEHOro 3'€4HYBaNbHOro NPoBOAY He LO3BONSAETLCS.
YTunisynte npunag.

IHCTPyKUiA 3 TexHiku 6e3neku
MiaknoyeHHA A0 Mepexi

o EnekTpoMOHTax NOBMHEH BiANOBiAaTN HauioHanbHUM ByaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTUCS Tinbku kBanidikosa-
HVUMU enekTprKaMu.

e Ocoba BBaxaeTbCsi kBanidhikoBaHUM EMNEKTPMKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiAcTaBi NPOMECINHOrO HaBYaHHS!, 3HaHHS i
[0CBiAy NiAXOAUTL AN BUKOHAHHS 1 OLHKM AopyYeHnX pobiT. CnewianicT Takox NOBMHEH BMITU BU3HAYaTN MOXIUBI
Hebes3neku, JOTPUMYBATUCS YNHHWUX PErioHanbHUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, NPUMUCIB | NOMOXEHb.

e Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao axiBua-eneKkTpuka.

o [logoBxyBadi 1 po3noginbHWKM (Hanpuknag, Konoaku) NoBuHHI ByTn NpusHadeHi ANs BUKOPUCTAHHS Ha BiAKpUTOMY
MOBITPI (3axuLLEHI BiA BOASHMX GPU3OK).

o bBesneyHa BigcTaHb Big npunagay 4O BOAU MaE CTAHOBUTU HE MEHLU 2 M.

o LlTencenbHi po3’emMn HEOOXIAHO 3aXMCTUTU Bif BNNBY BOMOTU.

o [ligknioyanTe npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMNEHOI 3rigHO 3 iHCTPYKLIELD.
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Be3neyHa po6oTa

o [lpy NOLIKOOXKEHH] ENEKTPUYHOTO Kabento ekcniyaTyBaTu NPUCTPIN 3a60POHEHO.

o 3ab0pOHSIETLCA TATHYTU abo HECTM NPUCTPIN 3a eNneKTPUYHi kabeni.

o Kabeni cnig npoknagat Tak, Wob 3axucTuTy iX BiA YLIKOOXKEHD i HE CTBOptoBaTW He6Ge3neky nagiHHs Ans nogen.

e [punag, nigKNIOYEHHs 1 LITEKep He € BOAOHENPOHNKHUMK, TOMY iX He MOXHa npoknaaaTi abo BCTaHOBMOBATU Y
BOA.

o 3ab0pOHSIETLCSA 3MiHIOBATW KOHCTPYKLitO MPUCTPOIO.

* BigkpuBarite kopnyc npucTporo abo Noro KOMMOHEHTIB NULLE 3a HAABHOCTI YiTKUX BKa3iBOK OO LbOrO B iHCTPYKLi.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI Tiflbku Ti poBOTH, AKi OnMcaHi B LN iHCTPYKUil. FAKWO npobnemn He BOAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, 4O BUPOOHMKa.
e [InA npMCTPO0 MOXHa BMKOPUCTOBYBATW TiNbKW OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW 11 opuriHanbHe OCHALLEHHS.

[oknagHiwe npo iHCTPyKLUito 3 eKcnnyaTtauii

Papi BitaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». NMpua6aswun gany npogykuito Vitronic, Bu 3pobunu rapHuii BuGip.
Mepep nepLuvmM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTenbHO NPoYMTanTe iIHCTPYKLo 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3 npu-
cTpoeM. Bei poboTu 3 gaHum npunagom Ta Ha HbOMY JO3BONSIETLCA NPOBOAMTY TiflbKW NPY JOTPUMAaHHI YMOB L€l iH-
CTPYKLUT No ekcnnyaTauii.

O60B’A3KOBO AOTPUMYMTECS NPaBUN TeXHik1 6e3neky Ans NpaBuUnbHOro Ta 6e3ne4YHoOro BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO.
PeTtenbHo 36epiraite Lo iHCTpYKUito 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHW BnacHuka nepefante NoMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii.

CumBONY, L0 BUKOPUCTaHI Yy LK iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii

NonepepxyBanbHi 3HakKn

MonepenyyBanbHi CUrHanu B Wil iIHCTPYKLIT KnacudikyloTbCst 3a JONOMOrOK0 CUrHarnbHKX ChiB, SKi NO3Ha4alTb PO3Mip
3arpoau.

& NOMEPEAXEHHS

o OsHavae MOXNMBO Hebe3neyvHy cutyaLito.
o [lpy HEOOTPMMAaHHS MOXe NPU3BECTUN A0 CMepTi abo BaXKOi TPaBMM.

m BKA3IBKA

IHdbopMaLis, Wwo cnyrye KpaLoMy po3yMmiHHI0 abo 3anobiraHHI0 MOXNMBOT LLKOAN MalHy Y HaBKOSMLLHBOMY
cepenoBuLLy.

Mopganbuwi BKasiBku
[J A TlocunaHHsa Ha MarnoHOK, HaNpuKnaa MantoHoK A.

- [MocunaHHsA Ha iHWy rnasy.

Onuc BupoGy
KomnnekT noctaBku

OA Vitronic
11w 18W/24W/36W/55W

1 [onoska npucTpoto 1w, 1 wr.

2 Kopnyc 1 wr. 1 wr.

3 YopHa cTyniHYacTa Hacagka ANns WnaHra 3 YLWinbHIoBanbHUM KinbLem 2 WrT. -
- 19 ...38 Mm (T % ... 1% oroiima)

4 Mpo3sopa cTyniHYacTa Hacagka ANs LWaHra 3 HaKAHOK ralikok Ta NNOCKOK MPOKMaAKo - 2wr.
- @25...38mm (T 1... 1% aroima)

5 YnbTpadionetosa namna 1 wr. 1 wr.

6 XomyT ans wnaxra 20 ... 32 Mm - 2 wr.

7 XomyT ans wnaxra 35 ... 50 mm - 2 wr.

OnucaHHs NpuHUMNY Aii NPUCTporo

Ocob6nvBe Y®-BMNpoMiHIOBaHHS OuMLLyBaYa 3HULLYE 3aBUCNi y BOAI BOAOPOCTI Ta iHLLI PEYOBUHM, LLO BUKIMKAOTb
NMOMYTHIHHSA Ta UBITIHHA BoAW. KpiM Toro, ruHyTb Takox 6akTepii Ta MikpoopraHiamu. Y®-oumilyBay yCTaHOBMIOETLCS Y
BOJHWIA KOHTYP, HalkpaLle nepes inbTpom.
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BMKOPMCTaHHH NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Vitronic, Hagani «[puCTpir», MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NNLLIE TaK, SIK ONMCAHO HUXYE:

o [1Ns OYMLLEHHSI CAfOBUX CTaBKIB.

o [InA ekcnnyaTauii 3 YUCTOK BOAOH.

e EkcnnyaTtauis 3 JOTPUMAHHSAM TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK.

Ha npvnaa nowmploloTbCa HACTYMHI OOMEXEHHS:

o 3abopoHsIETLCA NepekadyBaTh 3a JOMNOMOrO MPUCTPOI iHLLI PiAMHK, KpiM BOAM.

e Hikonu He ekcninyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

e Hikonu He BukopucToByinTe Y®-namny 3a Mexamu Koprycy npucTpoto abo Ans iHwmx uinen. YP-npomiHHSA wkignvee
NSt Ovel i WKipW HaBiTb Y ManuXx KinbKoCTAX.

e He ans komepuinHoro abo NPOMMCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

e He gonyckaTu KOHTaKTY 3 XiMikaTamm, Xap4oBUMU NPOAYKTaMK, NIerko3anMmncTuMm Ta BubyxoBMmmn matepianamv

BcTtaHOBRNEHHA Ta NiaKnNOYeHHA

MigroToBka
o [0N10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (— [JeMOHTax roniBk1 NPUCTPOLO)

BcTaHOBNEHHA NPUCTPOIO

HeobxiaHO BUKOHATWU HACTYMHi Aii:

JB,C

e YCTaHOBITb NPUCTPIlN Ha BiACTaHi LOHaNMeHLLE 2 M Bif Kpato CTaBka.

e [Ina 6e3nepebiiHOi poboTM NPUCTPOIO MOro Chif YCTAHOBMOBATH NiLLE B JO3BOSIEHNX NO3MNLSX.
e Cnig nepenbaunTy 4OCTATHLO MiCLSt Ans 06CNYroByBaHHsS yCTaHOBKM.

YcTaHOBNeHHSA 3’€gHaHb

BukopucToBYITE LWINAHIK, SIKi MOXYTb BUTPUMYBATH TUCK HE MeHLwe 1 6apa.
HeobxigHo BMKOHATWU HAcTYMHi Aii:
0D
1. Falls erforderlich, Stufenschlauchtille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kiirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.
2. HacyHyTu LUNaHroBuin XOMyT Ha LUNaHT, BAATHYTYW LUMAHT Ha LUMAHroBUI LWTYyLEp i 3adikcyBaTyh LWNaHTOBUM XOMY-
TOM.
— fAKwo cTyniH4YacTa Hacajka Mae OKpeMy HakUAHY raiky, cnoyaTky Crif OASrHYTV Ha LUMaHr ranky.
3. MNpuegHanTte Hacaaky WNaHra 3 yLwinbHeHHAM A0 Kopnycy.
— Mig’epnanTe BXiA i BUXIA.
— LLinbHO ofsArHiTe WNaHr Ha Hacaaky.

MpueaHaHHA NPUCTPOLO A0 NPOTOYHOro (hinbTpa

Vitronic 18 W/ 24 W/ 36 W

MpucTpin moxHa nigknoyaT 4o NpoToYHoro ginbTpa. Obyuasa 3nuBHI NATpPyOKM 3aKpy4vyoTbCS Ha BXiAHi conna npo-

TOYHOro chinbTpa. JoTpMMYITECH IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii NpoToYHoro dinbTpa.

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:

OE

1. BigKpyTiTb KOBMNa4oK.

2. MpocyHbTe 3nMBHI NaTpPy6KM 3 NAIOCKMMU NpoKnaakamu Yepe3 obuasa OTBOPM B CTiHLi pesepByapa NPOTOYHOro di-
nbTpa.

3. 3akpyTiTb BXigHe cOnmno 3 yLUinbHOBaNbHUM KinbLeM Ha 3nvBHi NaTpybku Ta LWinbHO OASTHITb.

4. OpsarHiTb WNaHr NogaBaHHS BOAM Ha BXigHWI naTpybok. (— YCTaHOBITb 3'€AHAHHS)
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YBeAeHHA B ekcnnyaTauito

A NOMEPEAXEHHS

Pu3nk cmepTi abo Baxknx TpaBM BHACMIAOK YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HebesneyHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepLu Hix 3aHYpUTK PykM y BoAy, 060B’SI3KOBO BiAKMIOUITE MEPEXEBE XUBIIEHHS Bif YCiX npunagis, Lo
3HaxXoAsATLCA Y BOA.

o [lepen npoBefAeHHAM poBIT Ha NPUCTPOI BUMKHITb XUBMEHHSI.

MigrotoBka

e CnouaTky BMMKaiTe Hacoc, a noTiM Yd-ounysay.
o [lepeBipTe BCi 3'¢AHAHHS HA repPMETUYHICTb.
BMuUKaHHSA Ta BUMUKaAHHA

o BmukaHHs: BcTaBTe BUIKY B pO3eTKy.
— [pucTpit He BMMKaETbLCS Biapasy.

o BumMukaHHsa: BUTArHiTH BUNKY.

MNepesBipka yHKLioOHanbHOCTI

Vitronic 11 W

OF

e Poboui iHgukaTopu CBITATbCS, KONW BBIMKHYTO ynbTpadioneToBy namny.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

e Po6oui iHaMKaTopu CBITATLCH, KOMW BBIMKHYTO ynbTpadioneToBy namny.

o [Ipo3opa cTyniHYacTa Hacaaka CBITUTLCS, KON BBIMKHYTO ynbTpadhioneToBy namny.

YcyHeHHA1 HecnpaBHOCTI

HecnpaBHicTb MNpuunHa YcyHeHHs
Hemae 6axaHoro eekTy Bif 3aCTOCyBaHHs Bopa Ayxe 3abpyaHeHa OumncTbTE CTABOK Bif BOAOPOCTi Ta NIUCTS,
npucTpoio 3aMiHiTe Boay
KBapLioBe ckro 3abpyaHeHe MouncTbTe KBApLIOBE CKITO
YnbTpacioneToBa namna BUKopucTana cBiii YnbTpadionetoBy namny HeobxinHO
pecypc 3amiHoBaTV NpubnusHo nicns 8000 roanH po-
6oTn
3aHaaTo BUCOKUIA TUCK BOAN 3MeHLUTEe NOTYXHICTb Hacoca
YnbTpacionetoBa namna He npautoe Burky He BCTaBneHo B po3eTky Mipkniovite BUNKY
Y®-namna HecrnpasHa 3amiHiTb YP-namny
MoLwKkomKeHO NPOBOAKY MepeBipTe NiAKNIOYEHHS 40 enekTpoMepexi
Y®-namna neperpinacb Vitronic 55: Micnsa oxonogxeHHs Y®-namna

BMUKAETLCA aBTOMaTUYHO

YucTka i gornsag

A NONEPEAXEHHA

Pu3vk cmepTi abo BaXKkux TpaBM BHACMIAOK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HeGe3neyHy enekTpudHy

Hanpyry!

o [lepLu HiX 3aHYpUTV pykn y Boay, 060B’A3KOBO BiAKMIOHiITE MEPEXEBE XUBMIEHHS Bif YCiX npunagis, Lo
3HaxoasaTbCs Y BOAi.

e [lepen npoBeaeHHsIM POGiT HA NPUCTPOT BUMKHITb XXUBMNEHHS.

MpucTpin ouncTuTn

El BKA3IBKA

PekomeHaaLii 1000 OYnLLEHHS:
e OunwyinTe npunag y pasi HeobxigHoCTi, ane woHaMeHLLUe 2 pa3u Ha piK.

e He 3acTocoBy/iTe arpecuBHi MUIHI 3aco6u abo XiMiYHi PO34MHK, TOMY LLIO BOHU MOXYTb NOLLKOAMTU Kopnyc abo Hera-
TUBHO BNIIMHYTU Ha (OYHKUIOHYBaHHS npunagy.
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o PekomeHOoBaHi 3acO06U AN YMLLEHHS NPU CTINKOMY BanHAHOMY BiKNafeHHi:
— ®inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— [MobyToBi 3acobu ANs YNLLEHHSA HAa OCHOBI OLITOBOI KUCIMOTK Ta XMOpY.

e PeTenbHO NpoMUTH BCi AeTarni YNCTOK BOAOO MICMSA YUCTKU.

[OeMoHTax roniBkM NpUcTpPoro

A OBEPEXHO

YnbTpacdpionetoBe BUNpoMiHioBaHHS Y®-namnu moxe obnanvTu oyi abo Lwkipy.
e Hikonu He ekcnnyatyBatn Y®-namny 6e3 kopnyca.
e Hikonu He ekcnnyaTyBaTh Y®-namny 3 HeCrnpaBHUM KOPMyCOM.

A OBEPEXHO

KsapuoBe ckno ta Y®-namna MoxyTb PO36UTUCH Ta CNPUYNMHUTK pidaHi TpaBMu.
o OGepexHO NOBOAUTUCS C KBapLIOBUM CKIIOM Ta Y®-namnoto.

Vitronic 11 W

HeobxigHO BUKOHATWU HACTYMHi Aii:

OH

1. MNMoBepHiTb ronoBKy NPUCTPOIO NEPBUHHOTO OYULLIEHHST YP-NPOMEHSIMU NPOTH FOAMHHWKOBOI CTPINKW A0 ynopy # pa-
30M 3 YLUiNbHIOBaNbHNM KifnbLem 06epexHo BUNMITL i3 kopnyca.

e PeTenbHO NouncTbTe Kopnyc npucTpoto 330BHi Ta BCepeavHi.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:

D1

1. HaTWCHIiTb CTOMOPHWI rak.

2. MoBepHiTb rONOBKY NPUCTPOIO0 NEPBUHHOTO OYULLIEHHS Y P-NPOMEHSIMU NMPOTM FOAUHHUKOBOI CTPINKK 40 yropy 1 obe-
peXHO BUIAMITB i3 kopnyca.

e PeTtenbHO NouncTbTe Kopnyc npucTpor 330BHi Ta Bcepep,lei.

m BKA3IBKA

3 mipKyBaHb 6e3nekn Y®P-namny cnig BMUKaTKH, KONW FOMIOBKY NPUCTPOIO HANeXHWM YYMHOM BCTaBNEHO B KOp-
nyc.

MoHTax roniBku NpucTporo

Vitronic 11 W
HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:
OJ
1. MepesBipTe, Yn NPaBUIIbHO BCTAHOBIEHO YLLUiNMbHIOBAmNbHE KiflbLie Ha ronoBLi NPUCTPOLO.
— OuucTbTe yLinbHIOBaNbHe KinbLie Ta B pasi BUSBMNEHHS NOLWKOAXEHb 3aMiHiTb.
2. OBepexHo, Nerko HaT1ckayun, BCTaBTe rofNoBKy NPUCTPOIO B KOPMYC A0 yrnopa.
— Tpoxu NOBEpPHITb rONOBKY NPUCTPOIO, L6 3a6e3neynT HagilHIiCTb GanoHeTHOro 3’eAHaHHS.
3. MNoBepHIiTb ronoBKy NPUCTPOLO 3a FOAVHHWKOBOIO CTPINKOK A0 ynopa.
— O6wABI CTPiNKW, Ha KOPMYCi Ta ronoBLi NPUCTPOLO, MaKOTb BKa3yBaTV OAHA Ha OAHY.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:
OK
1. MepesipTe, YM NPaBUNbHO BCTAHOBEHO YLLUiNbHIOBANbHE KiflbLie Ha ronosLi NPUCTPOLO.
— OuucTbTe yLinbHIOBaNbHE KinbLie Ta B pasi BUSIBMNEHHS NOLWKOAXKEHb 3aMiHiTb.
2. ObepexHo, Nerko HaTnckatouun, BCTaBTe rofoBKy NPUCTPOIO B KOPMYC A0 ynopa.
— Tpoxu NOBEpPHITb rONOBKY NPUCTPOIO, L6 3a6e3neynT HagilHICTb GaoHeTHOro 3'eAHaHHS.
3. MNoBepHIiTb ronoBKy NPUCTPOLO 3a FOAVHHUKOBOIO CTPINKOK A0 ynopa.
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NouncTutn KBapLoBe ckno / 3aMiHMTK ynbTpadioneToBy namny

YnbTpacdionetoBy namny HeobxigHo 3amiHtoBaTu nicna 8000 roauH poboTw, LWo Biagnosiaae ce3oHy 6e3nepepBHOi po-
60Tu cTaBka. TakMm YMHOM 3abe3neyvyeTbcs ONTUMarbHUI pe3ynbTaT (inbTpyBaHHS.

A OBEPEXHO

KsapuoBe ckno Ta Y®P-namna MoxyTb PO3GUTUCE Ta CNPUYMHUTK pi3aHi TpaBMU.
o Ob6epexHO NOBOAUTUCSH C KBapLIOBUMM CKIIOM Ta Y®-namnoto.

MigrotoBka
o [0N0BKY NPUCTPOIO 3HATO. (— [eMOHTax roniBk1M NPUCTPOLO)

o BukopucToByiTe nuLle Ti Namnu, MoAerb i XapakTepPUCTMKN SKux 36iraloTbCs 3 AaHUMM Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui.
HeobxigHO BMKOHATV HAcCTyMHi Aii:
oL
. BianycTiTb camoHapi3HWiA FTBUHT, NOKM KIHYMK FBUHTA HE CXOBAETLCS B KOPMYCi 3aTUCKHOIO rBUHTA.
. BigKpyTiTb 3aTUCKHWIA TBUHT NMPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKU.
. JNlerkummn obepTanbHUMK pyxamuy OAsITHITE Ha KBapLOBE CKIO YLLiNbHIOBanbHe KinbLe nerkum obepranbHUM pyXoMm.
. ButsarHite i 3amiHiTe ynbTpadionetoBy namny.
. O6epexHo BCTaBTe KBapLIOBE CKIMO 3 YLUiNbHIOBANbHUM KinbLEM Y rONOBKY NPUCTPOLO A0 YNopy.
— OuucTbTe yulinbHIOBarnbHe KinbLe Ta B pasi BUSIBNIEHHS NOLIKOMKEHb 3aMiHiTb.
— BcTaBTe kinbLie B 3a30p Mi rofoBKOK NPUCTPOLO Ta KBApLIOBUM CKITOM.
. 3aTArHyTV 3aTUCKHUIA TBMHT 3@ rOAVHHWUKOBOLIO CTPINKOIO A0 YMopy.
. MiuHO 3aKpyTiTb CaMOHapi3HWI IBUHT.
8. BuTpiTb KBapLIOBY CKMsHY TpyOy BOMOrot raH4ipKkoto.

AR WN =

~N o

36epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

IMpucTpii He MOPO3OCTIVKWI | B yMOBax O4YikyBaHHS MOPO3Y Oro HeobxiaHO BUTArHYTU Ta 36epiraTtu.
36epiraiiTe NnpUCTpil BigNoBiAHUM cnocobom:

o [loBHicTio oumncTiTb Npunag. MNepesipTe NOro Ha HasABHICTb NOLUKOMKEHb Ta 3aMiHiTb NOLIKOMKEHI AeTani.
e 3b6epirante npunag y CyxoMmy i 3axuLLieHOMY Big MOPO3y MiCLi.

OeTtani, Wo WBWAKO 3HOLWYOTLCA

e YnbTpachionetoBa namna, kBapLiOBe CKI0 Ta YLLiNbHIOBanbHe KifbLie ANs KBapLOBOro ckna

3anacHi YyacTuHu

3aBasikn opuriHansHuM YactHam OASE npucTpiit 3Haxo-
aoutbes y 6e3ne4YHoMy CTaHi Ta, KpiM Toro, npautoe
HaginHo.

306paxkeHHs 3anacHUX YacTUH Ta caMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaNTW Ha HaLOMY iHTepHEeT-CaWnTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

YTunizauin

)i¢

== BKA3IBKA
Llen npucTpii 3abopoHeHo yTunisyBaTv pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxoaamu.
e Tpeba, BigpisaBLum kabenb, 3po6UTK NPUCTPIV Henpaue3aaTHUM i yTunidyBaTu Yyepes nependbadeHy cu-
cTemy NOBTOPHOIrO BUKOPUCTaHHS.
YTunisyite Y®-namnu nuwe yepes nepegbaveHy Ans UbOro CUCTEMY NOBEPHEHHS Ans nepepobku.
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MepeBop pykoBOACTBA MO 3KCMAyaTauum - opuruHana

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e [leTn oT 8 neTt n cTapLue, a Takke nan ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3n-
YeCKMMM, OpraHoNeNnTUYECKUMN NN MEeHTasbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMM, Ntoan ¢ HeBONbLINM ONbITOM 1 06 BEMOM 3HAHWUA MOTYT
NonNb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACH NPW 3TOM MOA KOHTPO-
nem B3pOCIbIX UK MOSy4YMB OT HUX coBeTbI MO BesonacHomMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMCTBOM U MOHSAB ONACHOCTK Npu paboTe C HUM.

e [leTn He OOMKHbI UrpaTb C YCTPONUCTBOM.

e [leT He AOMKHbI YACTUTb UM PEMOHTMPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Hagnexawero KOHTPOnsi CO CTOPOHbI B3POCSIbIX.

e [1pnbop gormkeH ObITh 3alUmLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUUTHOrO YCTPOW-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEHUs C MakCMMasibHbiIM pacyYeTHbIM TOKOM
30 mA.

e [TogkntoyaTb YCTPOMUCTBO K ANEKTPOCETU MOXHO TOSNbKO B TOM Chy-
Yyae, Korga anekTpuyeckme xapakTepucTuki yCTporUCcTBa coBnagaroT
C AaHHbIMMK 3neKkTponuTaHus. [laHHble YCTPOMCTBA yKasaHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabrimyke, Ha ynakoBKke Unv B JaHHOM PyKOBOACTBE.

e Bo3MOXeH cMepTenbHbI UCXO4 WU Cepbe3Hble TpaBMbl BCren-
cTBME nopaxeHunsa Tokom! MNpexae yem norpysnTb pyku B By, 064-
3aTenbHO OTKITOYMTE OT CETU HAxXOoAdALLMECS B BOAE YCTPONCTBA, Nn-
Talowmecsa HanpskeHem >12 B nepem. Toka unmn >30 B nocT. Toka.

e YCTPOMCTBO MOXHO 3KCMyaTMpoBaTb TONbKO Toraa, Koraa B BoAe
He HaxoOATcsa Nau.

e [ToBpeXaeHHbIN Kabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunusaumsa ycTpou-
cTBa.

YKa3saHusi No TexHMKe 6e3onacHoOCTU

AnekTpuyeckoe coeuHeHne

o ONEeKTPOMOHTaX AOMMKEeH COOTBETCTBOBATh HALMOHAMbHBIM CTPOUTENbHLIM MHCTPYKLMAM U JOIMKEH NPOU3BOANUTLCS
TOMNbKO KBANMULIMPOBAHHBIMU 3MEKTPUKAMM.

e Jlvuo cuutaetcs KBaJ'IVI(bMLlMpOBaHHbIM ANEKTPMKOM, TONbKO KOrga OHO Ha OCHOBaHUU I'IpOd)eCCMOHaJ'IbHOI’O oﬁyqe—
HUA, 3HaHUA 1 ONbiTa NOAXOAUT AON1A BbINOSTHEHUA U OLLEHKN MOPYYEeHHbIX pa60T. BeinonHexve paﬁOTbI B Ka4yecTBe
cneumanucta BKMOYaeT B cebsi 3HaHMe BO3MOXHbIX onacHocTel u cobniogeHve onpeaeneHHblX permoHanbHbIX 1
HauWoOHalbHbIX HOPM, OUPEKTUB U I'Ipe,ElI'II/ICaHVIVI.

o [Ip1 BO3HUKHOBEHWM BOMPOCOB 1 Npobnem obpalluaiTech K CneLmanucTy-3nekTpuky.

e YAnNuUHUTENM n pacnpepenuTeny (Hanpumep, KONMOAKM) AOMKHbI ObiTb NpeAHasHayveHbl A4S MCMNONb30BaHNA Ha OT-
KPbITOM BO3Jyxe (3aluMLLeHbl OT BOASHbIX OpbI3r).

e BbesonacHoe paccTosiHue oT npubopa [0 BoAbl AOMHKHO COCTaBNATb HE MeHee 2 M.
e 3awmwanTe LWTEeKepHble COEAUHEHUS OT Briaru.
e YCTPOWCTBO HYXXHO NOAKMNIOYaTb TOSBKO K MPaBUMbHO YCTAHOBMEHHOW PO3eTKe.

BesonacHas JIKcnnyaTauusa
e B Crny4yae HeucnpasHoOro anekTpokabens 3KCnyaTauma ycTponucTea 3anpeLleHa.

e 3anpeLyaeTcsi HOCUTb UK TAHYTb YCTPOWCTBO 3a kabenb
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o [lpoknagky kabensi BbINOMHSANTE C 3aLMTON OT NOBPEXAEHUN U Tak, YTOObI Yepe3 Hero Henb3as ObINo CNOTKHYTHLCS.

o [IpnGop, NOAKIIOYEHUS U LUTEKEP HE SBNAIOTCS BOAOHENPOHMULIAEMbIMU, NMOSTOMY UX HEfb3s NPOKNaAbIBaTh U ycTa-
HaBnMBaTb B BOJE.

o BbINOMHATL TEXHUYECKME UBMEHEHUSI HA YCTPOMCTBE 3anpeLLaeTcs.

o OTKpblBaiiTe KOpMyC yCTPONCTBA UMW NpUHaAnexaLyme K HeMy YacTu TONbKO TOrAa, Koraa B HaCTosALWEeM pyKOBOACTBE
Mo 3KcnnyaTtaumm Ha 3TO YeTKO yKa3aHo.

o B yCTpONCTBE HYXHO BbIMOJHATH TOMNbLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO AKCMIyaTaLmm.
Ecnu TpyaHoCTM B paboTe ycTpoicTBa He YCTpaHsIloTCs, TOrAa NPOCMM 06paTUTLCSt B @aBTOPU30BAHHYHO CEPBUCHYIO
cnyx6y nnu B criyyae COMHEHUs NPSIMO K U3rOTOBUTETHO.

. MCHOJ’IbayIZTe ana yCTpOVICTBa TOJNbKO OpuUrnHanbHble 3anacHble YacTu 1 NpUHaanNeXXHoOCTU.

O AaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KChyaTauum

Papgbl npueTtcTBoBaTh Bac B komnaHum OASE Living Water. MNpro6petsa gaHHyto npoaykumio Vitronic, Bel caenanm
XopoLumii BbIGop.

Mepen nepBbiM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLAaTeNbHO NPOYUTaNTE NHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLMmn U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ AgaHHLIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcsl NPOBOAWUTL TOMbKO NPU CoBNoAEHNN YCIoBUIA
[aHHOro PyKOBOZACTBA MO dKCyaTaLmu.

[Ons obecneveHunsi NnpaBunbHOM 1 6esonacHow akcnnyaTauum obssaTenbHO cobnoganTe MHCTPYKUMUK NO TexHuke 6es-
onacHocTy.

TwaTenbHO XpaHUTe AAHHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHus Bnagensua, nepefante emy Takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaLmu.

CumBonbl, ucnosnb3yemMblie B faHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTtauuu

MpeaynpeauTenbHble ykasaHus

Knaccudumkaums npeaynpeanTenbHbIX ykasaHuii B JaHHOM PyKOBOACTBE NPOUCXOAUT CUTHANbHBIMU CrIOBaMu, KOTO-
pble 0TOGpaxaloT cTeneHb ONacHOCTU.

A NPEAYNPEXAOEHWE
o O6G03HayYaeT BO3MOXHYIO OMACHYI0 CUTYaLMIO.
o HecobntogeHne MOXeT NPUBECTU K CMEPTN UMW TSXKENbIM TPaBMaM.

II] YKA3AHUE

MHdopmauus, cryxatas Ans nyywero noHMMaHwvsi, a Takke Afs NpeAoTBpaLLeHNsi BO3MOXHOTO Martepuarb-
Horo yuiep6a unu BpefHoro BO3AENCTBYS Ha OKpYXKatoLLyto cpeay.

[anbHenlmne ykazaHus
[J A Ccbinka Ha pUCYHOK, Hamp., pUCyHok A.
- Ccbifnka Ha Apyryto rnaey.

OnucaHue usgenusa
O6bEM nocTaBokK

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 [onoska npubopa 1 wr. 1w,

2 Kopnyc 1 wr. 1w,

3 YepHblif LINAHroBbIN HAKOHEYHUK C KPYTTbIM KOHLIOM 2 wr. -
- 19 ...38 Mm (T % ... 1% oroiima)

4 Mpo3payHbIii CTyNeHYaTblii LNAaHroBbI HAKOHEYHUK C HAKWAHOM Faiikoi 1 NIOCKAM YMMOTHEHUEM. - 3 wr.
- 325 ...38 MM (T % ... 1% oroiima)

5 KopoTkoBonHosas Y®-namna 1 wr. 1 Wwr.

6 LLnaHrosbin 3axum 20 ... 32 MM = 2 wr.

7 LnaHrosblii 3axum 35 ... 50 Mm = 2 wr.

OnucaHue npvHUMNa AencTBUA npudopa
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Ocobblii cBeT YP-04ncTUTENS YCTPaHAeT nnasatoLime BoOOPOCM U MyTb, KOTOPblE AenatoT Body 3eneHon. Kpome
Toro, norn6atoT GakTepun U MUKPOBLI. Y P-04MCTUTEND MHTErPUPYIOT B KOHTYP LIMPKYNSALMKU BOAbI B MAearnbHOM criyvae
npsiMo nepeg UNLTPOM.

Ucnonb3oBaHue npubopa Nno Ha3Ha4YeHUIo

Vitronic, nanee B TekcTe "YCTPONCTBO", paspeLuaeTcs UCMONb30BaTb UCKIMIOYUTENBHO TakK, KaK yKasdaHO HUXeE:

e [Ina YMcTKM cafoBbiX NPYAOB.

e [Insa akcnnyatauum ¢ YUCTON BOAOMN.

e JkcnnyaTtauus npu cobnoaeHUn TEXHUYECKUX OaHHbIX.

Ha npubop pacnpocTpaHsitoTcs crieaytoLime orpaHnyeHmns:

e Hukorga Ha nepekaumBanTe Apyrue XuaKoCcTU, KPOMe BOAbI.

e Hukorga He akcnnyaTupyvite 6e3 NpoToka BoAbl.

o 3anpeluaeTcst ucnonb3oBaTb YP-namny BHe Kopryca unu ANs NPUMeHeHUs B Apyrux Lensx. Y®P-usnyyeHve gaxe B
MarnblX fo3ax OnacHo Ans rnas u koxw!

e He pa3speluaeTcsa ucnonb3oBaHWe HY Ans NPOU3BOACTBEHHOIO, HU A1St NPOMbILLIIEHHOTO Ha3HaYeHus!.

e He ucnonb3oBaTb B KOHTaKTE C XMMMUKaTaMu, NULLEBLIMM NPOAYKTaMW, JIErKOBOCMAMEHSIIOLMMUCS UK B3pbiBYa-
TbIMU MaTepranamu.

YcTtaHoBKa U noacoeauHeHue

UcxopHoe ycnosue
e [0noBHas YacTb YCTPOMCTBA CHsTa. (— [leMOHTax ronoBku ycTpoincTea)

YcTaHoBKa npu6opa

HeobxoamMmo BbINONHUTL creaytowimne 4eACTBUS:

JB,C

e YcTaHoBuUTe Npubop Ha paccTosiHie He MeHee 2 M oT Bepera npyaa.

o [1na UcnpaBHOro pexxrma paboTbl yCTPOWCTBO yCTAHABNMBATL TOMBKO B pa3peLLeHHbIX NO3NLUSIX.
e OcTaBbTe A4OCTAaTOYHO MeCTa Af1 BbINONHEHUS TEXHaNaO04HbIX paboT.

BbInONHUTL coeguHeHUs

Vcnonb3yiTe WnaHru, npegHa3HayveHHble Ansi AaBneHust He meHee 1 6ap.
Heo6xoa1Mmo BbINOMHWTL crieayolne AeNCTBUS:

oD

1. Ecnun notpebyeTcs, TO HY>KHO YKOPOTWUTb CTYNeHYaTbIl LNAHroBbIA HAKOHEYHWUK A0 AnaMeTpa NPUMEHAEeMOoro
LunaHra.
— 3a cyeT 3TOro yMeHbLLIATCA NoTepu AaBMEHNS.

2. TpoTSHYTb XOMYT AMst WhaHra Yepes LUNaHr, BCTaBUTb LUNAHT Ha LUMAHroBbI HAKOHEYHUK W 3aKpenuTb npu rno-
MOLLIM XOMYyTa [ANst WnaHra.
— B cnyyae cTyneH4YaToro wnaHroBoro HaKOHeYHUKa C OTAENbHOWM HAKUAHOWM rakon cHavana Ha LWaHr HyXHO

HafBUHYTb HaKUAHYIO ranky.

3. CTyneHyaTbIl LWNAHrOBbIA HAKOHEYHVK C YNIOTHEHMEM NOAKIIOYUTL K KOpnycy.
— MMoakniounTb BXOA U BbIXOA,.
— CTyneH4YaTblii LUNAHIOBbIN HAKOHEYHUK MPOYHO 3aTAHYTb PYKOM.

MoAknYNTL YCTPONCTBO K NPOTOYHOMY (DUNbTPY

Vitronic 18 W/24 W /36 W

YCTPONCTBO NPUroAHO ANSt NOAKIMIOYEHNS K NPOTOYHOMY hunbTpy. O6a BbIMYCKHbIX LUTYLIEPa CKPENMsioT Ha BUHT C

BMYCKHbIMK COMNMamMun Ha npoToyHoM chunbTpe. Cobntodaiite pykoOBOACTBO MO IKCMyaTaLmmu NpoTodHoro dunbtpal

Heobxoaumo BbINONHUTL CrieaytoLve AeACTBUNA:

OE

1. OTKPYTUTb KPOHYATbIV KONMNA4oK.

2. BbinyckHble WTyLepa ¢ NIockMM ynnoTHEHWEM NPOCYHYTb Yepea [Ba OTBEPCTUSI B CTEHKE €MKOCTU MPOTOYHOrO
dunbTpa.

3. BnyckHoe conno ¢ KpyrnbiM KOMbLOM HaKPYTUTb Ha BbIMYCKHOM LUTYLEP U 3aTAHYTb MPOYHO PYKOW.

4. MuTaoLWuit WNaHr NOAKMIOYNTL K BMYCKHOMY LITYLEpY. (— BbINONHUTL NOAKMIOYEHNST)
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BBoa B JKcnnyatauyuto

& NPEAYNPEXOEHWUE
B0O3MOXEH CMEPTENbHbIN UCXO, UMW CEpPbEe3Hble TPaBMbl BCIEACTBUE ONACHOTO 3MEKTPUHECKOTO HanpsKeHUs!

o [pexae Yem norpyanTb pyku B Body, 065i3aTeNbHO OTKMOUNTE CETEBOE HaNPSHKEHUE OT BCEX YCTPOWCTB,
HaXOAsLUMXCS B BOAE.
o [epep BbiNoNHeHMeM paGoT Ha YCTPOMCTBE OTKMIOYNTE CETEBOE HaNpsHKEHWE.

WcxopHoe ycnosue

e CHavana BKIOYATb Hacoc, a 3ateM Y®-ounctutens.

e [lpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb BCE MECTa COeANHEHWN.
BkntoyeHue/BbikntovyeHne

— BknioyeHue: BcTaBuTb CETEBON LUTEKEP B PO3ETKY.
— [Mpubop Bkno4aeTca HemeaneHHo.

e BbikntoueHne: BbiHyTb CeTEBON LUTEKEP U3 PO3ETKU.

MNpoBepuTL paboty

Vitronic 11 W

OF

e VHaukaTop paboyero CoCTosHNA CBETUTCH TOrAa, Koraa BknoveHa Y®-namna.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W

oG

e VHaukaTop paboyero cocTosiHUA CBETUTCS TOrAa, Koraa BknoveHa YP-namna.

o [Ipo3payHblii CTyNeH4YaThbIN LLNAHroBbIA HAKOHEYHUK CBETUTCA Toraa, korga Y®-namna BkroYeHa.

VlcnpaBneHMe HeuncnpaBHoOCTU

HeucnpaBHocTb MpuumHa YcTtpaHeHue
anGDp UMeeT HeyaoBNeTBOPUTENbHYIO OueHb rpsasHas soga Yp.anwrb BOAOPOCIM U NUCTBY U3 BOAOEMA, 3a-
Npou3BOAUTENBHOCTbL MeHWUTbL BoAY
3arpsi3HeH1e KBapLEBOro cTekna YucTka kBapLEBOro ctekna
KopoTkoBonHoBas Y®-namna He umeet gocta- | Jlamny Heob6xoaumo 3ameHsiTb nocne 8000
TOYHOWN MOLLHOCTH JKCnyaTaunoHHbIX YacoB
Bonbluas nponyckHas cnocobHocTb CHW3UTb NPOU3BOANTENBHOCTb Hacoca
KopoTtkoBonHoBasi Y®-namna He cBeTUtcs He nopkntoyeH ceTeBoii WwTekep MoakniounTb CETEBOW LUTEKEP
MedekTHas kOpoTkoBOSIHOBas Y®-namna 3aMeHNTb KOPOTKOBOSTHOBYIO Y®-namny.
[HedekTHOE NoacoeanHeHe MpoBepuTL aNeKTpuYeckoe coeanHeHne
Meperpencs Y®-npubop Vitronic 55: Mocne oxnaxneHwsi asTomaTuye-
CKO€ BKNK4YeHne KOpOTKOBONMHOBOIro Yo-
npubopa

OuncTka u yxopn

A NPEAYNPEXAOEHWUE
B0O3MOXEH CMEPTENbHbIN UCXOZ, UMW CEpPbEe3Hble TPaBMbl BCIEACTBUE ONACHOTO 3MIEKTPUHECKOTO HanpsKeHus!

o [pexne Yem NOrpysunTb pyku B Body, 06S3aTeNIbHO OTKIIOUUTE CETEBOE HaMpsKEHWE OT BCEX YCTPOIACTB,
HaxoAsILLUXCS B BOAE.
o [lepeq BbINOMHEHWEM paboT Ha YCTPOWNCTBE OTKIIIOUNTE CETEBOE HANPSHKEHUE.

MpouncTuTs NpuGop

EI YKA3AHUE

PekomeHaauumn no oumncrke:
e Ou4NCTKY YCTPOWCTBA HYXKHO BbINOMHATL MO Mepe HeOBXOAMMOCTH, HO He pexe 2 pas3 B rog.

e Hu B Koem Crny4ae He NPpUMEeHATb arpecCuBHble MoOKLMe cpeacTesa Ui XMmn4eckne pacTBopbl, Tak Kak OHU MOryT
paspyLlnTb Kopnyc nnm otTpmuartenbHo BO3[€ENCTBOBaTb Ha beHKLl,I/IOHVIpOBaHI/Ie anGopa.

130



o PekomeHayemoe uncTsiLLee CPEeACTBO NPU CTOWKUX OTHOXEHUSIX 3BECTU:
— Ouuctutensb Hacoca PumpClean OASE.
— BbiToBOE MOMOLLIEE CpeacTBO 6e3 coaepxaHusi Xriopa 1 ykcyca.

e [locne o4nCTKYM TLLATENBHO NPOMBITE BCE AeTanv YACTOW BOLON.

[JeMOoHTax rorioBK1 yCTpoucTBa

A OCTOPOXHO

YnbTpacuroneToBoe usnyvyeHme KOPOTKOBOMHOBOM Y®-namnbl MOXET 06Xeuyb rnasa unm Koxy.
e Hukorga He akcnnyaTtupoBatb Y®-namny 6e3 kopnyca.
¢ Hukorpa He akcnnyatnposaTb Y®-namny ¢ NOBPeXAeHHbIM KOPMyCoM.

A OCTOPOXHO

KeapueBoe cTekno un Y®-namna MoryT pa3buTbCs 1 Bbi3BaTb Nopesbi.
e OcTOpOoXHO obpallaTbCs ¢ KBapLEBbIM CTEKIIOM U YP-namnon.

Vitronic 11 W
Heob6xoa1Mmo BbINOMHWTL crieayolne AeNCTBUS

OH

1. MNMoBepHUTE rONOBHYIO YacTb YCTPOWCTBA NPOTUB YACOBOW CTPESIKM A0 YNopa W BMECTe C YNIIOTHATENbHbLIM KPYribiM
KOMbLIOM WU3BIEKUTE €€ 13 Kopnyca.

o OcHoBaTesnbHO NPOYUCTUTD KOpnyC U3HYTPU N CHapyXwu.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
HeobxoamMmo BbINONHUTL crneaytowime 4eACTBUSE:
1

1. HaxaTb Ha (DUKCaTOPHbINA KPHOYOK.
2. MoBepHUTE ronoBHYIO YacTb YCTPONCTBA NPOTUB YACOBOW CTPENKM A0 ynopa 1 n3Bnekute e€ 13 kopnyca.

o OcHoOBaTeslbHO MPOYUCTUTL KOPMYC U3HYTPU U CHAPYXW.

YKA3AHUE
M3 coobpaxeHunin 6esonacHocTy Yd-namna BknovaeTcs Toraa, Koraa ronoska yCTpoWCcTBa yCTaHOBINEHA B
Kopryce NpaBUMbHO.

MoHTaX ronoBku ycTponcTaea

Vitronic 11 W
Heobxoa1Mmo BbINOMHWTL criepyolne AeNCTBUS:

OJ
1. Kpyrnoe ynnotHutensHoe KomnbLI0 NPOBEPUTL Ha NPaBUbHOE MOMIOXEHNE B FOIOBHOM YacTh YCTPOWCTBA.
— YNnoTHUTENbHOE KPYriioe KosbLo MOYUCTUTL U NPU MOBPEXAEHUN 3aMEeHUTb.
2. TONoOBHYI0 4aCTb YCTPONCTBA OCTOPOXHO U C NETKUM HaX1MOM BCTaBUTb B KOPMYC A0 ynopa.
— Tpu 3TOM ronNoBHYI0 YacTb YCTPOICTBA CriedyeT HEMHOTO NPOBEPHYTb, YTOOLI 06ecneynTsb 3aLenneHve uand u
KaHaBOK 6aloHeTHOro 3amka.
3. [onoBHyO YacTb YCTPOMNCTBA NOBEPHYTL MO YacOBOW CTPenkKe A0 ynopa.
— OG6e cTpenku Ha Kopryce 1 Ha ronoBHON YacTW AOMKHbI MOKasblBaTb APYr Ha Apyra.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
HeobxoamMmo BbINONHUTL crneaytowime 4eACTBUSE:
OK
1. Kpyrnoe ynnoTHUTENbHOE KONbLO NPOBEPUTL HA NPaBUIbHOE MOMOXEHWE B FONOBHON YaCcTN YCTPONCTBA.
— YNnoTHUTEnNbHOE KPYroe KOsbLo NOYNCTUTL U NPU NOBPEXAEHUN 3aMEHUTb.
2. FONoBHYO YacTb YCTPOMCTBA OCTOPOXHO U C NIETKUM HaXVMOM BCTaBWUTL B KOPNyC A0 yrnopa.
— [pu 3TOM ronoBHyto YacTb YCTPONCTBA CrieAyeT HEMHOMO NPOBEPHYTL, YTOObI 06ecneynTb 3auenneHue uand n
KaHaBOK GaloHeTHOro 3amka.
3. ['onoBHyto YacTb YCTPOWCTBA NOBEPHYThL MO YacOBOW CTPesike A0 ynopa.
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OuuncTute KBapLieBoe CTEKNo / 3aMeHUTe KOPOTKOBONHOBYIO Y®-namny

Y®-namny HyXHO 3aMeHsiTb Ha HoByto nocrne 8.000 pabounx YacoB (3TO COOTBETCTBYET NOCTOSIHHOW paboTe B Teve-
HVe MPUMEPHO OJHOrO ce3oHa cafoBoro npyaa). bnarogaps aToMy rapaHTUpyeTcst onTUMarnbHasi IPOU3BOANUTE b
HOCTb punbTpa.

A OCTOPOXHO

KeapueBoe cTekno n Y®-namna MoryT pa3buTbCsi 1 Bbl3BaTb Nopesb.
e OCTOpPOXHO OBpaLlaTbCs ¢ KBapLEBLIM CTEKIIOM U YD-namno.

UcxopHoe ycnosue

e [0noBHas 4YacTb YCTPOMCTBA CHATA. (— [leMOHTaX ronoBku YCTPOMCTBa)

o PaspeluaeTcs ucnonb3oBaTb TONbKO Takue Y®P-namnbl, OnmcaHne U MOLLHOCTb KOTOPbIX COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha
3aBOACKON Tabnmuke.

Heo6x0aMMOo BbINOMHWTL CrieaytoLlne AeACTBUS:

oL

1. BoiBOpauuBaiTe BUHT-camopes [0 TeX Nop, Nnoka OCTPWE BUHTa OCTAETCSH B 3aXKVMHOM BUHTE.

2. OTKpyTMTE MO HanMpaBIIEeHMIO MPOTMB YaCOBOW CTPENKN 3aKVMHOW BUHT.

3. CHMMWTe KBapLIEBOE CTEKIO C YNIIOTHUTENbHbIM KPYTbliM KOMbLIOM C MOMOLLbO NETKOro BpaLLaTenbHOro ABMKEHS!
no HanpaeneHuto Bnepéa.

4. BbITAHYTb U 3aMeHUTb Y®-namny.

5. KeapLieBoe CTeKmno C ynnoTHUTENbHbIM KPYrfbiM KOMNbLIOM BAABUTL B FOMIOBHYIO YacTb YCTPOWCTBA [0 yropa.
— YNnoTHUTeNbHOE KpYrroe KombLo NOYUCTUTb U NPU NOBPEXAEHUN 3aMEeHUTb.
— YNnoTHUTeNbHOe KPyrroe KormbLo AOMKHO HaxoanTbCs B 3a30pe Mexy ronoBHOW YacTbio YCTPOWCTBA U KBapLie-

BbIM CTEKIIOM.

6. MpoYHO 3aTAHYTb 3aXUMHBIVA BUHT MO 4acoOBOW CTpesike A0 ynopa.

7. 3aTsHyTb BUHT-CaMopes.

8. BbiTepeTb kBapLieBYyto TPyOKYy BNAXKHOW TPAMKOW.

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee Bpemsi

YCTpOWCTBO HE YCTOMYMBO K HU3KUM TeMMepaTypam, npy oxmnaaeMblx 3aMOpo3Kax ero Hy>KHO AEMOHTUMPOBAThL U
y6paTh Ha XpaHeHue.
MpaBunbHOE XpaHeHUe ycTponcTBa:

o TuwaTensbHO OYUCTUTL YCTPOWCTBO, MPOBEPUTL HA HAMNMUME NOBPEXOEHUN, 3aMEHUTL NOBPEXAEHHbIE AeTanu.
o XpaHuTb Npubop B CyxoM BuAe, HE AOMyckasi ero 3amMmep3aHus.

U3nawwuBawwmecs getanu
e Y®-namna, KBapLeBOe CTEKI0 M Kpyrnoe ynioTHUTEeNbHOe KONbLO ANnA KBapLueBoro ctekna

3anvyactu

Bnarogaps opuriHansHeimM 3anyactam upmel OASE
YCTPOWCTBO 6€30MacHoO 1 HagexHo B paborTe.

PucyHkn 1 cnuckn 3anyacten Bbl HalgeTe Ha Hallen uH-
TepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

YTunusauma

)¢

== YKA3AHWE
He yTunuanpoBsath AaHHbIA Npubop BMecTe ¢ AOMALLHUM Mycopom!
e BuiBeguTe ycTpoiicTBO U3 paboThl, 06pe3aB ero kabernb, U yTUNM3NPYINTe Yepes NpeayCMOTPEHHYIo Anst
3TOro cMcCTeMy Bo3BparTa.
YTunuampoBaTtb KOPOTKOBOMHOBbIE Y®P-namnbl TONLKO Yepes NpedyCMOTPEHHYIO AN 3TOro cuctemy
BO3BpaTta.
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Vitronic

Typ
Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo

Type
Type

Typ
Tyyppi
Tipus

Typ

Typ

s
11w
18W
24W
36W
55W

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner
Mal

Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni

Pa3mepu
Po3amipn
Pa3amepb!

RF
330 x 120 x 100 mm
529 x 186 x 130 mm
529 x 186 x 130 mm
529 x 186 x 130 mm
660 x 155 x 135 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso

Veegt
Vekt

Vikt
Paino
Suly
Ciezar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
TeZina
Greutate

Terno
Bara

Bec

=
1.4 kg
2.2 kg
2,2 kg
2.2 kg
2.8 kg

Wassertemperatur
Water temperature
Température de I'eau
Watertemperatuur
Temperatura del agua
Temperatura da agua

Temperatura dell'ac-
qua

Vandtemperaturen
Vanntemperatur

Vattentemperatur
Veden lampétila
Vizhémérséklet
Temperatura wody
Teplota vody
Teplota vody
Temperatura vode
Temperatura vode
Temperatura apei

TemnepaTtypata Ha BO-
aata
Temnepatypa Boau

Temnepatypa BoAb!

K

+4 ...435°C

Bemessungsspannung

Rated voltage
Tension de mesure

Dimensioneringsspanning

Tension asignad

Voltagem considerada

Tensione di taratura
Nominel spaending
Merkespenning

vre mérkspanning
mitoitusjannite
mért feszlltség
napiecie znamionowe
domezovaci napéti
dimenzacéné napétie

dimenzionirana napetost

gornji nazivni napon
tensiunea masurata

HOMUWHANHO HanpexexHue

po3paxyHkoBa Hanpyra

pacyeTHOe HanpskeHne

BT
230 V AC, 50 Hz

220 ...240 V AC,
50/60 Hz

Betriebsdruck
Operating pressure
Pression de service

Bedrijfsdruk
Presion de servicio
Presséo de trabalho

Pressione d'eserci-
zio

Driftstryk
Driftstrykk

Drifttryck
Kayttépaine
Uzemi nyomas
Cisnienie robocze
Provozni tlak
Prevadzkovy tlak
Delovni tlak
Radni tlak
Presiune de functio-

nare
Pab6oTHo HanaraHe
Po6ounit Tuck
Pabouee naBneHve
BT
< 0.5 bar

< 0.6 bar

Durchflussmenge
Flow volume
Débit

Doorstroomhoeveelheid

Caudal
Caudal
Portata

Gennemstrgmnings-
maengde

Gjennomstrem-
ningsmengde
Flédesmangd

Lapivirtaus-maara
Atfolyasi mennyiség

Nategzenie przeptywu
Pratok
Prietok

Koli¢ina pretoka
Protocna koli¢ina
Debit vehiculat

Debut

KinbkicTb Bogw, WO npoTi-

Kae
Pacxon

T
<1700 I/h
<3500 I/h
<4500 I/h
<6000 I/h
<8500 I/h

Leistungsaufnahme
Power consumption
Puissance absorbée
Vermogensopname
Consumo de potencia
Poténcia absorvida
Potenza assorbita

Effektforbrug
Effektopptak

Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobo6r mocy
Pfikon
Prikon
Poraba moci
Potro$nja energije
Putere consumata

MoTpebsiBaHa MoLL-
HOCT

CnoXuBaHHsA enekTpo-
eHeprii
MoTpebreHne MoLLHO-
ctm

e
14W
18 W
24W
36W
55 W

UVC-Lampe
UVC lamp
Lampe UVC
UVC-lamp
Lampara UVC
Lampada UVC
Lampada UVC

UVC-pzere
UV-lampe

UVC-lampa
UVC-lamppu
UVC-lampa
Lampa ultrafioletowa
UVC zéfivka
UVC Ziarivka
UVC-Zarnica
UVC-zarulja
Lampa cu ultraviolete

UVC - namna

YnbTpacionetosa
namna

KopoTkoBonHosas
Y®-namna

HHMRATE
11 W TC-S (UV-C)
18 W TC-L (UV-C)
24 W TC-L (UV-C)
36 W TC-L (UV-C)
55 W TC-L (UV-C)
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IP 24

Schutz gegen das Beriihren von
gefahrlichen Teilen. Spritzwasser-
geschitzt
Protection to prevent touching
dangerous components. Splash-
ing water protected
Protection contre le contact de
piéces dangereuses.Protégé
contre les projections d'eau
Beveiliging tegen het aanraken
van gevaarlijke delen. Spatwater-
beschermd
Proteccion contra contacto con las
partes peligrosas. A prueba de
salpicaduras
Protecg&o contra contacto com
componentes perigo-sos. A prova
de respingos de agua
Protezione contro il contat-to con
parti pericolose. Protetto contro gli
spruzzi d'acqua
Beskyttelse mod bergring af far-
lige dele. Steenkvandsbeskyttet

Beskyttelse mot bergring av far-
lige deler. Beskyttet mot vannsprut

Skydd mot beréring av farliga de-
lar. Dropptat

Vaarallisten osien kosketussuoja.
Suojattu roiskevedeltd

A veszélyes alkatrészek me-
gérintése elleni védé. Vizper-
metallo

Zabezpieczenie przed dotknie-
ciem niebezpiecznych czesci.
Odporny na spryskanie wodg

Ochrana proti dotyku nebe-
zpeénych ¢asti. Ochrana proti
stikajici vodé
Ochrana proti dotyku nebez-
pec¢nych ¢asti. Ochrana proti strie-
kajucej vode

Geféhrliche UVC-
Strahlung!

Dangerous UVC ra-
diation!

Rayonnement UVC
dangereux !

Gevaarlijke UVC-
straling!

Radiacion UVC peli-
grosa.

Radiacéo UVC peri-
gosal

Pericolosa radia-
zione UVC!

Farlig UVC-straling!

Farlig UV-straling!
Farlig UVC-stralning!

Vaarallinen UVC-
sateily!

Veszélyes UVC-
sugarzas!

Niebezpieczne pro-
mieniowanie ultrafio-
letowe!

Nebezpecné ultra-
fialové zareni.

Nebezpecné ultra-
fialové Ziarenie.

S

Bei Frost, das Gerat de-
installieren!

Remove the unit at tem-
peratures below zero
(centigrade).
Retirer I'appareil en cas
de gel

Bij vorst het apparaat de-
installeren!

Desinstale el equipo en
caso de heladas.

Em caso de geada, de-
sinstalar o aparelho!

In caso di gelo disin-
stalllare I'apparecchio!

Afmonter apparatet ved
frostvejr!

Ved frost, demonter
apparatet!
Demontera apparaten in-
nan forsta frosten!
Laite on purettava ennen
pakkasia.

Fagy esetén a késziiléket
le kell szerelni!

W razie mrozu zdeinsta-
lowa¢ urzadzenie!

Pfi mrazu pfistroj odin-
stalovat!

Pri mraze pristroj odin-
Stalovat!

1N

Vor direkter Sonnen-
einstrahlung schiitzen

Protect from direct sun
radiation.

Protéger contre les
rayons directs du so-
leil.
Beschermen tegen di-
rect zonlicht.

Protéjase contra la ra-
diacion directa del sol.

Proteger contra radia-
¢ao solar directa.

Proteggere contro i
raggi solari diretti.

Beskyt mod direkte
sollys.

Beskytt mot direkte
sollys.

Skydda mot direkt sol-
stralning.
Suojattava suoralta au-
ringonvalolta.

Ovja kézvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed be-
zposrednim
nastonecznieniem.
Chranit pred pfimym
sluneénim zafenim.

Chranit’ pred priamym
slne¢nym Ziarenim.

Leuchte ist geeignet zur direkten Befesti-
gung auf normalen entflammbaren Befesti-
gungsflachen.

The lamp is suitable for fastening on nor-
mal flammable mounting surfaces.

La lampe est prévue pour une fixation di-
recte sur des surfaces de fixation d'une in-
flammabilité normale.

Lamp is geschikt voor directe bevestiging
op normale ontvlambare bevestigings-op-
perviakken.

La lampara se apropia para la fijacion di-
recta en superficies de fijacion normales
inflamables
A lampada esta apropriada para a fixagéo
directa sobre bases com inflamabilidade
normal.

La lampada & adatta al fissaggio diretto su
normali superfici di fissaggio infiammabili.

Lampe egnet til direkte fastgering pa nor-
malt anteendelige fastgeringsflader.

Lykten er egnet til & festesdirekte pa van-
lige antenneli-ge festeflater.
Lampan ar avsedd monteraspa icke brann-
bara ytor.

Lamppu soveltuu suoraan kiinnitykseen ta-
vallisille palaville kiinnityspinnoille.

A lampa alkalmas kdzvetlen rogzitésre
normal lobbanékony rogzit6 feliileteken.

Lampa nadaje sie do bezposredniegoprzy-
mocowania do podtoza o wiasciwosciach
zapalnych.

Z4fi¢ je vhodny k pfimému upevnéni na
normalni hoflavé upeviiovaci plochy.

Ziari¢ je vhodny k priamému upevneniu na
normalne horlavé upevriovacie plochy.

i

Nicht mit normalem
Hausmdill entsorgen!

Do not dispose of to-
gether with household
waste!

Ne pas recycler dans les
ordures ménagéres !

Niet bij het normale huis-
vuil doen!

iNo deseche el equipo
en la basura doméstica!

Nao deitar ao lixo do-
méstico!

Non smaltire con normali
rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med
det almindelige hushold-
ningsaffald!

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!
Far inte kastas i hus-
hallssoporna!l
Ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mu-
kanal!

A késziiléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egydtt kell
megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v
normalnim komunalnim
odpadu!
Nelikvidovat v norma-
Inom komunalnom od-
pade!

A\

Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung

Read the operating in-
structions

Lire la notice d'emploi

Lees de gebruiksaan-
wijzing

Lea las instrucciones
de uso

Leia as instrugdes de
utilizagdo

Leggete le istruzioni
d'uso!

Lees brugsanvisningen

Les bruksanvisningen

Las igenom bruksan-
visningen
Lue kayttoohje

Olvassa el a hasznalati
utmutatot

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Prectéte Navod k pou-
Ziti!

Precitajte si Navod
na pouzitie
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Zasita pred dotikom nevarnih
delov. Zasita pred brizgi vode
Zastita od dodira opasnih dijelova
prstima. Zasti¢eno od prskanja
vode
Protectie in cazul atingerii compo-
nentelor periculoase. Protectie
contra stropirii
3aluuTa cpelLy [Oocer ¢ onacHm
yacTu. 3alnTa OT HanpbLCKBaHeE ¢
BOJa
3axwcT Bif KOHTaKTy 3 Hebesney-
HUMK JeTansmu. 3axuLeHui Big
BOASHWX Gpu3r

3awwura ot COMPUKOCHOBEHUSA C
onacHbIMK YacTamu. 3awmTa ot
BOASHbIX 6pb|3|’

B AL SERRAERR BRI . FLERBIK

Nevarno UVC-
sevanje!

Opasno UVC
zradenje!

Radiatii ultraviolete
periculoase!

OnacHo
yNTpaBYONETOBO
nbyeHne!
He6esneuHe ynb-
TpadioneTtose Bu-
NpoMiHIoBaHHs!

OnacHoe KopoTKo-
BONHOBOE
Y®-usnyyeHve!

e RINEIRGT

Ob zmrzali demontirajte
napravo!
U slu¢aju mraza deinsta-
lirajte uredaj!

in perioadele cu inghet
dezinstalati aparatul !

TIpu OmacHoOCT OT H3MPB3-
BaHe JIeMHCTaNMpaiiTe
ypena!

Mepepn mopo3amm npucT-
pit HeobXiAHO AEMOHTY-
Batn

Mpu HacTynneHn Mopo-
30B NpuBOp AEMOHTUPO-
Batb!

FARRS, IRENGE !

Zascitite pred neposre-
dnimi sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog
sunéevog zracenja.

Protejati impotriva ra-
zelor directe ale soare-
lui.

[la ce naau OT CMbH-
YeBUN NTbYN.

MpucTpiit noBuHeH
6yTW 3axuULLEHWI Bif
NPAMOTO COHAYHOTO

BUMPOMIHIOBAHHSI.

Bawuwats OT NPsIMOro
BO3ENCTBUSI CONHEY-
HbIX Ny4en.

B LEPRSEE S

Svetilka je namenjena direktni pritrditvi na
obiajno vnetljivo pritrdilnopodlogo.
Zarulja je prikladna za izravno priévrééenje
na normalno zapaljive povr$ine za
priévrSéenje.

Lampa este destinata fixarii directepe su-
prafete de fixare cu inflamabilitate nor-
mala.

KpyLukata e npuroaeHa 3a AMPEKTHO 3a-
KpensaHe BbpXy HOPMarnHO Bb3rnameHs-
€MUMOBBPXHOCTU.
OcgiTntoBanbHWU NPUCTpIi NpuaaTHUIA
Ans 6e3nocepeaHLOro - 3aKpinneHHs Ha
3BMYAIHNX NErko3anMNCTUXNOBEPXHSX.

CBeTUMbHIK NpeaHasHadeH Anst NpSIMOro
KpenreHusi Ha 0BbIKHOBEHHbIX BOCTName-
HSIOLLMXCS MOBEPXHOCTSIX KPEMNEHus.
KT A 1 L A S I AT R s T

i

Ne zavrzite skupaj z go-
spodinjskimi odpadki!
Nemojte ga bacati u
obi¢an ku¢ni otpad!

Nu aruncati in gunoiul
menajer !

He naxebpnsiite 3aegHo
C 06MKHOBEHMSA AoMa-
KUHCKM Boknyk!

He Bukupaiite pasom i3
noByToBUM CMiTTAM!

He yTunusuposatb Bme-
CTe C OMaLLHUM MyCO-
pom!
FERGENRELR—
HEALFR!

Preberite navodila za
uporabo!

Procitajte upute za
upotrebu!

Cititi instructiunile de
utilizare !

TIpouereTe ymbTBaHETO

YuTanTe iHCTPYKLUIIO.

MpounTaiTe MHCTPYK-
LMIo MO MCMOoMb3oBa-
HUIO

TP B
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